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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heoxoaumo npounTaTe MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Mepes coopkoi, obenykmsatmem 1
JKCnnyaTaumen aToro n3penus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro€niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniounTenHo BaXHO e [a MpoveTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemuHeTe KbM criobsiBaHe, NOAApPBXKa Unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe BaxnuBo, W00 BM npounTanmu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKnagaHHAM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcnryaTtauieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT BbITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHERUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHn4eckn moandmkaumm | € 06’ekTOM AN TEXHIYHNUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your electric hedge trimmer.

INTENDED USE

The electric hedge trimmer is only intended for use
outdoors. For safety reasons, the product must be
adequately controlled by using two-handed operation.

The product is designed for home or domestic use. It is
intended to cut and trim hedges, shrubs, and similar
vegetation.

It should be used in dry and well-illuminated conditions.

It is not intended to cut grass, trees, or branches. It should
not be used for any other purpose than hedge trimming.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire, and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

WORK AREA SAFETY

m  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

m Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

m Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

m Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock

= If operating a power tool in a damp location is m

unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injury.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power in
unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

m If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

m Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.

n Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
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before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that safety of the power tool is maintained.

HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

Keep all parts of the body away from the cutter
blade. Do not remove cut material or hold material
to be cut when blades are moving. Make sure the
switch is off when clearing jammed materials.
A moment of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with cutter
blade stopped. When transporting or storing the
hedge trimmer always fit the cutting device cover.
Proper handling of the hedge trimmer will reduce
possible personal injury from the cutter blades.

Hold the power tool by insulated gripping surface
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring or its own cord. Cutter Blades contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.
Keep cable away from cutting area. During operation
the cable may be hidden in shrubs and can be
accidentally cut by the blade.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Some regions have regulations that restrict the use of
the product to some operations. Check with your local
authority for advice. Read all instructions.

Clear the work area before each use. Remove all
objects such as cords, lights, wire, or string that can
be thrown or become entangled in the cutting means.
Check the hedge for foreign objects, such as wire
fences.

Exercise additional caution when using the product near
fencing, posts, buildings, or other immovable objects.
Beware of thrown objects. Keep all bystanders,
children, and pets at least 15m away from work area.
Do not allow children or untrained individuals to use the
product.

Do not operate in poor lighting. The operator requires a
clear view of the work area to identify potential hazards.
Ensure all handles and guards are fitted when using
the hedge trimmer. Never attempt to use an incomplete
hedge trimmer or one fitted with an unauthorised
modification.

| English

Ensure before each use that all controls and safety
devices function correctly. Do not use the product if the
off switch does not stop the motor.

Inspect the product before each use. Check for loose
fasteners. Make sure all guards and handles are
properly and securely attached. Replace any damaged
parts before use.

Do not modify the product in any way.

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

Wear heavy long trousers, boots, and gloves. Do not
wear loose clothing, short trousers, jewellery of any
kind, or use with bare feet.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Use of hearing protection reduces the ability to hear
warnings (shouts or alarms). The operator must pay
extra attention to what is going on in the working area.
Operating similar tools nearby increases both the risk
of hearing injury and the potential for other persons to
enter your working area.

Do not use the product when you are tired, ill, or under
the influence of alcohol, drugs, or medication.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.
Overreaching can result in loss of balance and can
result in serious injury.

Keep all parts of your body away from any moving part.
Before starting the product, make sure the cutting
blades will not come in contact with anything.

While operating the hedge trimmer, always hold it firmly
with both hands by the two handles. Ensure that the
operating position is safe and secure. The manufacturer
does not recommend the use of steps or ladders. If
higher trimming is required, use an extended-reach
tool.

Blades are sharp. When handling the blade assembly,
wear non-slip, heavy-duty, protective gloves. Do not
place your hand or fingers between the blades or in any
position where they could get pinched or cut.

Always stop the product, disconnect from the power
supply, make sure all moving parts have come to stop,
and allow the product to cool down before:

e adjusting the working position of the cutting device
e cleaning or clearing a blockage

e leaving the product unattended

e checking, maintaining, or working on the product
Do not force the hedge trimmer through heavy
shrubbery. This can cause the blades to bind and slow
down. If the blades slow down, reduce the pace.

Do not attempt to cut stems or twigs that are larger than
20 mm thick for RHT4550, 22 mm thick for RHT5150, or
those obviously too large to feed into the cutting blade.
Use a non-powered hand saw or pruning saw to trim
large stems.

Do not operate the product with damaged or excessively
worn blades.



A WARNING

If the product is dropped, suffers heavy impact, or begins
to vibrate abnormally, immediately stop the product and
inspect for damage or identify the cause of the vibration.

Any damage should be properly repaired or replaced by

an authorised service centre.

Electrical power should be supplied via a residual
current device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA.

If you need to use an extension cable, ensure it is
suitable for outdoor use and has a current capacity
sufficient to supply your product. Check it before every
use for damage. Always uncoil it during use because
coiled cables can overheat.

Before every use, examine the supply cord for damage.
If there are signs of damage, it must be replaced by
a qualified person at an authorised service centre to
avoid a hazard.

OVERLOAD PROTECTION

T

he product has an overload protection device that is

activated when overheating or when a current spike occurs,

a

utomatically shutting down power within the product. To

resume operation, disconnect the product from the power
supply, wait for about 15 minutes, and reconnect the

p

roduct to the power supply.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the product, disconnect from the power supply,
and wind the cable. Allow the product to cool down
before storing or transporting.

Clean all foreign materials from the product. Store the
product in a cool, dry, and well-ventilated place that
is inaccessible to children. Keep away from corrosive
agents, such as garden chemicals and de-icing salts.
Do not store outdoors.

Cover the blade with the blade protector before storing
the product or during transportation.

For transportation in vehicles, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

MAINTENANCE

Use only original manufacturer’s replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, poor performance, and may void
your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service, bring the product to an
authorised service centre. When servicing, use only
original replacement parts.

A WARNING

The blades are sharp. To prevent personal injury,
exercise extreme caution when cleaning, lubricating and
fitting, or removing the blade protector.

= Switch off the motor, disconnect the product from
the power supply, and make sure all moving parts
have come to a complete stop before conducting any
maintenance or cleaning work.

= You only make adjustments or repairs described in
this manual. For other repairs, contact the authorised
service centre.

m After each use, clean the product with a soft, dry cloth.

m After each use, clean the debris from the blades with a
stiff brush, and then carefully apply a rust-preventative
lubricant before refitting the blade protector. Use
a recommended rust-preventative lubricant spray
to apply an even distribution and reduce the risk of
personal injury from contact with the blades. For
information about suitable spray product, check with
your local authorised service centre.

m Lubricate the blades lightly before use, if necessary,
using the above method.

m  Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in safe
working condition. Any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorised service
centre.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:
= Injury caused by contact with the blades.

— The blade cannot be guarded while cutting. Keep
the blade away from yourself and others. Cover it
with the blade protector when the product is not in
use.

m Injury caused by vibration.

— Always use the right tool for the job. Use designated

handles and restrict working time and exposure.
m Hearing damage caused by exposure to noise.
— Wear ear protection and limit exposure.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome.
Symptoms may include tingling, numbness, and blanching
of the fingers, usually apparent upon exposure to cold.
Hereditary factors, exposure to cold and dampness, diet,
smoking, and work practices are all thought to contribute to
the development of these symptoms. There are measures
that can be taken by the operator to possibly reduce the
effects of vibration:
m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
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contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase A\
blood circulation.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children

m Take frequent work breaks. Limit the amount of and pets, at least 15m away from the
exposure per day. I

If you experience any of the symptoms of this condition,

operating area.

immediately discontinue use and see your physician.
D Class Il tool, double insulation
A WARNING
Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged c € .
use of a tool. When using any tool for prolonged periods, CE Conformity

ensure you take regular breaks.

[H [ EurAsian conformity mark

DESCRIPTION @

See page 128. Ukrainian mark of conformity

001

PARTS
1. Rear handle The guaranteed sound power level is
2. Trigger shown on this label by 98 dB.
3. Front handle
4. Operator presence switch Waste electrical products should not
5. Guard be disposed of with household waste.
6. Blade Please recycle where facilities exist.
7. Blade protector Check with your local authority or retailer
— for recycling advice.
SYMBOLS IN THIS MANUAL

Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

=
@ I] Connect to power outlet.

4=
@ I] Disconnect from power outlet.

Wear ear protection.

Parts or accessories sold separately

Wear eye protection.

Note

A Warning

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.

Always hold the hedge trimmer with
both hands when operating.

Wear non-slip, heavy duty gloves.

Remove plug from the mains
immediately before maintenance or if

2O P>QCO®ID>

cable is damaged or cut. /\ DANGER
Sharp cyt?ing blades. To preveqt Indicates an imminently hazardous situation, which, if
serious injury, do not touch cutting not avoided, will result in death or serious injury.
blades.
/\ WARNING
Do not expose to rain or damp condition. Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
4 | English



/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.

English |
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La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité de taille-haie électrique lors
de sa conception.

UTILISATION PREVUE

Le taille-haie électrique est uniquement destiné a une
utilisation en extérieur. Pour des raisons de sécurité,
I'appareil doit étre manipulé de maniére appropriée, en
utilisant les deux mains.

Ce produit est destiné a un usage domestique ou privé. Il a
été congu pour la coupe et la taille des haies, des arbustes
et autres végétaux similaires.

doit étre utilisé dans un environnement sec et bien éclairé.
n'a PAS été congu pour la coupe d'herbe, d'arbres ou

de branches. Il doit étre uniquement utilisé pour la taille
des haies.

INDICATIONS GENERALES DE SECURITE POUR
OUTILS ELECTROPORTATIFS

A AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements et indications. Le non-
respect des avertissements et instructions indiqués ci
apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes. Conserver
tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir s’y reporter ultérieurement.

L

a notion d'« outil électroportatif » mentionnée dans

les avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a

d

es outils électriques a accu (sans cable de raccordement).

SECURITE A L'ENDROIT DE TRAVAIL

Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d'accidents.

N'utilisez pas I'outil électroportatif dans un
environnement présentant des risques d'explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électroportatifs
générent des étincelles risquant d'enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant I'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d'inattention vous risquez de perdre le contréle sur
I'appareil.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne pas modifier
en aucun cas la fiche. Ne pas utiliser de fiches
d'adaptateur avec des outils électroportatifs avec
mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

Eviter le contact physique avec des surfaces mises
a la terre tels que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique

6 | Francais

au cas ou votre corps serait relié a la terre.

Ne pas exposer l'outil électroportatif a la pluie
ou a I'humidité. La pénétration d'eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d'un choc électrique.
Ne pas utiliser le cable a d'autres fins que celles
prévues, ne pas utiliser le cable pour porter I'outil
électroportatif ou pour I'accrocher ou encore pour
le débrancher de la prise de courant. Maintenir le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties
de l'appareil en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d'un choc électrique.

Au cas ou l'outil électroportatif serait utilisé a
I'extérieur, utiliser une rallonge appropriée pour les
applications extérieures. L'utilisation d'une rallonge
électrique appropriée pour les applications extérieures
réduit le risque d'un choc électrique.

Si une utilisation de I'outil électroportatif dans un
environnement humide ne peut pas étre évitée,
utiliser un disjoncteur différentiel. Un disjoncteur
différentiel réduit le risque d'un choque électrique.

SECURITE DES PERSONNES

@

Rester vigilant, surveiller ce que vous faites. Faire
preuve de bon sens en utilisant I'outil électroportatif.
Ne pas utiliser un outil électroportatif lorsqu'on est
fatigué ou aprés avoir consommé de Il'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation de I'outil électroportatif
peut entrainer de graves blessures sur les personnes.

Porter des équipements de protection. Porter
toujours des lunettes de protection. Les équipements
de sécurité tels que les masques contre les poussiéres,
les chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques ou les protections acoustiques utilisés pour
les conditions appropriées réduiront les blessures de
personnes.

Eviter toute mise en service accidentelle. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position "arrét" avant
la connexion au secteur et/ou l'insertion de la
batterie, ainsi qu'avant de saisir ou de transporter
I'outil. Le transport d'un outil électrique avec votre doigt
sur l'interrupteur ou la mise sous tension d'un outil dont
l'interrupteur est en position "marche" est propice aux
accidents.

Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électroportatif en fonctionnement.
Une clé ou un outil se trouvant sur une partie en
rotation peut causer des blessures. Le fait de porter
I'outil électroportatif avec le doigt sur l'interrupteur ou
de le brancher sur la source de courant lorsque I'outil
électroportatif est en fonctionnement, peut entrainer
des accidents.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet
un meilleur contréle de l'outil dans des situations
inattendues.

Porter des vétements appropriés. Ne pas porter
de vétements amples ni de bijoux. Maintenir
cheveux, vétements et gants éloignes des parties
de I'appareil en rotation. Des vétements amples, des
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bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par
des pieces en mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifier que
ceux ci soient effectivement raccordés et qu'ils
sont correctement utilisés. L'utilisation d'un dispositif
d'aspiration des poussiéres peut réduire les dangers
dus aux poussieres.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX D'OUTILS ELEC-
TROPORTATIFS

Ne pas surcharger I'appareil. Utiliser [I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux
et avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

Ne pas utiliser un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Tout outil qui ne peut
pas étre commandé par l'interrupteur est dangereux et
il faut le réparer.

Retirer la fiche de la prise de courant et/ou enlever
I'accu avant d'effectuer des réglages sur I'appareil,
de changer les accessoires, ou de ranger I'appareil.
Cette mesure de précaution empéche une mise en
fonctionnement de I'outil électroportatif par mégarde.
Conserver les outils a l'arrét hors de la portée
des enfants et ne pas permettre a des personnes
ne connaissant pas l'outii ou les présentes
instructions de le faire fonctionner. Les outils sont
dangereux entre les mains d'utilisateurs novices.

Prendre soin de I'outil électroportatif. Vérifier que les
parties en mouvement fonctionnent correctement
et qu'elles ne soient pas coincées, et contrdler
si des parties sont cassées ou endommagées
de telle sorte que le bon fonctionnement de
I'outil électroportatif s'en trouve entravé. Faire
réparer ces parties endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a des
outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins
que celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

TRAVAUX D'ENTRETIEN

Ne faire réparer I'outil électroportatif que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d'origine. Cela assurera que la sécurité de
I'outil est maintenue.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
TAILLE-HAIES

Maintenez toutes les parties de votre corps
éloignées de la lame de coupe. Ne tentez pas de

retirer des matériaux coupés ou de maintenir
un élément a couper lorsque les lames sont en
mouvement. Assurez-vous que l'interrupteur est
en position off (arrét) lorsque vous enlevez les
éléments responsables du blocage. Un moment
d'inattention lors de [l'utilisation du produit peut
provoquer de graves blessures.

m  Transportez le taille-haies par sa poignée avec les
lames arrétées. Mettez toujours le protége-lame en
place lorsque vous transportez ou rangez le taille-
haies. Une manipulation correcte du taille-haies réduira
les risques de blessures dues aux lames de coupe.

= Ne tenez I'outil électrique que par ses surfaces de
préhension isolées, car les lames de coupe sont
susceptibles d'entrer en contact avec des cables
électriques cachés ou avec le cable d'alimentation
de l'outil. Des lames de coupe qui entreraient en
contact avec un cable "sous tension" pourrait véhiculer
cette tension électrique vers les parties métalliques de
I'outil et exposer I'opérateur a une décharge électrique.

m  Gardez le cable d'alimentation éloigné de la zone de
coupe. En cours d'opération, le cable est susceptible
d'étre caché dans les arbustes et d'étre coupé
accidentellement par les lames.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

m La législation de certaines régions restreint ['utilisation
du produit a certaines opérations. Contactez les
autorités locales pour obtenir des conseils. Lisez toutes
les instructions.

m Dégagez la zone de travail avant chaque utilisation.
Retirez tous les objets tels que cables, éléments
d'éclairage, fils électriques ou ficelles qui pourraient se
voir projetés ou s'emméler dans les éléments de coupe.

m Vérifiez I'absence d'objets étrangers dans la haie, tels
que les fils de cléture.

= Employer une prudence supplémentaire en cas
d'utilisation du produit pres de clétures, de poteaux, de
batiments ou d'autres objets fixes.

m  Prenez garde a la projection d'objets. Gardez tous les
enfants, visiteurs et animaux éloignés a au moins 15
m de distance.

m Ne laissez pas des enfants ou des personnes
inexpérimentées utiliser ce produit.

= Nutilisez pas cet outil dans une zone mal éclairée.
L'opérateur doit avoir une bonne vue d'ensemble de
la zone de travail pour identifier les dangers éventuels.

m Assurez-vous toujours que toutes les poignées
et protections sont en place lorsque vous utilisez
la machine. Ne tentez jamais d'utiliser un produit
incomplet ou enclenché avec une modification non
autorisée.

= Avant chaque utilisation assurez-vous que toutes
les commandes et tous les organes de sécurité
fonctionnent correctement. N'utilisez pas le produit si
son interrupteur “arrét” est inopérant a arréter le moteur.

m Vérifiez la machine avant chaque utilisation. Vérifiez le
bon serrage des attaches. Assurez-vous que toutes les
protections et toutes les poignées sont bien en place et
bien verrouillés. Remplacez toute piéce endommagée
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avant utilisation.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniére que ce
soit.
Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une
zone qui comporte des risques de chute d'objets, il est
nécessaire que vous portiez un casque de chantier.
Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des
gants. Ne portez pas de vétements amples, de shorts
ou de bijoux quels qu'ils soient, et ne travaillez pas
pieds nus.
Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.
L'utilisation d'une protection auditive réduit la capacité
a entendre les avertissements (cris ou alarmes).
L'utilisateur doit redoubler d'attention par rapport aux
événements survenant dans la zone de travail.
L'utilisation d'outils similaires alentour augmente le
risque d'atteinte a l'audition ainsi que le risque que
d'autres personnes entrent dans la zone de travail.
N'utilisez pas ce produit lorsque vous étes fatigué,
malade, ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou
de médicaments.
Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne pas se
précipiter. Un travail en extension excessive peut
entrainer une perte d'équilibre et provoquer de graves
blessures.
Maintenez toutes les parties de votre corps éloignées
des parties en mouvement.
Avant de mettre la machine en marche, assurez-vous
que les lames de coupe ne sont en contact avec rien.
Au cours de ['utilisation du taille-haies, tenez-le toujours
fermement des deux mains a l'aide de ses deux
poignées et assurez-vous que votre position de travail
est slre et stable. Le fabricant ne recommande pas
I'utilisation d'escabeaux ou d'échelles. Si vous devez
tailler a une plus grande hauteur, utilisez un outil ayant
une plus grande élongation.
Les lames sont trés coupantes. Lorsque vous
manipulez les lames, portez des gants de protection
solides et antidérapants. Ne mettez pas votre main ou
vos doigts entre les lames ni a tout autre endroit ou ils
pourraient étre pincés ou coupés.
Toujours arréter le produit, le déconnecter de
I'alimentation électrique, s'assurer que toutes les
pieces mobiles sont arrétées et permettre au produit de
refroidir avant :
e de régler la position de travail de I'élément de coupe
e nettoyer ou dégager la cause d'un blocage
e laisser le produit sans surveillance
e travailler sur le produit, de le vérifier ou de
I'entretenir
Ne faites pas forcer le taille-haies dans les massifs
épais. Les lames pourraient forcer et ralentir. Si
les lames ralentissent, réduisez votre vitesse de
progression.
Ne tentez pas de couper des tiges ou des branchettes
d'un diamétre supérieur a 22 mm, ou qui sont
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visiblement trop grosses pour pénétrer dans la lame.
Coupez les grosses branches a l'aide d'une scie @ main
ou d'un élagueur.

= N'utilisez pas la machine si son dispositif de coupe est
endommagé ou usé de fagon excessive.

A AVERTISSEMENT

Sile produit esttombé, a subi un choc important ou se met
a vibrer de facon anormale, arrétez-le immédiatement
et recherchez les dommages éventuels ou identifiez
la cause des vibrations Toute pieéce endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un service
apres-vente agréé.

m L'appareil doit étre alimenté par l'intermédiaire d'un
disjoncteur différentiel d'une sensibilit¢ minimale de
30mA.

= Sivous devez utiliser une rallonge électrique, assurez-
vous qu'elle est prévue pour une utilisation a I'extérieur
et que sa capacité en courant est suffisante pour
alimenter votre produit. Vérifiez I'absence de dommages
avant chaque utilisation. Le céble d'alimentation doit
toujours étre déroulé pendant utilisation, les cables
enroulés étant susceptibles de surchauffer.

m Avant chaque utilisation, vérifiez que le cable
d’alimentation n’est pas endommagé. En cas de signe
de dommages, faites procéder a son remplacement par
une personne qualifiée ou par un service aprés-vente
agréé afin d’éviter tout danger.

PROTECTION CONTRE LES SURCHARGES

Cet appareil est équipé d'un dispositif de protection contre
les surcharges qui se déclenche en cas de surchauffe
ou de choc, et qui coupe dans ce cas automatiquement
I'alimentation de I'appareil. Pour reprendre le travail,
débranchez I'appareil de sa source d'alimentation, attendez
environ 15 minutes, et rebranchez I'appareil.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m  Arrétez le produit, débranchez-le de la prise secteur
et enroulez le cable. Laissez le produit refroidir
suffisamment avant de le ranger ou de le transporter.

m Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez la en un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Ne la rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez
pas a l'extérieur.

= Recouvrez la lame avec sa protection avant de ranger
I'appareil, ou au cours de son transport.

= Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

@
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ENTRETIEN

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un réparateur qualifié. Pour I'entretien et les
réparations, apportez le produit a un service apres-vente
agréé. N'utilisez que des piéces détachées identiques
pour effectuer les réparations.

A AVERTISSEMENT

Les lames sont tres affttées. Pour éviter toute blessure,
soyez extrémement prudent lors des opérations de
nettoyage, de lubrification, et lors de la mise en place et
du retrait du protége-lame.

Eteignez et/ou débranchez le produit de la prise secteur
et veillez a ce que toutes les pieces mobiles soient
totalement arrétées avant de réaliser toute opération
de maintenance ou de nettoyage.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour les autres réparations,
contactez un service aprés-vente agréé.

Apres chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le produit.

Aprés chaque utilisation, retirez les débris des lames a
l'aide d'une brosse dure, puis appliquez délicatement
un lubrifiant antirouille avant de remettre en place le
protége-lame. Le fabricant vous recommande de
déposer une couche réguliere d'un aérosol lubrifiant
et antirouille sur les lames pour réduire les risques de
vous blesser en entrant en contact avec ces lames.
Pour obtenir des informations sur un aérosol adapté,
contactez votre service aprés-vente agréé local.

Vous pouvez également légerement lubrifier les lames
avant utilisation, au besoin, a l'aide de la méthode
décrite ci-dessus.

Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis
et boulons pour que le produit soit toujours en bon état
de fonctionnement. Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,

il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs

de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se

présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter

particulierement garde a ce qui suit :

m L'entrée en contact avec les lames peut entrainer de
graves blessures.

— Les lames ne peuvent pas étre protégées en cours
de coupe. Gardez la lame éloignée des autres
personnes et de vous-méme. Mettez la couvre-
lame lorsque le produit n'est pas en usage.

m Blessures dues aux vibrations.

— Utilisez toujours I'outil adapté au travail a effectuer.
Servez-vous des poignées appropriées et limitez le
temps de travail et d'exposition.

m Perte d'audition provoquée par I'exposition au bruit.

— Portez une protection auditive et limitez le temps

d'exposition.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
a main peuvent contribuer a I'apparition d'un état appelé
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'numidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptdmes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez le produit, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de ftravail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez l'un des symptdmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliere lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

Voir page 128.

PIECES

Poignée arriére

Gachette

Poignée avant

Contacteur de présence de I'utilisateur
Ecran de protection

Lame

Protege-lame

NookrwN =
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SYMBOLE SUR LE PRODUIT

Avertissement

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser le produit,
respectez tous les avertissements et
toutes les instructions de sécurité.

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

RN B

Tenez toujours le taille-haies des deux
mains lorsque vous |'utilisez.

3,

oF
®

Portez des gants de protection solides
et antidérapants.

Débranchez immédiatement la fiche
secteur avant |'entretien ou si le cable
est endommagé ou coupé.

Lames coupantes. Ne touchez pas
les lames afin d'éviter toute blessure
grave.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et
les animaux, éloignés d'au moins 15 m
de distance de la zone de travail.

> @ & D> Q@

s,

D Outil de Classe ll, isolation double

Conformité CE

Marque de qualité EurAsian

Marque de conformité ukrainienne

Le niveau de puissance acoustique
garanti indiqué sur cette étiquette est
de 98 dB.

10 | Frangais

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

SYMBOLES DE CE MANUEL

I] Branchez sur le secteur

[l Débranchez du secteur

o] Piéces détachées et accessoires vendus
[a]n[=[=L , .

— séparément

© ©

m Remarque

fj} Avertissement

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n’y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ MISE EN GARDE

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n’y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légéres.

MISE EN GARDE
Sans symbole d'alerte de sécurité

Indique une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.
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Sicherheit, Leistung und  Zuverlassigkeit hatten
oberste Prioritdt bei der Entwicklung lhrer elektrische

Heckenschere. -

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die elektrische Heckenschere ist nur zum Einsatz im

Freien vorgesehen. Aus Sicherheitsgrinden muss das ®

Produkt durch die Benutzung immer mit beiden Handen
immer ausreichend kontrolliert werden.

Dieses Produkt wurde fiir den Hausgebrauch entwickelt.
Es ist vorgesehen um Hecken, Bische und &hnliche
Pflanzen zu schneiden.

Es darf nur in trockener, gut beleuchteter Umgebung
benutzt werden.

Es ist nicht vorgesehen um Gras, Béume oder Aste zu
schneiden. Es sollte fiir keine andere Aufgabe als das
Schneiden von Hecken benutzt werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN FUR -
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

und Kiihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdangen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, OI, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Beschadigte
oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines flir den Auflenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung SICHERHEIT VON PERSONEN

der Sicherheitshinweise und Anweisungen koénnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene

Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene g4

Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

m  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung konnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat

verlieren. ™

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages!

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden

@

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieRen, kann dies zu Unféllen
flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden Gerateteil
befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
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Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden koénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES ELEKTRO-
WERKZEUGES

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
und/oder entfernen Sie den Akku,
Geréateeinstellungen  vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
VorsichtsmalRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschidigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Steckdose
bevor Sie

SERVICE
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Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

| Deutsch

SICHERHEITSHINWEISE FUR HECKENSCHEREN

Halten Sie Korperteile von dem Schneidmesser
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Entfernen Sie bei
eingeklemmtes Schnittgut nur bei ausgeschaltetem
Gerat. Ein Moment der Unachtsamkeit bei der
Benutzung einer Heckenschere kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei
stillstehendem Messer. Bei Transport oder
Aufbewahrung der Heckenschere stets die
Schutzabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger Umgang
mit dem Gerat verringert die Verletzungsgefahr durch
das Messer.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflaichen, da das Schneidemesser in
Beriihrung mit verborgenen Stromleitungen oder
dem eigenen Netzkabel kommen kann. Der Kontakt
des Schneidmessers mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Halten Sie das Kabel vom Schneidbereich fern.
Wahrend des Arbeitsvorgangs kann das Kabel im
Gebiisch verdeckt sein und versehentlich durchtrennt
werden.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

In einigen Regionen kénnen Vorschriften die Benutzung
dieses Produktes auf einige Tatigkeiten beschranken.
Lassen Sie sich von lhrer ortlichen Behérde beraten.
Lesen Sie alle Anweisungen.

Untersuchen Sie vor jeder Benutzung den
Arbeitsbereich. Entfernen Sie alle Gegenstande, wie
Kabel, Lampen, Draht oder Schnur, die geschleudert
werden konnten oder in der Schneidvorrichtung
verwickelt werden kdnnten.

Uberpriifen Sie die Hecke auf Fremdkérper, wie
Drahtzaune.

Seien Sie besonders vorsichtig wenn Sie in der Nahe
von Pfahlen, Gebauden oder anderen unbeweglichen
Objekten arbeiten.

Achten Sie auf fliegende Gegenstande. Halten Sie
mindestens 15 Meter Abstand zu umstehenden
Personen, Kindern und Haustieren.

Erlauben Sie Kindern oder ungeschulten Personen
nicht den Gebrauch des Produktes.

Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der
Benutzer braucht einen ungehinderten Blick auf den
Arbeitsbereich, um mdgliche Gefahren zu erkennen.
Vergewissern Sie sich beim Einsatz des Produkts immer,
dass alle Griffe und Schutzvorrichtungen angebracht
sind. Versuchen Sie niemals ein unvollstandiges, oder
mit unautorisierten Modifikationen ausgestattetes Gerat
zu benutzen.

Stellen Sie vor jeder Benutzung sicher, dass
alle Bedienelemente und Sicherheitsvorrichtung
ordnungsgemaly funktionieren. Benutzen Sie das
Produkt nicht, wenn der "Aus" Schalter den Motor nicht
stoppt.
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Untersuchen Sie das Produkt vor jeder Benutzung.
Uberpriifen Sie auf lockere Verschliisse. Stellen
Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und Griffe
ordnungsgeman und sicher befestigt sind. Ersetzen Sie
vor der Benutzung irgendwelche beschadigten Teile.
Verandern Sie die Maschine auf keine Weise.
Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehorschutz. Bei Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.
Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine locker sitzende
Kleidung, kurze Hosen und keinen Schmuck. Gehen
Sie nicht barfuss.
Binden Sie lange Haare zurlick, so dass diese sich Gber
Schulterhohe befinden um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.
Das Tragen von Gehdrschutz verringert Ihre Fahigkeit
Warnungen zu héren (Warnungen oder Zurufe). Der
Benutzer muss dem, was im Arbeitsbereich vor sich
geht ganz besondere Beachtung schenken.
Der Betrieb ahnlicher Werkzeuge in der Umgebung
erhoht das Risiko von Gehorschaden und die
Wabhrscheinlichkeit, dass andere Personen |hren
Arbeitsbereich betreten.
Arbeiten Sie mit diesem Produkt nicht, wenn Sie mide
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.
Sorgen Sie flr einen sicheren Stand und halten Sie
das Gleichgewicht. Vermeiden Sie eine abnormale
Koérperhaltung. Eine abnormale Kérperhaltung kann zu
einem Verlust des Gleichgewichts fiihren und schwere
Verletzungen verursachen.
Halten Sie alle Korperteile von den sich bewegenden
Teilen fern.
Vergewissern Sie sich vor dem Starten des Produkts,
dass die Schneidwerkzeuge mit nichts in Kontakt
geraten kénnen.
Halten Sie die Heckenschere bei der Benutzung
immer fest mit beiden Handen an den beiden Griffen
und stellen sicher, dass die Betriebsposition richtig
positioniert und gesichert ist. Der Hersteller empfiehlt
die Benutzung von Trittleitern oder Leitern nicht.
Benutzen Sie ein Werkzeug mit Verlangerung, wenn
Schneiden in gréRerer Hohe erforderlich ist.
Schneidwerkzeuge sind scharfl Tragen Sie beim
Umgang mit den Schneidwerkzeugen rutschfeste und
schwere Schutzhandschuhe. Bringen Sie Hand oder
Finger nicht zwischen das Schneidmesser oder in
eine Position, in der Sie gequetscht oder geschnitten
werden kénnten.
Stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile
vollig zum Stillstand kommen und lassen Sie das
Produkt abkiihlen, bevor Sie:
e die Arbeitsposition des
einstellen
e reinigen oder entfernen einer Blockierung.
e Sie das Produkt unbeaufsichtigt zurticklassen
e das Produkt priifen, warten oder daran arbeiten

Schneidwerkzeugs

Fihren Sie die Heckenschere nicht mit Gewalt durch
dichtes Strauchwerk. Dies kann dazu fiihren, dass das
Schneidwerkzeug blockieren und dadurch langsamer
werden. Sollte die Schneidwerkzeuge langsamer
werden, verringern Sie die Arbeitsgeschwindigkeit.
Versuchen Sie nicht, Aste oder Zweige mit einem
Durchmesser von mehr als 22 mm zu schneiden, oder
Aste oder Zweige zu schneiden, die offensichtlich zu
groR sind, um zwischen die Schneidwerkzeuge zu
passen. Verwenden Sie eine Hand- oder Astsage ohne
Motor, um gréRere Aste und Stdmme zu schneiden.
Betreiben Sie das Produkt nicht mit beschadigtem oder
UibermaRig abgenutztem Schneidwerkzeug.

A WARNUNG

Wenn das Produkt fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erhielt oder anfangt, ungewohnlich
zu vibrieren, stoppen Sie das Produkt sofort und
Uberpriifen es auf Schaden oder identifizieren Sie die
Ursache der Vibration. Jeder Schaden sollte durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgemaf repariert
oder ausgetauscht werden.

Die Stromversorgung sollte Uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Auslésestrom
von nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.
Wenn Sie ein Verlangerungskabel benutzen missen,
stellen Sie sicher, dass es fiir den Einsatz im Freien
geeignet ist und es ausreichend fir die Strombelastung
Ihres Produktes ist. Uberpriifen Sie es vor jeder
Benutzung auf Schaden. Entrollen Sie es immer, weil
aufgewickelte Kabel Uberhitzen kénnen.

Uberpriifen Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung
auf Schaden. Es muss von einer qualifizierten Person
in einem autorisierten Kundendienst ausgetauscht
werden, wenn Beschadigungen sichtbar sind, damit
eine Gefahr vermieden wird.

UBERLASTUNGSSCHUTZ
Das Produkt ist mit einem Uberlastungsschutz ausgestattet,

d
al

er aktiviert wird wenn Uberhitzung oder eine Stromspitze
uftritt, und das Produkt automatisch ausschaltet. Um den

Betrieb wieder aufzunehmen, trennen Sie das Produkt von

d

er Stromversorgung, warten ungefahr 15 Minuten und

schlieBen das Produkt wieder an die Stromversorgung an.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Stoppen Sie das Produkt, trennen Sie es von der
Stromversorgung und wickeln Sie das Kabel auf.
Lassen Sie das Produkt ausreichend abkiihlen, bevor
Sie es lagern oder transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkoérper vom Produkt. Lagern
Sie das Produkt an einem kiihlen, trockenen und gut
bellifteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Von
korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien
und Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im Freien
lagern.

Decken Sie das Messer mit der Schutzabdeckung
ab, bevor Sie das Gerat lagern oder wahrend des
Transports.

Deutsch| 13
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Sichern Sie die Maschine beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen und Beschadigung des Produkts zu
verhindern.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Verwenden Sie ausschliellich original Ersatzteile,
Zubehdr und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgen
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie ungiiltig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Bringen
Sie das Produkt zur Wartung zu einem autorisierten
Kundendienst. Beim Service sollten Sie nur originale
Ersatzteile benutzen.

A WARNUNG

Die Schneidwerkzeuge sind scharf. Seien Sie bei der
Reinigung, dem Olen und Anbringen oder Entfernen der
Schutzabdeckung extrem vorsichtig, um Verletzungen
zu vermeiden.

1

Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie das
Produkt vom Stromversorgung und stellen Sie sicher,
dass alle beweglichen Teile vor der Durchflihrung von
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten zum Stillstand
gekommen sind.

Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie lhren autorisierten

Kundendienst flir andere Reparaturen.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung mit
einem weichen, trockenen Lappen.

Reinigen  Sie nach jeder Benutzung das
Schneidwerkzeug von Schmutz mit einer harten Burste
und tragen dann vorsichtig ein Ol als Rostschutz auf,
bevor Sie die Schutzabdeckung wieder anbringen.
Benutzen Sie das empfohlene Spray als Rostschutz
und zum Olen, um eine gleichméRige Verteilung zu
gewahrleisten und die Gefahr einer Verletzung durch
Berlihrung des Schneidwerkzeugs zu verringern.
Fragen Sie lhren autorisierten Kundendienst nach ein
geeignetes Spray-Produkt.

Sie kdnnen die Schneidwerkzeuge vor jeder Benutzung
auf die oben genannte Weise leicht eindlen.
Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer
wieder, ob alle fest angezogen sind, so dass das Produkt
in einem sicheren Zustand ist. Jedes beschadigte
Teil sollte durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemal repariert oder ausgetauscht werden.

4 | Deutsch

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der

B
a

enutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
uf folgende Punkte achten:

Kontakt mit den Messern kann schwere Verletzungen

verursachen.

— Die Schneidwerkzeuge kénnen beim Schneiden
nicht geschitzt werden. Halten Sie die Klinge fern
vom Korper und niedriger als Hifthéhe. Setzen Sie
immer die Schutzabdeckung auf, wenn das Produkt
nicht benutzt wird.

Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.

— Verwenden Sie fir jede Arbeit das immer richtige
Werkzeug. Benutzen Sie die vorgesehenen Griffe
und schranken die Arbeitszeit und Exposition ein.

Larm kann zu Gehdrschaden fiihren.

— Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie
die Belastung ein.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der

Raynaud-Syndrom genannt wird,

S|

fuhren. Symptome

ind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische

Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kélte und Feuchtigkeit,

u
b
u

Essgewohnheiten, Rauchen
nd Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
eitragen. Der Anwender kann MaRnahmen ergreifen,
m die Auswirkungen der Vibrationen mdéglicherweise zu

verringern:

Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerates Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

Machen Sie regelmaRig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands auftreten,
stellen Sie unverzuglich den Betrieb ein und suchen Sie in
Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

BESCHREIBUNG

Siehe Seite 128.

TEILE

1.

@

Hinterer Handgriff



2. Ein-/Ausschalter . .

3. Vorderer Handgriff Der au_f diesem Etikett angegeberle

4. Bedieneranwesenheitsschalter garantierte Schalldruckpegel betragt
5. Schutzvorrichtung 98 dB.

6. Schneidmesser Elektrische Geréte sollten nicht mit
7. Schutzabdeckung dem (ibrigen Miill entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den

SYMBOL AUF DEM PRODUKT entsprechenden Entsorgungsstellen.

ORONE M

N

1,

S -

A

Wenden Sie sich an die ortliche Behorde
oder lhren Handler, um Auskunft tiber
die Entsorgung zu erhalten.

Sicherheitswarnung

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

AnschlieBen an das Stromnetz

[ m—

Tragen Sie einen Gehdrschutz

Trennen vom Stromnetz

@f Y

Tragen Sie einen Augenschutz

Nooooo

Teile oder Zubehdr getrennt erhéltlich

a
ofo
000
fafua]
000
» 883

©
©

Halten Sie die Heckenschere beim
Betrieb immer mit beiden Handen.

m Hinweis
Tragen Sie rutschfeste, schwere

Schutzhandschuhe.

Trennen Sie vor Wartungsarbeiten den A Warnung

Stecker sofort vom Stromnetz, oder falls
das Kabel beschadigt oder geschnitten
ist. Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der

. . . verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
Scharfes Schneidmesser. Beriihren Sie einhergehen, dargestellt.

zur Vermeidung von Verletzungen nicht
die Schneidmesser. /\ GEFAHR

Weist auf eine unmittelbare geféhrliche Situation hin,

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter

aussetzen. Verletzung flihren kann.
Achten Sie auf geschleuderte oder /\ WARNUNG
fliegende Objekte. Halten Sie alle Weist auf eine magliche gefahrliche Situation hin,

Zuschauer, besonders Kinder und
Haustiere, mindestens 15 m von dem
Arbeitsbereich fern.

die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung flihren kann.

/\ VORSICHT

Klasse Il Werkzeug, Doppelisolierung Weist auf eine mogliche gefahrliche Situation hin, die,
falls nicht vermieden, zu einer leichten oder mittleren
Verletzung fiihren kann.

CE-Konformitat VORSICHT

Ohne Sicherheitswarnsymbol

EurAsian Konformitatszeichen Weist auf eine Situation hin, die zu Sachbeschadigungen
flihren kann.

Ukrainisches Priifzeichen

Deutsch | 15
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades

e

n el disefio de su cortasetos eléctrico.

USO PREVISTO

El cortasetos eléctrico se debe utilizar exclusivamente en el
exterior. Por razones de seguridad, es necesario controlar

e

| producto correctamente utilizando las dos manos.

El producto estd disefiado para uso doméstico. Esta

d

isefiada para cortar y recortar setos, arbustos y

vegetacion similar.
Debe utilizarse en un lugar seco y bien iluminado.

NO esta disefiada para cortar el césped, arboles o ramas.
No debe utilizarse para un propdsito diferente a cortar
setos.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

A ADVERTENCIA

Leatodas las advertencias de peligro e instrucciones.
El incumplimiento de las advertencias e instrucciones
puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves. Conserve estas advertencias e
instrucciones para poder consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que aparece en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica (con
cable) o con bateria (sin cables).

Z

ONA DE TRABAJO

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia
de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

1

Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningin adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

6 | Espafiol

Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes moviles. Los cables
dafados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. En un momento
de descuido, mientras utiliza herramientas eléctricas
podrian ocurrir lesiones personales graves.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El
equipo de proteccion como las mascaras de polvo,
calzado antideslizante de seguridad, cascos rigidos
o unas condiciones adecuadas reduciran los dafios
corporales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexiéon de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las
piezas moviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se
utilizan adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos relacionados
con el polvo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.
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No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
de encendido no responde. Cualquier herramienta
que no puede ser controlada con el interruptor de
encendido es peligrosa y debe ser reparada.
Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga la bateria de la herramienta eléctrica
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar
accesorios o almacenar herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.
Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.
Realice labores de mantenimiento de las
herramientas eléctricas. Compruebe la alineacion
o unién de las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que pueda afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si alguna
pieza esta dafada, la herramienta eléctrica deberia
repararse antes de volver a utilizarla. Muchos
accidentes son causados por un mantenimiento
deficiente.

Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.
Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo
que se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica
para realizar trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar como resultado
una situacion peligrosa.

MANTENIMIENTO

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

ERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
CORTASETOS

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de
la cuchilla. No extraiga material de corte ni sujete el
material que va a cortar cuando las cuchillas estén
en movimiento. Asegurese de que el interruptor
estad apagado cuando limpie cualquier material
atascado. En un momento de descuido, mientras
utiliza el producto podrian ocurrir lesiones personales
graves.

Lleve el cortasetos por el mango con la cuchilla
de corte parada. Al transportar o almacenar el
cortasetos, coloque siempre la tapa del dispositivo
de corte. El manejo adecuado del cortasetos reducira
posibles lesiones personales debido a las cuchillas.
Sostenga la herramienta sélo por las superficies
de agarre, ya que la cuchilla corte puede entrar en
contacto con el cableado oculto o su propio cable.

Las cuchillas en contacto con un cable con corriente
pueden dejar expuestas las partes metalicas de la
herramienta conectada, lo que podria provocar una
descarga eléctrica al operario.

Mantenga el cable fuera de la zona de corte.
Durante la operacion, el cable puede estar oculto en
los arbustos, lo que podria provocar que la cuchilla lo
cortase de forma accidental.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

@

Algunas regiones tienen normativas que restringen el
uso del producto para algunas operaciones. Consulte
con su autoridad local para obtener informacion. Lea
todas las instrucciones.

Limpie el area de trabajo antes de cada uso. Retire
todos los objetos, cables, luces, alambres o cadenas
que puedan lanzar o engancharse en las partes
cortantes.

Compruebe que no hay objetos extrafios en el seto,
como alambradas.

Tenga especial cuidado al usar el producto cerca de
vallados, postes, edificios u otros objetos inamovibles.

Tenga cuidado con los objetos que caen. Las personas,
nifios y animales deberan estar a 15 metros del aparato
como minimo.

No permita que nifios o individuos sin experiencia
utilicen este producto.

No trabaje con esta herramienta en una zona mal
iluminada. El operador debe tener una vision clara de
la zona de trabajo para identificar peligros potenciales.
Asegurese siempre de que todas las protecciones y
mangos estén correctamente acoplados en el equipo.
Nunca intente utilizar un producto incompleto o uno
equipado con una modificacién no autorizada.

Antes de cada uso, asegurese de que todos los
controles y dispositivos de seguridad funcionan
correctamente. No utilice el aparato si el interruptor “off”
no para el motor.

Inspeccione la maquina antes de cada uso. Revise
si hay fijaciones sueltas. Asegurese de que todas las
protecciones y mangos estan unidos de forma correcta
y segura. Sustituya cualquier pieza damnificada antes
de su utilizacién.

No modifique el producto en modo alguno.

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos
al utilizar este producto. Si trabaja en un area donde
existe un riesgo de caida de objetos, debera utilizar
casco.

Use guantes, botas y pantalones resistentes. No utilice
ropa ancha, pantalones cortos, joyas ni lo utilice con
los pies descalzos.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

El uso de dispositivos de proteccion auditiva reducira
su capacidad para oir posibles advertencias (gritos o
alarmas). El operador debe prestar atencion extra a lo
que esta sucediendo en el area de trabajo.

Utilizar herramientas similares a poca distancia
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aumenta tanto el riesgo de lesiéon auditiva como el
riesgo potencial de que otras personas accedan a su
area de trabajo.
No utilice este producto si estd cansado o si se
encuentra bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos.
Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se
extienda demasiado. Un sobreesfuerzo puede dar
lugar a la pérdida del equilibrio y a lesiones graves.
Mantenga las piezas en movimiento alejadas de su
cuerpo.
Antes de arrancar la maquina, asegurese de que las
hojas de corte no entran en contacto con ningun objeto.
Cuando manipule un cortasetos, sujételo firmemente
con ambas manos mediante los dos asas y asegurese
de que la posicion de funcionamiento sea segura.
El fabricante no recomienda el uso de escalones o
escaleras. Si hay que recortar desde una posicién mas
alta, utilice una herramienta de alcance extensible.
Las cuchillas son afiladas. Al utilizar el conjunto de
cuchillas, utilice guantes de proteccion resistentes y
antideslizantes. No coloque la mano o los dedos entre
las cuchillas o en cualquier posicién en la que pueda
cortarse o pincharse.
Detenga siempre el producto, desconéctelo del
suministro eléctrico, asegurese de que todas las piezas
moviles se han detenido y deje que el producto se
enfrie antes de:
e ajuste de la posicion de trabajo del dispositivo de
corte
e limpieza y desobstruccion de bloqueo
e dejar el producto desatendido
e inspeccionar, mantener o trabajar con el producto
No fuerce el cortasetos al cortar zonas de arbustos
duros. Esto puede hacer que las cuchillas se doblen y
se ralenticen. Si las cuchillas se ralentizan, reduzca el
ritmo de corte.

No intente cortar tallos o ramas de mas de 22 mm
de grosor, o los que, obviamente, sean demasiado
grandes para la cuchilla de corte. Utilice una sierra de
mano no motorizada o una sierra escamondadora para
podar tallos largos.

No utilice la maquina con un dispositivo de corte
dafiado o excesivamente desgastado.

A ADVERTENCIA

Si el aparato se cae, sufre un impacto fuerte o empieza
a vibrar de manera anormal, parelo inmediatamente y
compruebe si esta dafiado o identifique el motivo de la
vibracién. La reparacion de dafios y la sustitucion de
piezas deben ser realizadas por un centro de servicio
autorizado.

1

El suministro eléctrico deberia efectuarse mediante
un dispositivo de corriente residual (RDC) con una
corriente activa no superior a 30 mA.

Si necesita utilizar una extensién, compruebe que
es adecuada en uso en el exterior y que tiene una
capacidad de corriente suficiente para alimentar el
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aparato. Antes de cada uso compruebe que no hay
dafos. Mantenga siempre los cables desenrollados
mientras los utiliza ya que los cables enrollados pueden
sobrecalentarse.

Antes de cada uso, examine el cable para ver si esta
dafiado. Caso existan sefiales de dafios, este debe
sustituirse por un técnico calificado en un centro de
asistencia autorizado para evitar peligros.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA

El producto tiene un dispositivo de proteccion contra
sobrecarga que se activa cuando ocurre un pico de
corriente o sobrecalentamiento, cortando automaticamente
la corriente al producto. Para reiniciar el funcionamiento,

d
u
d

esconecte el producto de la toma de corriente, espere
nos 15 minutos y vuelva a conectar el producto a la toma
e corriente.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Detenga el producto, desconéctelo de la corriente
eléctrica y enrolle el cable. Deje o aparato enfriarse
antes de guardarlo o transportarlo.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales como productos
quimicos de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

Cubra la ldmina con la debida proteccion antes de
guardarla, o durante el transporte de la misma.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafios al producto.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para operaciones de servicio, lleve el
producto a un centro de servicio autorizado. Al realizar
una reparacion, solo use piezas de reemplazo idénticas.

A ADVERTENCIA

Las cuchillas estan afiladas. Para evitar lesiones fisicas,
tenga mucho cuidado al limpiar, lubricar y montar o
desmontar el protector de la cuchilla.

@

Apague o desconecte el producto de la corriente
eléctrica y asegurese de que todas las piezas moviles
se han detenido por completo antes de llevar a cabo
cualquier labor de mantenimiento o limpieza.
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m Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

m Limpiar el producto con un pafio suave seco después
de cada uso.

m Después de cada uso, limpie los restos de las
laminas con un cepillo duro y, a continuacion, aplique
cuidadosamente un lubricante que prevenga el 6xido
antes de volver a colocar el protector de la lamina. El
fabricante recomienda usar un pulverizador lubricante
y preventivo del éxido, aplicandolo de forma uniforme
y reducir asi el riesgo de lesiones debido al contacto
con las cuchillas. Para mas informacién sobre el
producto pulverizador apropiado, consulte a su centro
de asistencia autorizado local.

m Podria lubricar las laminas ligeramente antes de usar
el aparato, si fuera necesario, aplicando el método
anterior.

m Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo. Cualquier pieza dafiada debe
ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las

instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por completo

ciertos factores de riesgo residuales. Los siguientes

peligros pueden surgir en el uso y el operador debe prestar

especial atencién para evitar lo siguiente:

m El contacto con las cuchillas puede causar lesiones
graves.

— Las cuchillas no pueden estar protegidas mientras
estan cortando. Mantenga la cuchilla alejada de
usted mismo y de los demas. Coloque siempre la
cubierta de la cuchilla cuando no esté utilizando el
producto.

m Lesiones por vibracion.

— Use siempre la herramienta adecuada para el
trabajo. Utilice los mangos pertinentes y limite el
tiempo de trabajo y de exposicién.

m Danos auditivos causados por la exposicion al ruido.

— Use proteccion para los oidos y limite el tiempo de

exposicion.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicion
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los
sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloraciéon de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicién al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracién:

»  Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. Al
manipular el producto, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,

interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico

estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

DESCRIPCION

Véase la pagina 128.

PIEZAS

Mango trasero

Gatillo

Mango delantero

Interruptor de presencia del operador
Pantalla protectora

Hoja

Protector de la cuchilla

SIMBOLO DEL PRODUCTO

Advertencia

Noohrwb =

Lea y comprenda todas las instrucciones
antes de manipular el producto, respete
las advertencias y las instrucciones de
seguridad.

Use proteccion auditiva

Utilice proteccion ocular

Sujete siempre el cortasetos con
ambas manos cuando lo esté
utilizando.

Use guantes de trabajo resistentes,
antideslizantes.

Retire el enchufe de la corriente
inmediatamente antes de realizar
cualquier mantenimiento o si el cable
esta dafado o cortado.
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Cuchilla afilada de corte. Para evitar
lesiones graves, no toque las cuchillas.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
espectadores, especialmente a los
nifios y las mascotas, por lo menos a
15 metros de la zona de trabajo.

Herramienta de tipo Il, doble aislamiento

Conformidad con CE

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

El nivel de potencia acustica
garantizado mostrado en esta etiqueta
es de 98 dB.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL
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Conectar a la toma de corriente

Desconectar de la toma de corriente

Las piezas o accesorios se venden por
separado

m Nota
A Advertencia
| Espafiol
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Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.

ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad

Indica una situacion que puede causar dafios en las
cosas.
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E' stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questo bordatore elettrico.

UTILIZZO RACCOMANDATO

potasiepi elettrico € destinato al solo uso all’aperto. Per

ragioni di sicurezza, l'utensile deve essere adeguatamente
controllato utilizzando sempre due mani.

Prodotto disegnato per utilizzo privato o domestico. Ideale
per tagliare e sfrondare siepi, cespugli e altra vegetazione
simile.

Utilizzare solo in luoghi asciutti e ben illuminati.

NON adatto a tagliare erba, alberi o rami. Non utilizzare per
scopi diversi oltre a sfrondare siepi.

AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA
DELL'UTENSILE

A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni personali. Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in seguito.

I
u
a

termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a
n elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o
batterie (senza cavo).

AMBIENTE DI LAVORO

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree di lavoro disordinate o non illuminate
adeguatamente potranno causare incidenti.

Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione [I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel
caso in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile il
rischio di scosse elettriche aumentera.

Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da

calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta
all'esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per
ridurre il rischio di scosse elettriche.

Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Mantenere sempre I'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

Utilizzare equipaggiamento di protezione
personale. Indossare sempre occhiali di protezione.
Utilizzare sempre equipaggiamento di protezione come
maschere per la polvere, calzature antiscivolo, caschi
o cuffie di protezione per ridurre rischi di lesioni alla
persona.

Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare I'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi
potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.
Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

@

Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non puo
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.
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Scollegare la presa dall'alimentazione e/o il gruppo
batterie dall'elettroutensile prima di fare le adeguate
regolazioni, cambiare gli accessori o riporre gli
elettroutensili. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.
Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Svolgere sempre le operazioni di manutenzione
sull'elettroutensile. Controllare I'eventuale
allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.
Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.
Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cio permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
DECESPUGLIATORE

22

Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama di
taglio. Non rimuovere materiale tagliato o materiale
da tagliare che si sta reggendo con le mani mentre
le lame sono in movimento. Assicurarsi che
I'interruttore sia spento quando si rimuove del
materiale incastrato tra le lame. Un momento di
disattenzione mentre si mette in funzione il prodotto
potra causare gravi lesioni personali.

Trasportare il decespugliatore dal manico con la
lama arrestata. Quando si trasporta o si ripone il
decespugliatore, inserire sempre il coperchio sul
dispositivo di taglio. Utilizzare il decespugliatore in
modo corretto ridurra eventuali lesioni che potranno
essere causate dalla lama di taglio.

Reggere I'elettroutensile dalle superfici isolate
dal momento che la lama di taglio potra entrare
in contatto con cavi nascosti o con il suo stesso
cavo. Se le lame di taglio entrano in contatto con
un cavo ‘“vivo” potrannorendere “vive” le parti in
metallo dell'elettroutensile causando scosse elettriche
all'operatore.

Tenere il cavo lontano dall'area di taglio. Durante le
oprazioni il cavo potra nascondersi tra la vegetazione e
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potra venire accidentamente tagliato dalla lama.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

@

In alcune regioni norme specifiche limitano I'utilizzo del
prodotto ad alcune operazioni. Rivolgersi alle autorita
locali per eventuali consigli. Leggere tutte le istruzioni.
Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo. Rimuovere
tutti gli oggetti come cavi, luci, fili, o corde che potranno
essere scagliate o rimanere impigliate nei dispositivi di
taglio.

Controllare la siepe e rimuovere eventuali corpi estranei
come corde e cavi di recinzioni.

Prestare particolare attenzione quando si utilizza il
prodotto in prossimita di recinti, pali, edifici o altri oggetti
fissi.

Fare attenzione agli oggetti scagliati dalla macchina.
Tenere eventuali osservatori, bambini e animali ad
almeno 15 m di distanza.

Non permettere a bambini o a persone non qualificate
di utilizzare questo prodotto.

Norme di sicurezza generali non utilizzare questo
apparecchio in una zona scarsamente illuminata.
L'area di lavoro deve essere pulita per essere in grado
di individuare potenziali rischi.

Assicurarsi sempre che i manici e i paralame siano stati
correttamente installati sull'utensile. Non tentare mai di
utilizzare un prodotto incompleto o uno dotato di una
modifica non autorizzata.

Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che tutti i comandi
e i dispositivi di sicurezza funzionino correttamente.
Non utilizzare I'utensile se l'interruttore “off’ (spento)
non arresta il motore.

Controllare I'utensile prima di ogni utilizzo. Controllare
la presenza di eventuali dispositivi di blocco allentati.
Assicurarsi che paralame e manici siano montati
accuratamente e correttamente. Sostituire le parti
danneggiate prima dell'utilizzo.

Non modificare in alcun modo il prodotto.

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si
utilizza questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando
n un'area dove vi sia rischio di caduta di oggetti,
indossare sempre una protezione per la testa.
Indossare pantaloni lunghi e resistenti, stivali e guanti
da lavoro. Non indossare abbigliamento con parti
svolazzanti, pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita
di ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o
avvertimenti). L'operatore dovra prestare attenzione a
cio che accade nella zona di lavoro.

Mettere in funzione utensili simili troppo vicino al
proprio corpo aumentera il rischio di lesioni all'udito e
i rischi potenziali per le persone che entrano nell'area
di lavoro.

Non mettere in funzione il prodotto se stanchi, malati o
sotto l'influenza di alcool, droghe e medicinali.
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Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio.

Non protendersi. Protendersi troppo potra causare una

perdita di equilibrio e gravi lesioni.

Tenere tutte le parti del proprio corpo lontane dalle parti

in movimento.

Prima di avviare l'utensile, assicurarsi che le lame di

taglio non entrino in contatto con nulla.

Mentre si mette in funzione il decespugliatore, tenerlo

sempre con entrambe le mani dai manici e assicurarsi

che la posizione di funzionamento sia sicura. La

ditta produttrice raccomanda di non utilizzare scale o

scalette. Se si desidera svolgere operazioni di taglio a

una altezza superiore, utilizzare un utensile estendibile.

Le lame sono affilate. Quando si gestisce il montaggio

della lama, indossare guanti di protezione anti-scivolo

e da lavoro. Non posizionare mani o dita tra le lame

o in una qualsiasi posizione nella quale potrebbero

rimanere impigliate o tagliarsi.

Spegnere il prodotto, scollegarlo dall'alimentazione,

accertarsi che tutte le parti in movimento si siano

fermate e far raffreddare il prodotto sempre prima di:

e regolare la posizione di lavoro del dispositivo di
taglio

e rimuovere o pulire un eventuale blocco

e Lasciare il prodotto incustodito

e Operazioni di controllo, manutenzione e lavoro sul
prodotto

Non forzare il decespugliatore attraverso vegetazione

folta. Cio potra causare alle lame di rimanere inceppate

e dirallentare. Se le lame rallentano, ridurre il passo.

Non tentare di tagliare arbusti o rami piu spessi di 22

mm o troppo grandi da inserire nelle lame di taglio.

Utilizzare una sega non operata elettricamente o una

sega per potatura per tagliare rami grandi.

Non mettere in funzione l'utensile se presenta parti di

taglio danneggiate o eccessivamente usurate.

A AVVERTENZA

Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti o inizia a
vibrare in maniera anomala, arrestarlo e controllare
eventuali danni per identificare la causa delle vibrazioni.
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un
centro servizi autorizzato.

La corrente elettrica dovra essere fornita attraverso un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente
di scatto non superiore a 30 mA.

Nel caso in cui si abbia bisogno di una prolunga
assicurarsi che la stessa sia adatta all'utilizzo in
esterni e abbia una capacita di corrente sufficiente per
alimentare il prodotto. Controllare che l'utensile non
presenti danni prima di ogni utilizzo. Srotolarlo sempre
durante I'utilizzo dal momento che | cavi arrotolati
potranno surriscaldarsi.

Prima di ogni utilizzo, controllare il cavo
dell’alimentazione per evidenziare eventuali danni. In
caso di danni, far sostituire da personale qualificato
presso un centro servizi autorizzato per evitare di
correre rischi.

P
Il

ROTEZIONE SOVRACCARICO
prodotto & dotato di un dispositivo di protezione dal

sovraccarico che si attiva quando l'utensile si surriscalda

[0}
al

quando si verificano picchi di corrente, spegnendo
utomaticamente il dispositivo. Per riavviare le operazioni,

scollegare il prodotto dall'alimentazione, attendere per 15
minuti e ricollegarlo all'alimentazione.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Arrestare l'unita, scollegare dalla rete elettrica e
avvolgere il cavo. Lasciare il prodotto raffreddarsi
adeguatamente prima di riporre o trasportare.
Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

Coprire la lama con il coprilame prima di riporre I'unita
o durante il trasporto.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Per la manutenzione, portare il prodotto
presso un centro servizi autorizzato. Quando I'attrezzo
viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

A AVVERTENZA

Le lame sono affilate. Per evitare lesioni alla persona,
fare estrema attenzione durante le operazioni di pulizia,
lubrificazione e regolazione o quando si rimuove il
dispositivo di protezione delle lame.

Spegnere e/o scollegare l'unita dalla rete elettrica e
assicurarsi che tutte le parti mobili abbiano smesso
completamente di muoversi prima di effettuare qualsiasi
operazione di manutenzione o pulizia.

L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno
morbido e asciutto.

Dopo ogni utilizzo, rimuovere gli scarti dalle lame con
una spazzola rigida, e quindi applicare attentamente un
lubrificante per prevenire la ruggine prima di reinstallare
il proteggi lame. La ditta produttrice raccomanda di
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utilizzare uno spray lubrificante e preventivo della
ruggine da applicare in maniera equa e ridurre |l
rischio di lesioni personali dal contatto con le lame. Per
informazioni su un prodotto spray adatto, controllare
con il proprio centro servizi autorizzato.

m  Si potra voler lubrificare le lame leggermente prima
dell'utilizzo se necessario, utilizzando il metodo di cui
sopra.

m  Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate o
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,

€ impossibile eliminare completamente alcuni fattori di

rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi

durante I'utilizzo e l'operatore dovra prestare attenzione

speciale per evitare quanto segue:

m |l contatto con le lame potra causare gravi lesioni alla
persona.

— Non tenere la protezione lame sulle stesse durante
le operazioni di taglio. Tenere la lama lontana da
se stessi e dagli altri. Installare sempre il coperchio
della lama quando il prodotto non viene utilizzato.

m Lesioni causate da vibrazioni.

— Utilizzare sempre I'attrezzo corretto per il lavoro che
si desidera svolgere. Utilizzare i manici appositi e
limitare le ore di lavoro e I'esposizione.

m Danni causati all'udito dall'esposizione al rumore.

— Indossare cuffie di protezione e limitare

I'esposizione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si e accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza il prodotto indossare guanti per tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.
m  Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.
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A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

DESCRIZIONE

Vedere pagina 128.

PARTI

Manico posteriore

Grilletto

Manico anteriore

Interruttore presenza operatore
Schermo di protezione

Lama

Protettore lama

SIMBOLO SUL PRODOTTO

Avvertenza

Noohrwbh=

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di mettere in funzione il
prodotto, seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Indossare cuffie di protezione

@e® b

Indossare dispositivi di protezione occhi

Reggere sempre il decespugliatore
con entrambe le mani durante le
operazioni.

Indossare guanti anti-scivolo da lavoro.

Rimuovere la spina immediatamente
prima delle operazioni di manutenzione
o se il cavo é tagliato o danneggiato.

o

B
J

Lame di taglio affilate. Per prevenire
gravi lesioni, non toccare le lame di
taglio.

Non esporre a pioggia o umidita.

Fare attenzione ad oggetti scagliati o
lanciati dall'utensile. Tenere lontani tutti
gli osservatori, soprattutto bambini e
animali, ad almeno 15 m dalla zona di
funzionamento.

> @ ©
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D Utensile di Classe I, isolamento doppio

c E Conformita CE

[ H [ Marchio di conformita EurAsian
\

4; Marchio di conformita ucraino
001

Il livello di pressione sonora garantito
indicato su questa etichetta & di 98 dB.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
[ o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Collegare alla presa dell'alimentazione

Scollegare dalla presa dell'alimentazione

Niisisistd Parti o accessori venduti separatamente

Note

Avvertenze

> =1 1@ 8t &

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona
o morte.

/N AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
a cose.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen
topprioriteit in  het ontwerp van uw elektrische
heggenschaar.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De elektrische hegtrimmer is uitsluitend bedoeld voor

9
h

h

ebruik buitenshuis. Omwille van veiligheidsredenen moet
et product correct worden bediend door steeds twee
anden te gebruiken.

Het product is geschikt voor huishoudelijk gebruik. Het is

b

edoeld om heggen, struiken en gelijkaardige vegetatie te

snoeien en trimmen.
Het moet worden gebruikt in droge, goed verlichte

(o]

mstandigheden.

Het is NIET bedoeld om gras, bomen of takken te snijden.
Het mag niet worden gebruikt voor enig ander doel dan het
snoeien van heggen.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR HET WERKTUIG

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig
letsel. Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen
verwijst naar gereedschap dat met de stroomtoevoer is
verbonden (met snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)

g

ereedschap.

WERKOMGEVING

Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.
Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

26

Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

Vermijd lichaamscontact met een geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische

| Nederlands

schokken.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

Gebruik een verlengsnoer geschikt voor
buitenshuis gebruik wanneer u een elektrisch
werktuig buitenshuis gebruik. Het gebruik van
een snoer dat geschikt is voor buitenshuis gebruik,
vermindert het risico op elektrische schokken.

Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

@

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik van
onoplettendheid terwijl u elektrisch gereedschap
gebruikt, kan leiden tot ernstige verwondingen.
Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.
Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.
Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en handschoenen
weg van de bewegende onderdelen. Losse kledij,
juwelen of lang haar kan in bewegende onderdelen
verstrikt raken.

Als erapparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.
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GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH GE-
REEDSCHAP

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer
op verkeerde aflijning of verstrikt raken van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere situaties die de werking van het werktuig
kunnen beinvloeden. Indien beschadigd, laat u het
elektrisch gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
HAAGTRIMMER

Houd alle lichaamsdelen weg van het snijblad.
Verwijder geen gesnoeid materiaal of houd
geen materiaal dat moet worden gesnoeid vast
wanneer de snijbladen bewegen. Zorg ervoor
dat de schakelaar is uitgeschakeld wanneer u
geblokkeerd materiaal vrijmaakt. Een ogenblik van
onoplettendheid tijdens het gebruik van het product kan
leiden tot ernstige persoonlijke letsels.

Houd de heggeschaar aan het handvat vast

als het snijblad is stilgevallen. Wanneer u de
heggeschaar transporteert of opbergt, dient u
altijd de beschermhoes van de snijbladen te
bevestigen. Wanneer u de heggeschaar degelijk
gebruikt, vermindert de kans op verwondingen door de
snijbladen.

Houd het werktuig uitsluitend aan de geisoleerde
handvatten vast omdat de snijbladen in contact
kunnen komen met verborgen kabels of het eigen
stroomsnoer. Snijbladen die in contact komen met
een kabel "onder spanning" kunnen ervoor zorgen dat
blootgestelde metalen onderdelen van het werktuig ook
"onder spanning" komen te staan, wat de gebruiker een
elektrische schok kan geven.

Houd de kabel weg uit het maaibereik. Tijdens het
gebruik kan het snoer door struiken worden verborgen
en per ongeluk door het zaagblad worden doorsneden.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
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In enkele streken gelden regels die het gebruik van het
product tot enkele handelingen beperken. Raadpleeg
uw lokale autoriteit voor advies. Lees alle aanwijzingen.
Maak voor elk gebruik de werkplek vrij. Verwijder alle
voorwerpen, zoals snoeren, lampen, draad of kabels
die in het zaagmechanisme verstrikt kunnen raken of
weggeworpen worden.

Controleer de haag op vreemde voorwerpen, zoals
draadomheiningen.

Wees voorzichtig wanneer u het product gebruikt in
de buurt van schuttingen, palen, gebouwen of andere
onbeweegbare objecten.

Pas op wegslingerende objecten. Houd alle
omstaanders, kinderen en huisdieren op een afstand
van tenminste 15 m.

Laat kinderen of niet-opgeleide personen dit product
niet gebruiken.

Gebruik dit apparaat niet op plekken waar u niet goed
kunt zien. De gebruiker heeft een duidelijk overzicht
nodig van het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

Zorg er altijd voor dat alle handvatten en beschermers
zijn gemonteerd wanneer u de machine gebruikt.
Probeer nooit gebruik te maken van een onvolledig
product of een product dat is uitgerust met
ongeautoriseerde aanpassingen.

Controleer voor elk gebruik of alle bedieningsknoppen
en veiligheidsinrichtingen goed functioneren. Gebruik
het product niet als de "uit"-knop de motor niet stillegt.

Controleer de machine voor elk gebruik. Controleer
op losse binders. Zorg ervoor dat alle beschermers en
handvatten goed en veilig zijn vastgemaakt. Vervang
alle beschadigde onderdelen voor gebruik.

Wijzig het product op geen enkele manier.

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.

Draag een zware lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen losse kleding, korte broek,
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juwelen van enig soort en gebruik het apparaat niet met
blote voeten.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te
voorkomen dat het verstrikt raakt in de bewegende
delen.

Het gebruik van gehoorbescherming vermindert de
mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal of alarmen)
te horen. De gebruiker moet extra aandacht hebben
voor wat er op de werkplaats gebeurt.

Het gebruik van gelijksoortige apparaten in de nabijheid
verhoogt het risico van letsel en de mogelijkheid dat er
andere mensen in uw werkgebied komen.

Gebruik het product niet wanneer u moe, ziek of onder
de invloed bent van alcohol, drugs of medicijnen.
Bewaar steeds een stevige houvast en goed
evenwicht. Overrek u niet. Overreiken kan leiden tot
evenwichtsverlies en ernstige verwondingen.

Houd alle lichaamsdelen weg van de bewegende delen.
Voor u de machine start, dient u ervoor te zorgen dat
zaagbladen niet in contact kunnen komen met andere
voorwerpen.

Draag de haagtrimmer tijdens het gebruik altijd stevig
met beide handen op de twee handgrepen en controleer
of de gebruikspositie vielig en stevig is. De fabrikant
raadt het gebruik van een ladder niet aan. Gebruik een
verlengaccessoire voor hoger trimwerk.

zaagbladen zijn scherp. Draag zware antislip
beschermhandschoenen als u het zaagblad hanteert.
Plaats uw hand of vingers niet tussen de snijbladen
of in een positie waar ze gekneld kunnen raken of
snijwonden kunnen oplopen.

Stop het product, ontkoppel de voedingsstroom, zorg
ervoor dat alle bewegende onderdelen tot stilstand zijn
gekomen en laat het product afkoelen voordat:

e werkpositie van het snijmechanisme afstellen

e blokkering schoon- of vrijmaken

e het product onbeheerd achterlaten

e ontroleren, onderhoud of werken aan het product
Forceer de heggenschaar niet door dicht struikgewas.
Dit kan ervoor zorgen dat het snijblad vast raakt en
vertraagt. Als de snijbladen vertragen, vermindert u het
tempo.

Probeer geen twijgen of takken te snoeien die dikker
zijn dan 22 mm of die te groot zijn voor het snijblad.
Gebruik een handzaag of snoeizaag om grote stammen
te snoeien.

Bedien de machine niet met een beschadigd of uiterst
versleten maai-apparaat.

A WAARSCHUWING

Als u het product laat vallen, het een ernstige impact
ondergaat of abnormaal begint te ftrillen, legt u het
product onmiddellijk stil en controleert u het op schade of
zoekt u naar de oorzaak van de trillingen. Enige schade
moet direct worden gerepareerd of vervangen door een
bevoegd onderhoudscentrum.
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Elektrische stroom moet via een aardlekschakelaar
(RCD) worden geleverd met een uitschakelstroom van
niet meer dan 30 mA.

Als u een verlengsnoer moet gebruiken, zorg er dan
voor dat dit geschikt is voor buitenshuis gebruik en
dat het stroomvermogen voldoende is om uw product
van stroom te voorzien. Controleer voor elk gebruik
op schade Laat tijdens gebruik altijd afrollen omdat
opgerolde kabels kunnen oververhitten.

Voor elk gebruik controleert u het stroomsnoer op
schade. Als er tekenen van schade zijn, moet het door
een gekwalificeerde deskundige in een geautoriseerd
onderhoudscentrum worden vervangen om mogelijke
gevaren te vermijden.

OVERBELASTINGSBESCHERMING

Het
overbelastingsbeschermingsvoorziening

beschikt een

wordt

product over

die

geactiveerd bij oververhitting of stroompiek, waardoor
het product automatisch wordt uitgeschakeld. Om het
gebruik te hernemen, ontkoppelt u het product van de
stroomtoevoer, wacht u ongeveer 15 minuten en verbindt u
het product dan opnieuw met de stroomtoevoer.

TRANSPORT EN OPSLAG

Stop het product, ontkoppel het van de netspanning
en wikkel de kabel op. Laat het product voldoende
afkoelen voor u het opbergt of transporteert.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet
buitenshuis.

Bedek het maaiblad met een maaibladbeschermer voor
u de machine opbergt of tijdens transport.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik  uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus ~ worden  uitgevoerd. ~ Voor
onderhoud brengt u het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum. Gebruik voor het onderhoud alleen
identieke vervangingsonderdelen.




A WAARSCHUWING

De zaagbladen zijn scherp. Wees extreem voorzichtig
bij het reinigen, smeren en plaatsen of verwijderen van
de bladbescherming om persoonlijk letsel te voorkomen.

Schakel het product uit en/of ontkoppel het van de
stroomtoevoer en zorg ervoor dat alle bewegende
delen volledig zijn gestopt voordat u onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uitvoert.

U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen, neemt u contact op met uw
geautoriseerd onderhoudsagent.

Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte,
droge doek.

Verwijder na elk gebruik het afval van de bladen met
een stijve borstel en breng dan voorzichtig een tegen
roest beschermend smeermiddel aan voordat u de
bladbescherming weer terugplaatst. De fabrikant raadt
aan om een tegen roest beschermende smeerspray te
gebruiken om een gelijkmatige laat aan te brengen en
om persoonlijk letsel te voorkomen door contact met de
bladen. Ga voor informatie over een geschikte spray
naar uw plaatselijke bevoegde onderhoudscentrum.

U kunt zo nodig de bladen licht smeren voor elk gebruik
door de bovenstaande methode te gebruiken.
Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

9

ebruikt, is het nog steeds onmogelik om bepaalde

restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en de gebruiker

d

ient in het bijzonder aandacht te hebben om de volgende

situaties te vermijden:

Contact met de zaagbladen kan ernstige letsels

veroorzaken.

— De zaagbladen kunnen tijdens het zagen niet
worden beveiligd. Houd het zaagblad weg van uzelf
en anderen. Bevestig altijd de maaibladbescherming
als het product niet wordt gebruikt.

Letsels veroorzaakt door trillingen.

— Gebruik altijd het voor de taak geschikte werktuig.
Gebruik de toegewezen handvaten en beperk de
gebruikstijd en blootstelling.

Gehoorschade veroorzaakt door blootstelling aan

geluid.

— Draag gehoorbescherming
blootstelling.

en beperk de

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat ftrillingen van handwerktuigen

b

ij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van

Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,

9

evoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,

wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,

d
d
b

ieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
e ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
ediener maatregelen worden genomen om de gevolgen

van de trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen terwijl u het product gebruikt om de
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

te

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

e

rvaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

VERKLARING

Zie pagina 128.

ONDERDELEN

Nogohrwh =

Achterste handvat

Aan-/uit-hendel

Voorste handvat
Gebruikeraanwezigheidsschakelaar
Afscherming

Zaagblad

Maailijnbeschermer

SYMBOOL OP HET PRODUCT

@

Waarschuwing
Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,

volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Houd de heggenschaar altijd met beide
handen vast tijdens het gebruik.

Coe b
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Draag zware, antislip handschoenen.

Verwijder onmiddellijk de stekker uit de
contactdoos voor onderhoudswerken
of wanneer het snoer is beschadigd of
doorsneden.

Scherpe zaagbladen Om ernstige
letsels te voorkomen, raakt u de
zaagbladen niet aan.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen. Houd alle
ﬂ\ omstanders, in het bijzonder kinderen

en huisdieren, op tenminste 15m
afstand van het werkgebied.

D Klasse ll-apparaat, dubbele isolatie

EU-conformiteit

EurAsian-symbool van
overeenstemming

\
v Oekraiens conformiteitssymbool

De gegarandeerde geluidsdruk wordt op
dit etiket als zijnde 98 dB.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Met een contactdoos verbinden

Trek uit de contactdoos

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

Opmerking
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A Waarschuwing

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

/\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool

Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle
schade.
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concecéo do seu corta-sebes elétrico.

USO PREVISTO

O recortador de sebes eléctrico destina-se a ser utilizado

a

penas ao ar livre. Por motivos de seguranga, o produto

tem obrigatoriamente de ser controlado adequadamente,
utilizando ambas as maos durante a operagao.

O produto foi concebido para uso doméstico. E concebida
para cortar e aparar pontas, arbustos e vegetagao similar.

Deve ser usada num local seco e bem iluminado.

NAO se destina a cortar relva, arvores ou ramos. N3o deve
ser usada para qualquer outro fim que ndo seja aparar
pontas.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA DA
FERRAMENTA ELECTRICA

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O facto de ndo seguir os avisos e as
instrucdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
lesdo grave. Conserve estas adverténcias e instrugdes
para que possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se a
ferramenta operada através de ligagdo a rede eléctrica
(com fios) ou a ferramenta operada através de bateria
(sem fios).

AMBIENTE DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite
para acidentes.

Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagao
de poeiras ou vapores.

Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagao com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

Nao abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use

o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas méveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensao apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protecgao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGA PESSOAL

Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atencao ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatengdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

Utilizar equipamento de protecgdo. Use sempre
protecgdo para os olhos. O equipamento de
protecgao tal como a mascara contra po, calgado anti-
derrapante de seguranga, capacete, ou protecgdo para
os ouvidos, usado para condigdes apropriadas ira
reduzir a probabilidade de ferimentos.

Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posicao de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas
que tém o interruptor ligado s&o um convite a acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega movel da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

Nao se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
brago. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

Use roupas adequadas. Ndo use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo, roupa
e luvas longe das pegas moéveis. A roupa larga, joias
ou cabelo comprido podem ficar presos nas pegas
moveis.

Se sdo fornecidos os dispositivos para a ligagédo de
espacgos de extraccao e recolha de p6, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizacdo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o po.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

@

Nao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagao. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.
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Ndo use uma ferramenta caso o interruptor
nao ligue e desligue a ferramenta eléctrica
correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor é perigosa
e deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentacdo eléctrica e/
ou a bateria da ferramenta antes de proceder a
quaisquer ajustes, substituicdo de acessoérios
ou de armazenar a ferramenta. Estas medidas de
seguranga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas e nao permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas méos de
utilizadores inexperientes.

Realize a manutengdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe desalinhamento
ou emperramento das pegas moveis, ruptura das
pecas e qualquer outra condicdo que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Se danificado, mande a ferramenta eléctrica ser
reparada antes de a utilizar. Muitos acidentes sado
causados por ferramentas eléctricas com fracas
manutengodes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com
uma correcta manutengdo e com pontas de corte
afiadas fiquem presas e séo mais faceis de controlar.
Utilize a ferramenta, acessoérios, pecas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as condigdes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operacdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagéo perigosa.

MANUTENGAO
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A manutencdo da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparagdes, utilizando apenas pecas de
substituicdo idénticas. Isto assegurarda que a
seguranga da ferramenta eléctrica € mantida.

ERTAS DE SEGURANCA CORTA-SEBES

Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina de corte. Nao remova o material de corte ou
segure o material a ser cortado quando as laminas
se encontram em movimento. Certifique-se que
o interruptor esta desligado ao libertar material
encravado. Um momento de desatencdo enquanto
opera o produto pode resultar em ferimentos graves.
Transporte o aparador de pontas pela pega com a
lamina de corte parada. Ao transportar ou guardar
o aparador de pontas, instale sempre a cobertura
do dispositivo de corte. O manuseamento adequado
do aparador de pontas reduzird as possiveis lesdes
pessoais causadas pelas laminas de corte.

Segure a ferramenta eléctrica apenas pelas
superficies de agarre isoladas, visto que a lamina de
corte pode entrar em contacto com fios eléctricos
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escondidos ou com o seu proéprio cabo. As laminas
de corte que entrem em contacto com um cabo com
corrente podem fazer com que as pecas metdlicas da
ferramenta eléctrica conectada fiquem expostas, o que
poderia provocar um choque eléctrico para o operador.
Mantenha o cabo afastado da area de corte. Durante
a operagao, o cabo pode ficar escondido em arbustos e
pode ser acidentalmente cortado pela lamina.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS

@

Algumas regides tém normas que restringem o uso
do produto para algumas operagdes. Consulte a sua
autoridade local para obter informag&o. Leia todas as
instrugdes

Desimpecga a area onde pretende trabalhar antes de
cada utilizagdo. Retire todos os objetos, cabos, luzes,
arames ou correntes que possam langar ou encravar
nas partes cortantes.

Verifique que ndo ha objetos estranhos nas sebes, tais
como arames.

Tenha mais cuidado quando utilizar o produto junto a
vedagoes, postes, edificios ou outros objectos iméveis.
Cuidado com os objetos projetados. As pessoas,
criangas e animais deverdo estar, no minimo, a 15
metros do equipamento.

N&o permita que criangas ou individuos inexperientes
entrem em contacto com este produto.

N&o utilize esta ferramenta numa zona com pouca luz.
O operador necessita de uma visdo clara da area de
trabalho para identificar potenciais perigos.
Assegure-se sempre que todas as pegas e protecgdes
se encontram instaladas na maquina. Nunca tente
utilizar um produto incompleto nem um produto com
uma modificagéo ndo autorizada.

Certifique-se antes de cada uso que todos os controlos
e dispositivos de seguranca funcionam corretamente.
Nao utilize o aparelho se o interruptor “off’ néo parar
o motor.

Inspecione a maquina antes de cada uso. Verifique
se ndo existem fixadores soltos. Assegure-se de que
todas as protecgbes e cabos estdo unidos de forma
correcta e segura. Substitua qualquer peca danificada
antes da utilizagao.

Nao faga nenhuma modificagéo ao produto.

Use 6culos de protecgéo total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar
uma protecgéo para a cabega.

Use luvas, botas e calgas resistentes. Nao utilize roupa
larga, calg¢des, joias nem utilize com os pés descalgos.
Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
pecas moveis.

O uso da protecgdo auditiva reduz a sua capacidade
de ouvir avisos (gritos ou alarmes). O operador deve
prestar atencédo extra aquilo que estd a acontecer na
area de trabalho.

Operar ferramentas similares nas proximidades
aumenta tanto o risco de les&o auditiva e o potencial
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para outras pessoas entrarem na sua area de trabalho.
N&o opere este produto se estiver cansado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. N&o se
aproxime em demasia. Um sobre-esforco pode dar
lugar a perda do equilibrio e a lesdes graves.
Mantenha qualquer pega em movimento longe do seu
proprio corpo.
Antes de arrancar a maquina, assegure-se de que as
laminas de corte ndo entram em contacto com nenhum
objeto.
Quando manipular um corta-sebes, segure-o
firmemente com ambas maos através das suas asas
e assegure-se de que a posicao de funcionamento é
segura. O fabricante ndo recomenda o uso de degraus
ou escadas. E preciso cortar a partir de una posigéo
mais alta, utilize uma ferramenta de alcance extensivel.
As laminas sado afiadas. Ao segurar o conjunto
da lamina, use luvas protetoras reforgcadas anti-
deslizantes. Nao coloque as suas méos ou dedos entre
as laminas nem em nenhuma posicdo onde possam
ficar atracados ou ser cortados.
Pare sempre o produto, desligue-o da alimentagédo
eléctrica, certifique-se de que todas as pegas moéveis
pararam completamente e deixe o produto arrefecer,
antes de fazer o seguinte:
e ajustamento da posigcao de trabalho do dispositivo
de corte
e limpeza e desobstrucéo de bloqueio
e deixar o produto sem vigilancia
e verificar, fazer a manutengdo ou funcionar com o
produto
Nao force o cortador de sebes introduzindo-o em
arbustos muito pesados. Isto pode fazer com que
as laminas prendam e abrandem. Se as laminas
abrandarem, reduza o ritmo.
Nao tente cortar caules ou galhos com espessura
superior a 22 mm, ou daqueles que sdo claramente
demasiado grandes para passarem pela lamina de
corte. Use uma serra manual ndo motorizada ou uma
serra de desbaste para aparar os caules maiores.
N&o opere a maquina com um dispositivo de corte
danificado ou excessivamente desgastado.

A ADVERTENCIA

Se o aparelho cair, sofrer um impacto forte ou comecar
a vibrar de maneira anormal, pare-o imediatamente e
verifique se esta danificado ou identifique o motivo
da vibragdo. Qualquer dano deve ser devidamente
reparado ou substituido por um centro de assisténcia
autorizado.

O fornecimento eléctrico deveria efectuar-se através
de um dispositivo de corrente residual (RDC) com uma
corrente activa nao superior a 30 mA.

Caso precise utilizar uma extensdo, assegure-se
que esta é adequada para uso no exterior e que tem
uma capacidade de corrente suficiente para alimentar
o aparelho. Antes de cada uso verifique que nédo ha

danos. Mantenha sempre os cabos desenrolados
enquanto os utiliza porque os cabos enrolados podem
sobreaquecer.

= Antes de cada uso, examine o cabo para ver se esta
danificado. Caso existam sinais de danos, este deve
ser substituido por um técnico qualificado num centro
de assisténcia autorizado para evitar perigos.

PROTECGAO CONTRA SOBRECARGA

O produto tem um dispositivo de protecgdo contra
sobrecarga que se activa quando ocorre um pico de
corrente ou sobreaguecimento, cortando automaticamente
a corrente ao produto. Para reiniciar o funcionamento,
desligue o produto da tomada de corrente, espere uns 15
minutos e volte a ligar o produto a tomada eléctrica.

TRANSPORTE E ARMAZENAMEN

= Pare o produto, desligue-o da fonte de alimentagdo e
enrole o cabo. Deixe o dispositivo arrefecer antes de o
guardar ou transportar.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas ndo consigam aceder. Mantenha-o
afastado de substancias corrosivas, tais como
produtos quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelacéo. Ndo armazenar ao ar livre.

Cubra a lamina com a devida protecgdo antes de a
guardar, ou durante o transporte da mesma.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

MANUTENGAO
A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituigdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagéo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servigos de manutencéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por
um técnico de assisténcia qualificado. Para operagdes
de servigo, leve o produto a um centro de servigo
autorizado. Ao realizar servicos de manutencéo, use
apenas pegas de substituicdo idénticas.

A ADVERTENCIA

As laminas estdo afiadas. Para evitar lesdes pessoais,
tenha muito cuidado ao limpar, lubrificar e montar ou
desmontar o protetor da lamina.

= Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutengdo ou
limpeza ao produto, desligue o produto e/ou desligue-o
da fonte de alimentagao e certifique-se de que todas as
pecas moveis pararam completamente.
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m  Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparagées
entre em contacto com um agente de servigo
autorizado.

m Limpar o produto com um pano suave seco depois de
cada uso.

m  Apods cada utilizagéo, limpe os detritos das laminas
com uma escova dura e, em seguida, aplique
cuidadosamente um lubrificante que previne a
ferrugem antes de voltar a colocar o protetor de lamina.
O fabricante recomenda-lhe que utilize um pulverizador
lubrificante e preventivo contra ferrugem a aplicar numa
distribuigdo uniforme e reduzir assim o risco de lesdes
do contacto com as laminas. Para mais informacdes
sobre o produto pulverizador apropriado, verifique com
o seu centro de assisténcia autorizado local.

m  Podera desejar lubrifique as 1aminas ligeiramente antes
da utilizagéo, se necessario, usando o método acima.

m Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tenséo
apropriada e se certificar que o produto estad em
condigbes seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagdo e o operador deve prestar especial
atencdo para evitar o seguinte:
m O contacto com as laminas pode causar lesdes graves.
— As laminas ndo podem estar protegidas enquanto
estdo a cortar. Mantenha a lamina afastada de si e
dos outros. Coloque sempre a cobertura da lamina
quando o produto ndo esta a ser usado.
m Lesdes por vibragao.
— Use sempre a ferramenta adequada para o
trabalho. Use pegas concebidas e restrinja o tempo
e exposicao de trabalho.
= Danos auditivos causados pela exposigao ao ruido.
— Use protegdo para os ouvidos e limite o tempo de
exposicao.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doenca designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposicéo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragéo:
= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar o produto, use luvas para manter as méos e os
pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
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frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

m Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenca, interrompa

de imediato a sua utilizagdo e consulte o seu médico sobre

estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesées. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

DESCRICAO

Ver a pagina 128.

PECAS

Pega traseira

Gatilho

Pega frontal

Interruptor de presenga do operador
Anteparo de protecgédo

Lamina

Protector da lamina

SIMBOLO NO PRODUTO

Aviso

Noohrwb =

Leia e compreenda todas as instrugdes
antes de manipular o produto, respeite
os alertas e as instru¢des de segurancga.

Use protecgao para os ouvidos

Usar proteccéo para os olhos

Segure sempre o corta-sebes com
ambas as maos quando o estiver a
utilizando.

Use luvas de trabalho resistentes,
antideslizantes.

Retire a ficha da corrente de imediato
antes da manutengao ou caso o cabo
esteja danificado ou cortado.

Laminas de corte afiadas. Para
prevenir lesées graves, ndo toque nas
laminas de corte

@
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Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha todos
os espectadores, especialmente

@ Nao o exponha a chuva ou a condigbes
de humidade.

criancas e animais de estimagéo,
1= a pelo menos 15 m da area de
funcionamento.
D Ferramenta de tipo I, duplo isolamento

c € Conformidade CE

[H[ Marca de conformidade EurAsian

4? Marca de conformidade ucraniana
001

O nivel garantido de poténcia sonora
mostrado neste rétulo é de 98 dB.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL
I] Ligar a tomada de corrente
I] Desligar da tomada de corrente

As pecas ou acessorios vendem-se
separadamente

Nota

[i]
A o

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situacédo perigosa iminente, que, se nao
evitada, podera resultar em morte ou ferimentos
graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica uma situacdo potencialmente perigosa, que, se
ndo evitada, podera conduzir a morte ou graves lesdes.

/\ ADVERTENCIA

Indica uma situagéo potencialmente perigosa, que,
se ndo evitada, podera resultar em pequenas ou

moderadas lesdes.

ADVERTENCIA

Sem simbolo de alerta de seguranga
Indica uma situacdo que pode resultar em danos de

propriedade.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i

d

esignet af din elektriske haekkeklipper.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den elektriske haekkeklipper er kun beregnet til udenders

b
b
ol

rug. Af sikkerhedsmaessige arsager skal produktet
etienes med to haender, s& man kan kontrollere det
rdentligt.

Produktet er beregnet til privat eller hjemlig brug. Det er

b

eregnet til at klippe og trimme haekke, buske og lignende

vegetation.
Bgr anvendes under tgrre, godt oplyste forhold.

Det er IKKE beregnet til klipning af graes, traeer eller grene.
Det ber ikke bruges til andre formal end haekkeklipning.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
EL-VAERKTQJ

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
leses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfere elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige personskader. Gem vejledningen med
advarsler og anvisninger til senere opslag.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne henvises til dit
lysnet-drevne (via ledning) elveerktoj eller batteridrevne

(

edningsfri) elveerktgj.

ARBEJDSOMGIVELSER

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvarktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i naerheden af brandbar vaske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan anteende stovet
eller dampene.

Der ma ikke vaere bern og tilskuere i na@rheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfere, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED
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Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
sted.

Undga kropskontakt med  jordede eller
stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er forgget risiko for
elektrisk stgd, hvis din krop er forbundet med jord eller
stel.

Dette produkt ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et elvaerktgj, @ges faren for
elektrisk sted.

Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktgjet eller til
at traekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i narheden af varme, olie, skarpe kanter eller

| Dansk

bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger gger faren for elektrisk stad.

Nar et elvaerktej anvendes i det fri, skal der bruges
en forlaengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udendgrs brug reducerer
faren for elektrisk stad.

Hvis man er nodt til at bruge et elveerktesj i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstremsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

Nar man bruger et elvaerktegj, skal man vare
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvaerktej, hvis
du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede veerktgjer kan medfere alvorlige
personskader.

Brug personlige varnemidler. Brug altid
ejenvarn. Vaernemidler som fx stgvmaske, skridfast
sikkerhedsfodtgj, hjelm eller hereveern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden vaerktgjet sluttes til
stremkilde og/eller batteri, samles op eller baeres.
At bzere elveerktgjer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strem til elveerktajer med taendt kontakt er at
invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der tandes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfere personskader.
Overstrak ikke. Sgrg for altid at have godt fodfaeste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

Var ordentligt kleedt pa. Baer ikke loftsiddende
toj eller smykker. Serg for, at har, tej og handsker
ikke kommer i nzrheden af bevagelige dele.
Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan haenge
fast i beveegelige dele.

Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stevudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stavopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

BRUG OG PLEJE AF ELVARKT@J

@

Undlad at tvinge produktet. Brug elvarktgjet til det
tiltaenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed,
det er designet til.

Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerkigj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Inden udferelse af justeringer, udskiftning af
tilbehor eller opbevaring af elvaerktojer skal
elstikket traekkes ud af elnetkontakten, og/
eller batteriet skal tages ud af elvaerktojet. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
faren for utilsigtet start af elveerktgjet.
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m  Nar elvaerktojer ikke bruges, skal de opbevares =

utilgengeligt for bern; personer, som ikke

er fortrolige med elvaerktojet eller denne g

brugsanvisning, ma ikke anvende elvaerktojet.
Elveerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.

n Elvaerktojer skal vedligeholdes. Kontrollér, om der 4

er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbrazkkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke elvaerktejets funktionsmade.
Hvis der konstateres skader, skal elvarktgjet
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elveerktgjer.

m  Skarende varktgojer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende vaerktgjer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

m Brug elvarktgjet, tilbehoret og vaerktejs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hejde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerktgjet i strid med de
titaeenkte anvendelsesformal kan medfgre farlige

situationer. u

VEDLIGEHOLDELSE
m  Sorg for, at elvaerktgjet serviceres af en kvalificeret

reparater, som kun benytter sig af originale =
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for g

elproduktet.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. n
HAKKEKLIPPEREN

= Hold alle legemsdele pa afstand af kniven. Forseg

ikke at fjerne afklippet materiale eller holde om =

materiale, der skal klippes, mens knivene er i

bevagelse. Kontrollér, at kontakten er slukket, n

nar du fjerner fastsiddende materiale. Et gjebliks
uopmeerksomhed under anvendelse af produktet kan
medfare alvorlige personskader.

m Bar hzkkeklipperen i handtaget, mens kniven er u

standset. Nar hakkeklipperen transporteres eller
opbevares, skal man altid paszette skeden. Korrekt

héandtering af haekkeklipperen nedszetter faren for

personskader i forbindelse med knivene.

m Elvaerktojet ma kun holdes i de isolerede
gribeflader, da kniven kan komme i kontakt
med skjulte ledninger eller sin egen elledning.
Klinger, som kommer i kontakt med en stremfgrende
ledning, kan gere udsatte metaldele pa elveerktojet
stremfarende og kan give operatgren elektrisk stad.

m Hold kablet pa afstand af skareomradet. Under
arbejdet kan kablet gemme sig i buskadset, og man kan

komme til at klippe det over med kniven. =

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

m Nogle omrader har regler, som begraenser brugen
af produktet til visse formal. Forher dig hos de lokale
myndigheder. Laes alle anvisningerne

m  Ryd arbejdsomradet inden hver ibrugtagning. Fjern alle
objekter som fx ledninger, lamper, kabler eller snore,
som kan blive udslynget eller viklet ind i knivene.

Kontrollér haekken for fremmedlegemer som fx
staltradshegn.

Udvis ekstra forsigtighed, nar du anvender produktet i
nzerheden af hegn, peele, bygninger eller andre faste
genstande.

Pas pa udslyngede genstande. Alle tilskuere, bgrn og
dyr skal veere mindst 15 m vaek.

Lad ikke bgrn eller uskolede personer bruge dette
produkt.

Ma ikke anvendes under darlige lysforhold. Operatgren
skal have tydeligt overblik over arbejdsomradet, sé han/
hun kan identificere evt. faremomenter.

Nar du bruger maskinen, skal du kontrollere, at alle
handtag og skeaerme er monteret korrekt. Forsgg aldrig
at bruge et ukomplet produkt eller et produkt, der er
eendret uden godkendelse.

Inden hver brug skal man kontrollere, at alle
betjeningselementer og alt sikkerhedsudstyr fungerer
upaklageligt. Undlad at bruge produktet, hvis motoren
ikke kan standses med "SLUK"-kontakten.

Husk altid at inspicere maskinen inden brug. Kontrollér
for lgse fastgerelseselementer. Kontrollér, at alle
skeerme, og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.
Udskift evt. beskadigede dele inden brug.

Du ma ikke aendre produktet pa nogen made.

Benyt fuldt gjen- og hereveern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres hovedveern.
Baer kraftige, lange bukser, stgvler og handsker.
Undlad at beere lgstsiddende tgj, korte bukser, smykker
af enhver art eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det
ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Vaer opmeerksom pa, at hgrevaern begreenser evnen
til at hgre advarsler (alarmer eller rab). Operatgren
skal veere ekstra opmaerksom pa, hvad der sker i
arbejdsomradet.

Brug af lignende vaerktgjer i naerheden @ger bade
risikoen for hgreskader og for, at uvedkommende
personer kommer ind i dit arbejdsomrade.

Undlad at bruge dette produkt, hvis du er treet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medikamenter.

Hold et godt fodfeeste og balance. Overstraek ikke.
Ved at leene sig for langt frem risikerer man at miste
balancen og gge risikoen for alvorlige personskader.
Hold alle legemsdele pa afstand af alle beveegelige
dele.

Inden man starter maskinen, skal man sikre sig, at
klippeknivene ikke kommer i kontakt med noget.

Nar man benytter heekkeklipperen, skal man altid holde
den godt fast med begge heender og serge for at sta
i en sikker og bekvem arbejdsstilling. Producenten
anbefaler ikke, at man benytter skamler eller stiger.
Hvis heaekkeklipperen skal anvendes hgjere op, skal
man benytte et hertil indrettet redskab, med hvilket man
kan forlaenge sin reekkevidde.

Knivene er skarpe. Ved handtering af knivmodulet skal
man benytte skridsikre, kraftige beskyttelseshandsker.
Undlad at anbringe handen eller fingrene mellem knive
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eller i en position, hvor de kunne blive klemt eller
afklippet.

Stands altid produktet, afbryd stremforsyningen, serg
for at alle bevaegelige dele er standset, og lad produktet
kgle ned, for du:

e justering af klippeudstyrets arbejdsposition

o renggre eller fierne en blokering

e at efterlade produktet uden opsyn

e kontrol, vedligeholdelse eller arbejde pa produktet
Undga at tvinge haekkeklipperen gennem taet
buskads. Dette kan fa knivene til at blokere eller kgre
langsommere. Hvis knivene kgrer langsommere,
reducerer man bevaegelsestempoet.

Forsag ikke at klippe stammer eller kviste, der er
tykkere end 22 mm, eller som tydeligvis er for tykke til
at komme ind i klippekniven. Brug en manuel handsav
eller beskaeringssav til klipning af lange stammer.
Undlad at bruge maskinen med beskadiget eller meget
slidt klippeudstyr.

A ADVARSEL

Hvis produktet tabes, udseettes for sted eller begynder
at vibrere unormalt, skal man omgaende stoppe det
og inspicere det for skader eller lokalisere arsagen
til vibrationen. Enhver beskadiget del skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

Stremmen skal tilfgres via et fejlstramsmodul (RCD)
med en udlgsestrem pa max 30 mA.

Hvis man skal bruge en forleengerledning, skal man
sikre sig, at den er velegnet til udendgrs brug og har
en maerkekapacitet, der er tilstreekkelig til at forsyne
produktet. Skal kontrolleres for skader inden hver brug.
Kablet skal altid rulles helt ud, da oprullede kabler kan
blive overophedet.

Inden hver brug skal man kontrollere elkablet for evt.
beskadigelser. Hvis det opviser tegn pa skader, skal
det udskiftes af en autoriseret person pa et autoriseret
servicecenter for at undga farlige situationer.

OVERBELASTNINGSBESKYTTELSE
Produktet har en overbelastningsbeskyttelse, som aktiveres

stremforsyningen

p
v

tilfeelde af strem-spike, og den afbryder automatisk
internt i produktet. Man genstarter
roduktet ved at afbryde det fra stremforsyningen,
ente i ca. 15 minutter, og atter slutte produktet til

stremforsyningen.

TRANSPORT OG OPBEVARING
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Stop produktet, afbryd stremforsyningen og rul
kablet ind. Lad produktet kele tilstreekkeligt af inden
opbevaring eller transport.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pa et kaligt, tert og godt ventileret sted utilgeengeligt
for bern. Opbevar motorsaven pa afstand af setsende
midler som f.eks. havekemikalier og optgningssalt. Ma
ikke opbevares udenders.

Beskyt klingen med klingebeskytteren inden opbevaring
af produktet - eller under transport.

| Dansk

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan bevaege sig eller velte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udferes af en kvalificeret teknikker. Servicering
af produktet skal ske pa et autoriseret servicecenter. Skal
dele udskiftes ma kun identiske reservedele anvendes.

A ADVARSEL

Knivene er skarpe. For at forebygge personskader skal
man vaere ekstremt forsigtig, nar man renger, smerer,
monterer eller fierner knivbeskytteren.

Forderudferes vedligeholdelse eller renggringsarbejde,
skal produktet slukkes, og/eller stremforsyningen skal
afbrydes, og man skal sikre, at alle bevaegelige dele
overhovedet ikke bevaeger sig.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i
denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver
skal man kontakte den autoriserede servicemontgr.
Produktet skal rengeres med en blgd klud efter hver
brug.

Efter hver brug skal man fijerne affald fra knivene
med en stiv berste og derefter forsigtigt pafere
rustbeskyttelsesmiddel, inden man genmonterer
knivbeskytteren. Producenten anbefaler, at man bruger
en rustbeskyttende smgremiddelspray, som fordeles
jeevnt og reducerer faren for personskade som fglge af
kontakt med knivene. For information mht. passende
sprayprodukt henvises til det lokale autoriserede
servicecenter.

Hvis man evt. gnsker at smare knivene en smule inden
brug, skal man fglge ovenstaende fremgangsmade.
Tjek ofte alle metrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og

operateren ber veere seerligt opmeerksom for at undga

folgende:

m Kontakt med knivene kan forarsage alvorlige
personskader.

Knivene kan ikke beskyttes, mens der skeeres.
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Kniven skal holdes pa afstand af én selv og andre.
Husk altid at montere knivskeermen, nar produktet
ikke anvendes.

m  Personskader forarsaget af vibration.

— Brug altid det korrekte veerktgj til arbejdsopgaven.
Benyt de hertil indrettede handtag, og serg for at
begreense arbejds- og eksponeringstiden.

m Fare for hgreskader som fglge af eksponering til stg;.

— Benyt hgrevaern, og begraens eksponering.

RISIKOREDUKTION @

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan vaere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan veere prikken, folelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.

Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt, @ Skarpe knive. For at undga alvorlige

Baer hgreveern

Benyt gjenveern

Hold altid haekkeklipperen med begge
haender under brug.

Brug friktionsfri, kraftige handsker.

Treek omgaende stikket ud af
lysnetkontakten, hvis kablet beskadiges
eller skeeres over.

kost_, !'ygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til personskader ma man ikke rore

udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler, knivene.

som operatgren kan treeffe for at begraense pavirkningen

fra vibrationer:

m  Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom. é\

m  Motionér efter hver arbejdsperiode for at @ge

Ma ikke udseettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Serg for, at tilskuere (iseer
bgrn og dyr) er mindst 15 m fra

blodcirkulationen. I“ﬂ\ arbejdsomradet
= Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen '

for vibrationer pr. dag.
Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand, D
skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

Klasse ll-veerktgj, dobbelt-isoleret

A ADVARSEL c € CE Overensstemmelse
Leengere tids brug af et vaerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i
laengere perioder ad gangen, skal man huske at holde EurAsian overensstemmelsesmaerke
hyppige pauser.
\
#7 Ukrainsk overensstemmelsesmaerke
BESKRIVELSE oo1
Se side 128. Det garanterede lydtryksniveau vist pa
DELE denne meerkat er 98 dB.
;' Sg?héndtag Elektriske affaldsprodukter bar
3' F E§e:1t ikke afskaffes sammen med
4' Dord an a(? kontakt husholdningsaffald. Genbrug venligst
5' S,iken:]az skon a hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
- Slkkerhedsskeerm — din lokale kommune eller forhandler for
6. Klinge genbrugsrad.
7. Bladbeskytter
SYMBOL PA PRODUKTET SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING
=)
A Sikkerheds Varsel @ [l Tilslut til stikkontakt
Alle vejledninger skal laeses og forstas, <=
inden produktet benyttes; folg alle I] Traek stikket ud af stikkontakten
advarsler og sikkerhedsinstrukser.
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Dele eller tilbehar, der saelges separat

©
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m Bemaerk
A Advarsel

De foglgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
doden.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til alvorlige skader og i veerste fald
dgden.

/\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til mindre eller moderate skader.

PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfgre materiel skade.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din elektriska hacktrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE

Den elektriska héacktrimmern ar

a
a

endast avsedd for
nvandning utomhus. Av sékerhetsskél ska bada handerna
nvandas for korrekt mandvrering av produkten.

Produkten ar avsedd fér hemma- eller privat bruk. Det ar

a

vsett for att skara och trimma hackar, buskar och liknande

vaxtlighet.
Det ska anvandas under torra, val belysta forhallanden.
Det ar INTE avsett for att klippa grés, kapa trad eller skara

9
el

renar. Det ska inte anvandas for nagot annat ar att klippa
ller trimma hackar.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
ELVERKTYG

A VARNING

Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner.
Om du inte foljer varningarna och anvisningarna kan du
orsaka elektrisk stot, brand och allvarlig skada. Spara
dessa varningar och instruktioner fér senare behov.

Termen ‘"kraftverktyg" i varningarna hanvisar till ditt

e

Idrivna (med sladd) verktyg eller ditt batteridrivna (utan

sladd) verktyg.

ARBETSMILJO

Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

Anvand inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i ndrheten av brannbara vétskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antdnda damm eller angor.

Hall barn och askadare borta nar du anvéander
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELSAKERHET

Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det
foreligger en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp
ar jordad.

Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som tranger in i ett kraftverktyg
oOkar risken for elektrisk stot.

Misshandla inte sladden. Anvéand aldrig sladden for
att bara, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar okar
risken for elektrisk stot.

Anviand en forlangningssladd
utomhusbruk néar du anvander

avsedd  for
kraftverktyget

utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

Anvand en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt
att anvidnda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvandningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmarksam pa vad du gor och anvdnd sunt
fornuft nar du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du ar trétt eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

Anvind skyddsutrustning. Béar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,

halkskyddade  sakerhetsskor, huvudskydd och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken for
personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Sakerstdll att

strombrytaren &r i av-lige innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bér det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som &r
igang bjuder in olyckor.

Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som ldmnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll ver kraftverktyget i
ovantade situationer.

Kla dig korrekt. Anvand inte 16st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har, dina klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lossittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rorliga delar.

Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medfoljer ska dessa vara ansluta och anvandas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

@

Tvinga inte produkten. Anvand ratt kraftverktyg
for ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet béttre och
sékrare om det anvands i den takt som det ar designat
for.

Anvand inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och sétta pa verktyget.
Alla kraftverktyg som inte kan kontrolleras med
strdmbrytaren ar farliga och maste repareras.

Koppla bort kontakten fran uttaget och/eller ta bort
batteripacket fran kraftverktyget innan du utfor
nagra justeringar, byter ut tillbehor eller forvarar
kraftverktyget. Sadana forebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.
Forvara avstangda kraftverktyg utom réackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvédnda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otrédnade anvandare.
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Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera sa att
inga rorliga delar &r felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anviandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhallna
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och ar lattare att kontrollera.

Anvand kraftverktyget, tillbehéren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdnsyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska
utféras. Anvandning av kraftverktyget till andra saker
an det ar avsett for kan resultera i en farlig situation.

UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR HACKSAX

Se till att alla delar av kroppen halls pa avstand
fran skarklingan. Ta inte bort avskuret material
och hall inte i material som ska skéras da klingan
ar i rorelse. Se till att strombrytaren ar avslagen da
intrasslat material tas bort. Ett 6gonblick av bristande
uppmarksamhet vid anvandning av produkten kan
innebara risk for allvarlig personskada.

Bar hacksaxen i handtaget nér skarklingan ar helt
stoppad. Vid transport och férvaring av hacksaxen
ska alltid skyddet trds pa skarklingan. Korrekt
hantering av hacksaxen kommer att minska risken for
personskada fran skarklingan.

Hall enbart i elverktygets isolerade handtag
eftersom skéarklingan kan komma i kontakt med
"aktiva" ledningar eller sin egen kabel. Om klingan
kommer i kontakt med "aktiv" ledning kan metalldelar
exponeras och ge anvandaren en elektrisk stot.

Hall sladdarna borta fran skadromradet. Vid
anvandning kan kabeln déljas i buskage och av misstag
skéras av.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER
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Endelregioner har regelverk som begransar produktens
anvandning till vissa funktioner. Ta kontakt med lokala
myndigheter for information. Las alla anvisningar
Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet paborjas.
Ta bort alla féremal som kablar, lampor, rep eller tradar
som kan trasslas in i skarklingan.

Kontroller hacken avseende frammande féremal som
t.ex. tradstaket etc.

Var extra forsiktig vid anvandning av produkten nara
staket, stolpar, byggnader eller andra fasta foremal.

Se upp for kringflygande féremal. Hall alla askadare,
barn och husdjur pa minst 15 meters avstand.

Lat inte barn eller icke utbildade personer anvanda
produkten.

Anvand endast i god belysning. Operatdren maste
ha god 6verblick dver arbetsomradet for att upptéacka

| Svenska
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potentiella faror.

Se alltid till att alla handtag och skydd sitter pa néar
maskinen anvands. Forsok aldrig att anvéanda en
ofullstandig produkt eller en produkt som modifierats pa
ej auktoriserat satt.

Kontrollera fére anvandning sa att reglage och
sakerhetsanordningar fungerar som de ska. Anvand
inte produkten om "Off"-laget inte stoppar motorn.

Se 6ver maskinen infor varje anvandning. Kontrollera
I0sa fasten. Se till att alla skydd och handtag sitter
fast ordentligt Byt ut eventuella skadade delar fore
anvandning.

Andra inte produkten pa nagot sétt.

Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvéndas pa platser dar
det finns risk for fallande féremal.

Bar grova, langa byxor, stévlar och handskar. Bér inte
16st sittande klader, korta byxor eller smycken. Ha skor
pa fotterna.

Satt upp har som ar langre an till axlarna sa att det inte
trasslas in i rorliga delar.

Nar du anvander horselskydd minskar din formaga att
uppfatta varningar (skrik och alarm). Du maste vara
extra uppmarksam pa vad som sker i arbetsomradet.
Anvandning av liknande maskiner i narheten okar
risken for bade horselskador och fér andra personer i
narheten av arbetsomradet.

Anvand inte produkten om du ar trott, sjuk eller
paverkad av alkohol, droger eller medicin.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig
inte. Stracker du dig for langt finns risk att du tappar
balansen och orsakar allvarlig personskada.

Hall alla kroppsdelar borta fran rorliga delar.

Innan maskinen startas ska du se till att skarklingan inte
ar i kontakt med nagot.

Vid anvandning av hacksaxen ska den hallas fast med
bada handerna pa handtagen och arbetslaget ska vara
sakert och tryggt. Tillverkaren rekommenderar inte
anvandning av stegar eller trappor. Om det ska klippas
pa hogre hojd ska forlangningstillbehdr anvandas.
Bladen &r vassa. Vid hantering av klingan ska du
anvanda halkfria, grova skyddshandskar. Placera inte
hander eller fingrar mellan bladen eller pa nagot stalle
dar de kan klammas eller skaras.

Stoppa alltid produkten, koppla bort den fran
stromférsoérjningen, forsakra dig om att alla rérliga delar
har stannat och lat produkten svalna fore:

e justera arbetsposition pa skarenheten

e rengoring eller rensning av ett stopp

e att ldamna produkten utan tillsyn

e kontroll, underhall eller arbete pa maskinen

Tvinga inte in hacktrimmern igenom grova buskar.
Detta kan orsaka att knivbladen fastnar och saktar ned.
Om knivarna saktar ned, reducera hastigheten

Forsok inte klippa stammar eller grenar som ar tjockare
an 22 mm, eller de som uppenbarligen &r fér grova for
att fa in i skarbladet. Anvand en ej motordriven handsag
for att kapa grova stammar.



®

Anvand inte maskinen med en skadad eller utsliten
skardel.

A VARNING

Om produkten tappas, utsétts for harda slag eller borjar
vibrera onormalt mycket ska produkten omedelbart
stoppas och kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Eventuella skador ska repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

El bér komma ifran en apparat med residual krets
(RCD) med en utldsande stromstyrka ej 6verstigande
30 mA.

Om du maste anvanda forlangningskabel ska du
kontrollera att den ar for utomhusbruk och har tillrécklig
kapacitet for att fungera med verktyget. Kontrollera
sa det inte finns nagra skador infér varje anvandning.
Rulla ut kabeln under anvandning, hoprullad kabel kan
Overhettas.

Kontrollera alltid elkabeln fére anvéandning. Om det finns
tecken pa skada ska den bytas ut av utbildad tekniker
pa godkant servicecenter for att undvika skaderisk.

OVERBELASTNINGSSKYDD
Produkten har &verbelastningsskydd som aktiveras vid

&
a

verhettning eller effekttoppar och da automatiskt stanger
v produkten. For att ateruppta anvandning ska produkten

kopplas bort fran kraftkallan, vanta sedan ca 15 minuter

[o]

ch anslut ater produkten till kraftkallan.

TRANSPORT OCH FORVARING

Stoppa  produkten, koppla bort den fran
stromforsorjningen och linda upp kabeln. Lat produkten
svalna ordentligt fére transport eller forvaring.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Forvara
den svalt och vélventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Forvara pa avstand fran fratande medel,
t.ex. tradgardskemikalier och vagsalt. Férvara den inte
utomhus.

Téack bladet med bladskyddet innan du férvarar eller
transporterar enheten.

Vid transport ska produkten sékras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
produkten skadas.

UNDERHALL
A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehor fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphéava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kréver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vid service ska produkten lamnas till
auktoriserat servicecenter. Anvand endast identiska
utbytesdelar nar produkten servas.

A VARNING

Bladen &r vassa. For att forhindra personskador ska
stor forsiktighet iakttagas vid rengdring, smorjning och
anpassning eller borttagning av bladskyddet.

Sla av och/eller koppla bort produkten fran
stromforsorjningen, och se till att alla rorliga delar
har stannat helt och hallet innan du genomfér nagot
underhalls- eller rengdringsarbete.

Du kan gora de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. For alla andra reparationer
ska godkant servicecenter kontaktas.

Efter reng6ring ska maskinen alltid rengéras med en
mjuk torr trasa.

Efter varje anvandning ska skrdp rensas bort
fran bladen med en styv borste, rostskyddsmedel
appliceras och bladskyddet fastas pa nytt. Tillverkaren
rekommenderar anvandning av rostskyddsmedel i
sprayform for jamn fordelning och mindre skaderisk
vid kontakt med bladen. Information om lampligt
rostskyddsspray finns hos auktoriserat servicecenter.
Om du vill smorja bladen fére anvandning ska samma
metod anvandas.

For att vara séker pa att produkten ar saker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstalla att de ar atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas ut av en
auktoriserad servicefirma.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar

d
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et inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande
sker kan uppkomma under bruk och anvandaren ska vara
xtra uppmarksam for att undvika foljande:
Kontakt med bladen kan orsaka allvarlig personskada.
— Bladen kan inte skyddas under kapning. Hall bladet
borta fran dig sjalv och andra. Se till att bladskyddet
alltid sitter pa da produkten inte anvands.
Skada orsakad av vibration.
— Anvand alltid ratt verktyg for jobbet. Hall ordentligt i
handtagen och begrénsa arbetstid och exponering.
Horselskada orsakad av oljud.
— Anvand horselskydd och begransa exponeringen.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att

d
o

et sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ckséa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och

fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att

orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta fér att férséka minska vibrationernas
paverkan:

Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla hander och handleder varma
under anvandning. Kyla har rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av Raynauds syndrom.
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m Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa

symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

BESKRIVNING

Se sida 128.

DELAR

Bakre handtag

Avtryckare

Framre handtag

Brytare for operatdrs narvaro
Skyddskapa

Blad

Bladskydd

SYMBOL PA PRODUKTEN

NooohwN=

Sakerhetsvarning

Las igenom och var inforstadd med
alla instruktioner fére anvandning av
produkten, var uppmarksam pa alla
varningar och sakerhetsinstruktioner.

Anvand horselskydd

/g\ Se upp med kringkastade eller flygande
- foremal. Hall alla askadare, barn och
husdjur pa minst 15 meters avstand
Iﬁﬂ\ fran arbetsomradet.

D Klass Il-verktyg, dubbelt isolerat

c € CE-konformitet

[ H [ EurAsian 6verensstammelsesymbol

& Ukrainskt marke for 6verensstammelse
001

Den garanterade ljudnivan som visas pa
denna etikett &r 98 dB.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren

— for att fa atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

=

@” Koppla den till ett vaggurtag
-

@” Urkoppling fran vaggurtag

Delar och utrustning séljs separat

Béar 6gonskydd
: Hall alltid hacktrimmern med bada |I| Notera
y handerna nar du anvander den.
Anvands halkfria, grova A Varning
skyddshandskar.
Koppla bort kontakten fran elnatet direkt Féljande signalord och betydelser ar ténkta att forklara de
fére underhall eller om kabeln skulle olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.
vara skadad eller avklippt.
Vassa skarblad. For att undvika Indikerar en &verhéngande farlig situation som kan,
all("_fa”l'g personskada ska inte om den inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig
skarbladen vidréras. skada.
@ ;th:éit\tri:r:e;irir regn eller vata /A VARNING
9 oar. Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
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/\ PAMINNELSE

Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.

PAMINNELSE
Utan sakerhetssymbol

Visar pa en situation som kan orsaka skada pa
egendom.
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Sahkokayttdisen pensasleikkurisi suunnittelussa on pidetty

e

tusijalla turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Sahkodinen pensasaitaleikkuri on tarkoitettu ainoastaan

u
(o]

Tuote on tarkoitettu kotikayttoon.

Ikokayttdon. Turvallisuuden varmistamiseksi tuotetta on
hjattava hallintakahvoilla kahdella kadella.

Se on tarkoitettu

pensasaitojen, pensaikkojen ja vastaavien kasvien
leikkaamiseen ja trimmaukseen.

Setd tulee kayttdd kuivassa, hyvin valaistussa
ymparistossa.

Silla El saa leikata ruohoa, puita eikd oksia. Sitéd ei

S

aa kayttdd muuhun tarkoitukseen kuin pensaiden

trimmaukseen.

SAHKOTYOKALUJEN YLEISIA
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

turvallisuusvaroitukset ja

Lue kaikki
Varoitusten ja ohjeiden laiminlydnnisté voi seurata
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.
Sailytd nama varoitukset ja ohjeet mybhempaa tarvetta
varten.

ohjeet.

Sana “sahkotyokalu” viittaa varoituksissa verkkovirta-

(langalliseen)  tai  akkukayttdiseen  (langattomaan)

sahkaétydkaluun.

TYOYMPARISTO

= Pida tyoalue siistind ja valoisana. Epajarjestyksessa
olevat ja pimeat alueet myo6tavaikuttavat
onnettomuuksiin.

m Ald kidytd sidhkotyokalua rijahdysalttiissa

paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai polyn ldheisyydessa. Sahkotyokalut
kipindivat, mika saattaa sytyttaa polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sahkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

46

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Al3
koskaan muunna pistoketta milldan tavalla. Ald
kdytd maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa
minkaanlaisia  sovitinpistokkeita.  Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkdiskun vaaraa.

Al3 kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampdopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, séhkdiskun vaara on suurempi.
Alad altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Sahkoétyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

Pid4 huolta sdhkdjohdosta. Al4 koskaan kanna tai
veda sdhkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta
johdosta vetamallad. Pida johto etdilla kuumista
paikoista, oljysta, terdvista kulmista ja liikkuvista

| Suomi

osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisaa sahkoiskun
vaaraa.

Kun kaytdt sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
sopivan johdon kayttd pienentaa sahkdiskun vaaraa.
Jos sidhkotyokalua on pakko kayttdd kosteissa
tiloissa, kdyta jadnnosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentda sahkoiskun
vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

Ole valpas, katso mita teet ja kdytd maalaisjarkea,
kun kiytat sahkotyokalua. Ala kiyts sihkétydkalua
vasyneena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten polynaamari,
luistamattomat suojakengét, kypara ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

Ala anna koneen kiynnistya vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa paaltd, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkétyckalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

Irrota sé@itéavaimet ja jakoavaimet ennen
sahkotyokalun kaynnistysta. Séahkotyokalun
pyorivaan osaan jatetty jako- tai saatdavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

Ald kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti
jaloillasi alaka kurkota kasivartta liian kauas. Talloin
sahkotydkalua on helpompi hallita odottamattomissa
tilanteissa.

Ald pukeudu viljiin vaatteisiin, kravattiin tai
koruihin, jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Al
kdyta viljia vaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kasineet etdalla liikkuvista osista.
Loysat vaatteet, korut ja pitkat hiukset saattavat tarttua
liikkuviin osiin.

Jos laitetta varten on pdlynpoisto- ja kerdyslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sita oikein. Polyn
keraaminen voi vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

@

Ald pakota tuotetta. Kiytd tydhén sopivaa
sahkotyokalua. Asianmukainen sahkotyokalu hoitaa
ty6t paremmin ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

Ald kdytd sihkotydkalua, jos se ei kiaynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkotyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

Irrota  pistoke virranldhteestd ja/tai akku
tyokoneesta, ennen kuin teet s&itoja, vaihdat
varusteita tai varastoit koneen. Téllaiset varotoimet
pienentdvat sitd vaaraa, ettd kone kaynnistyisi
vahingossa.

Varastoi sdhkotyokalu pois lasten ulottuvilta dlaka
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anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kadyttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Huolla sahkotyokalut. Tarkista, etta liikkuvat osat on
kohdistettu oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikdan muu seikka ei
haittaa sahkotyokalun toimintaa. Jos sdahkotyokalu
vioittuu, korjaa se ennen kaytt6d. Onnettomuudet
johtuvat usein séhkétydkalujen huonosta huollosta.
Pida leikkuutyokalut terdavind ja puhtaina.
Asianmukaisesti  huolletut leikkuutyokalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

Kayta tyokonetta, lisavarusteita, teria jne. naiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet
ja tehtdvan tyon laatu. Tyokoneen kayttd muuhun
kuin sille tarkoitettuun tyéhon voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

HUOLTO

Huollata tyokone pateviélla huoltomiehelld, joka
kayttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etté sahkotyokalu on turvallinen.

PENSASLEIKKURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ald kosketa leikkuuterdda millddn ruumiinosalla.
Ala poista leikkuumateriaalia tai pitele sita
terien lilkkkuessa. Varmista, ettd kytkin on poissa
paaltd jumittunutta materiaalia poistettaessa.
Tarkkaamattomuus tuotetta kaytettdessa saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kannapensasleikkuriakahvastaterdpysahdyksissa.
Kun kuljetat pensasleikkuria tai varastoit sen,
kdytd aina leikkurinsuojusta. Pensasleikkurin
asianmukainen kasitteleminen ehkaisee leikkuuteran
aiheuttamaa loukkaantumisenvaaraa.

Pitele sdhkotyokalua ainoastaan eristetyista
kosketuspinnoista, silla leikkuuterd saattaa osua
kéatkettyihin johtoihin tai omaan johtoonsa. Jos
leikkuutera osuu sahkdistettyyn johtoon, sahkétydkalun
paljaat metalliosat sahkoistyvat ja voivat aiheuttaa
kayttajalle sahkoiskun.

Pida johto poissa leikkuualueelta. Johto voi kayton
aikana olla oksien takana ja tulla vahingossa leikatuksi.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Joillain alueilla vallitsee saadoksia, jotka rajoittavat
tdman tuotteen kayttda joissain toiminnoissa. Pyyda
paikallisilta viranomaisilta neuvoa. Lue kaikki ohjeet.
Siivoa tydalue ennen jokaista kayttoa. Poista kaikki
sellaiset esineet, kuten johdot, valot ja langat, jotka
voivat singota tai tarttua teraan.

Tarkista pensasaita vieraskappaleiden, kuten lanka-
aidan, varalta.

Noudata erityistd varovaisuutta, kun kaytat laitetta
aitausten, pylvaiden, rakennusten ja vastaavien
kiinteiden rakenteiden lahella.

Varo sinkoutuneita esineita. Pida kaikki sivulliset, lapset
ja lemmikit vahintaan 15 metrin paassa.

Alad anna lasten tai kouluttamattomien henkildiden
kayttaa tata tuotetta.

Al kayta tata tydkalua huonosti valaistussa paikassa.
Kayttajalla on oltava esteetdn nakyvyys tyoalueelle,
jotta hén nakee mahdolliset vaaratekijat.

Tarkista aina, ettd kaikki kahvat ja suojukset ovat
paikoillaan ennen koneen kayttda. Al& koskaan yrité
kayttaa puutteellista tai luvattomasti muokattua tuotetta.
Varmista aina ennen kayttoa, ettd kaikki hallinta- ja
turvallisuuslaitteet toimivat asianmukaisesti. Ala kayta
tuotetta, jos Off-kytkin ei sammuta moottoria.

Tarkasta laite aina ennen kayttéa. Tarkista liitantdjen
kireys. Varmista, ettd kaikki suojukset ja kadensijat
on kiinnitetty tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet osat
ennen kayttéa.

Ala muokkaa tuotetta millaén tapaa.

Kaytd tuotetta kayttdessasi taysia suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparad on kaytettava alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.

Kayta paksuja pitkid housuja, saappaita ja kasineita.
Ala kayta 16ysia vaatteita, shortseja tai minkaanlaisia
koruja tai kulje paljasjaloin.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikkuviin osiin.

Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten kuulemista
(halytyksia ja huutoja). Kayttdjan on kiinnitettava
enemman huomiota siihen, mita tydalueella tapahtuu.
Samankaltaisten laitteiden kaytto lahettyvilla kasvattaa
kuulovaurion riskia seka vaaraa, ettd joku muu tulee
tybalueellesi.

Ala kaytd titd tuotetta vésyneend, sairaana tai
huumeiden, alkoholin tai laakkeiden vaikutuksen
alaisena.

Pida vakaa tasapaino. Ald kurkota liian pitkalle.
Liian pitkalle kurotteleminen voi johtaa tasapainon
menetykseen ja vakavaan loukkaantumiseen.

Pid& kaikki ruumiinosat kaukana liikkuvista osista.

Varmista ennen laitteen kaynnistdmista, etta
leikkuuterat eivat paase koskettamaan mitaan.

Kun kaytat pensasleikkuria, pitele sité aina tukevasti
molemmin kasin molemmista kahvoista ja varmista,
etta kayttdasento on turvallinen ja vakaa. Valmistaja ei
suosittele tuotteen kayttda tikkailla. Jos trimmausta on
suoritettava korkeammalla, kayta jatkolaitetta.
Teratovatteravia. Kayta terakokoonpanoakasitellessasi
luisumattomia raskaan kayton suojakasineita. Al4 aseta
katta tai sormia terien valiin tai mihinkdan, missa ne
voivat joutua puristuksiin tai leikkaantua.

Sammuta laite, kytke se irti virtaldhteesta, varmista,
ettd kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet ja anna
laitteen jaahtya aina ennen kuin:

o leikkauslaitteen tydasennon saataminen

e ennen tukoksen poistamista

e tuotteen jattdminen valvomatta

e tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja huoltoa

Ala pakota pensasleikkuria paksun kasvuston l&pi.
Tama voi saada teran tarttumaan ja hidastumaan. Jos
terat hidastuvat, hidasta tahtia.
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m Al yrité leikata runkoja tai oksia, jotka ovat paksumpia
kuin 22 mm tai selvasti liilan suuria leikkuuteralle.
Trimmaa paksummat varret kasikayttoiselld sahalla tai
karsintasahalla.

s Ald kaytid laitetta, jos leikkuuosa on vioittunut tai
pahastu kulunut.

A VAROITUS

Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa téarista
normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai paikanna tarinan syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

m Virtaldhteessa tulee olla jaannosvirtalaite (RCD), jonka
trippausvirta on enintdan 30 mA.

m Jos sinun on kaytettdva jatkojohtoa, varmista ettd
se soveltuu ulkokayttodn ja ettd sen luokitus riittaa
tuotteelle. Tarkista se vaurioiden varalta ennen jokaista
kayttokertaa. Avaa aina se kaardltd ennen kayttoa,
koska kaarityt johdot voivat ylikuumentua.

m Tarkista virtajohto aina ennen kayttéa. Jos I0ytyy
mitdan merkkeja vaurioitumisesta, patevan henkilén on
vaihdettava se valtuutetussa huollossa, jotta valtytdan
vaaroilta.

YLIKUORMITUSSUOJAUS

Tuotteessa on ylikuormitussuojauslaite, joka aktivoituu,
kun laite ylikuumenee tai kokee virtapiikin, katkaisten tall6in
virran tuotteen sisalla automaattisesti. Voit jatkaa tuotteen
kayttoa irrottamalla se pistorasiasta, odottamalla noin 15
minuuttia ja kytkemalla se uudelleen pistorasiaan.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

m Pysayta tuote, irrota se virtaldhteestad ja kierra johto
kelalle. Anna tuotteen jaahtya riittavasti ennen
varastointia tai kuljetusta.

m Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida poissa
syovyttaviltd aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaansulatussuolalta. Al sailyta ulkona.

m Peita tera teransuojuksella ennen yksikon varastointia
seka kuljetuksen ajaksi.

= Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

HUOLTO

A VAROITUS
Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman

noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.
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A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyékalun
tuntemusta: Se on annettava péatevan teknikon
tehtavaksi. Kun tuote vaatii huoltoa, vie tuote
valtuutettuun huoltoon. Kaytéd vaihdossa yksinomaan
alkuperaisia varaosia.

A VAROITUS

Terat ovat terdvia. Jotta valtyt loukkaantumiselta, ole
erittdin varovainen puhdistaessasi, voidellessasi ja
kiinnittaessasi tai irrott i terdnsuojaa.

Ennenkuin alattehda tuotteelle huolto- tai puhdistustoita,
sammuta tuote ja/tai irrota se virtaldhteesta ja varmista,
etta kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet téydellisesti.
Voit tehda tassa kayttdoppaassa kuvattuja saatdja ja
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

Puhdista tuote aina kaytén jalkeen pehmedllda ja
kuivalla liinalla.

Puhdista roskat jokaisen kayttokerran jalkeen
teristd kovalla harjalla ja levitd sen jalkeen huolella
ruosteenestovoiteluainetta  ennen  teransuojuksen
kiinnittamista. Valmistaja suosittelee, ettd levitat
ruosteenestoainetta ja voiteluainetta suihkeena,
jotta ne levidisivat tasaisesti ja jotta valttyisit teriin
koskettamisesta aiheutuvasta loukkaantumisvaarasta.
Lisatietoja asianmukaisesta suihkeesta saa
paikallisesta valtuutetusta huollosta.

Terat kannattaa tarvittaessa voidella kevyesti ennen
kayttéa ylla kuvatulla tavalla.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti
kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta kéaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kKiinnittda erityistd huomiota niiden
valttamiseen:
m  Teriin koskettaminen voi aiheuttaa vakavan vamman.
— Terid ei voi suojata leikkauksen aikana. Pida
terd kaukana itsestdsi ja muista. Kaytd aina
teransuojusta, kun tuote ei ole kaytdssa.
m  Térindn aiheuttama vamma.
— Kayta aina tyohon oikeaa tyokalua. Kayta nimettyja
kahvoja ja rajoita tyaikaa seka altistumista.
m  Melulle altistumisesta aiheutunut kuulovamma.
— Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttdisten laitteiden tarina
voi joidenkin kohdalla myd6tavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
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kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja

kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyétavat voivat kaikki

my6tavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttéja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta tuotteen
kayton aikana kasineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylmé ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pidad tydén aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kayttd ja kerro oireista lagkarille.

taukoja. Rajoita

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

KUVAUS

Katso sivu 128.

OSAT

Takakadensija

Liipaisin

Etukadensija

Kayttajan lasnaolokytkin
Pantalla protectora
Tera

Teransuoja

TUOTTEESSA OLEVA TUNNUS

Varoitus

NooghrwNn=

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttda ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Kayta kuulosuojaimia

Kayta silmasuojaimia

Pitele pensasleikkuria aina kaksin
kasin sita kayttaessasi.

Kayta luisumattomia raskaan kayton
kasineita.

Jos johto vioittuu tai katkeaa, irrota se
heti pistokkeesta ennen sen huoltoa.

i~ XA ONORE e

Teravat leikkuuterat. Al kosketa teriin,
jotta valtyt vakavalta loukkaantumiselta.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineitd. Pida kaikki sivulliset vahintédan
15 metrin paassa toiminta-alueelta —
erityisesti lapset ja lemmikit.

Luokan Il laite, kaksoiseristetty

CE-vastaavuus

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saaddstenmukaisuusmerkinta

Téassa tarrassa naytetty taattu
aanenpaine on 98 dB.

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittéiskauppiaat.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

=)
@” Kytke pistorasiaan

-
@ [l Irrota pistorasiasta

\R88558] Osat ja lisdvarusteet on hankittava
pooas, .
— erikseen
© ©
A Varoitus

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA

limaisee valitdnta vaaratilannetta, joka ellei sita valteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.
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/\ VAROITUS

limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei
sitd valtetd, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

/\ HUOMAUTUS

limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
valtetd, saattaa johtaa pienempaéan tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
liman turvallisuusvaroitussymbolia

limoittaa  tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa
vaurioitua.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i

ki

onstruksjonen av din elektriske hekksaks.

TILTENKT BRUK

Den elektriske hekktrimmeren er kun beregnet til bruk

u

tenders. Av sikkerhetshensyn ma produktet betjenes pa

forsvarlig vis med to hender.
Dette produktet er konstruert for hjemmebruk. Dette

p
b

roduktet er ment for klipping og trimming av hekker,
usker og lignende vegetasjon.

Det méa brukes under terre og godt opplyste forhold.
Det er IKKE ment for klipping av gress, kapping av grener

e
e

ller felling av treer. Det méa ikke brukes for andre formal
nn klipping/trimming av hekker/kratt.

GENERELLE SIKKERHETSREGLER FOR
ELEKTRISK VERKT@Y

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
A unnlate & fglge advarslene og instruksjonene kan
fore til elektrisk stet, brann og alvorlig personskade. Ta
vare pa disse advarslene og instruksene for & se | dem
senere.

Begrepet “elektrisk verktgy” i advarslene gjelder ditt

el
b

lektriske verktay koblet til stramnettet (med ledning) eller
atteridrevet (uten ledning) elektrisk verktay.

ARBEIDSOMGIVELSER

Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.
lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfaerer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktgy skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fgre til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktoy. Umodifiserte stgpsler
og passende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stgot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

lkke utsett produktet for regn eller hgy fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktoy vil gke faren
for elektrisk stot.

lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til & baere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning oker risikoen
for elektrisk stgt.

m  Nar du bruker det elektriske verktoyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utendors
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utendgrs bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

m Dersom bruk av elektrisk verktey i fuktige
omgivelser ikke er til 8 unnga, bruk en stromkrets
med sikring som er tilpasset verktgyet. Bruk av
stremkrets med sikring reduserer risikoen for elektrisk
stat.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktoy. Ikke bruk elektrisk
verktey nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne og/eller demmekraft.
Et oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktgy
brukes kan fare til alvorlige personskade.

= Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Verneutstyr som stevmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stramnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bzeres. A baere
det elektriske verktayet med fingeren pa startknappen
eller koble strem til et elektrisk verktay med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

= Fjernjusteringsngkler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verktayet. En fastngkkel eller
annet verktay festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fore til personskade.

n lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktayet i en uventet situasjon.

n Kile deg riktig. Ikke bruk lgstsittende plagg og/eller
lesthengende smykker. Hold har, kleer og hansker
vekke fra bevegelige deler. Lgse plagg, smykker og
langt har kan fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

n lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktay
vil gjgre jobben bedre og tryggere nar det brukes slik
det var tiltenkt.

= |kke bruk verktayet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

m  Trekk stopslet ut av den elektriske kontakten og/
eller batteripakken fra det elektriske verktoyet
for du foretar endringer, skifter tilbeher eller
lagrer det elektriske verktoyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av
det elektriske verktayet.

m Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes
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utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som
ikke er kjent med det elektriske verktoyet eller dets

instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy er farlig i g

hendene pa uerfarne brukere.

m Vedlikehold av elektrisk verktgy. Kontroller for g

feilinnretting og at bevegelige deler lgper fritt, at det
ikke finnes adelagte deler og enhver annen tilstand
som kan pavirke det elektriske verktoyets drift.
Hvis skadet ma det elektriske verktayet repareres
for bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
elektrisk verktgy.

m Hold skjareredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktoay med skarpe skjaerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere a
kontrollere.

m  Bruk det elektriske verktoyet, tilbehoret, verktaybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det

ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner. u

VEDLIKEHOLD
m Serg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt

elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere 4

som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sorge for at sikkerheten med det elektriske verktoyet
ivaretas.

HEKKLIPPER SIKKERHETSADVARSLER

= Hold alle deler av kroppen vekke fra skjarebladet.
lkke fjern avkappet materiale eller hold ting som
skal klippes mens knivene beveger seg. Pase at
bryteren er i posisjon AV nar knivene skal renses
for materialer som har blokkert seg. Et gyeblikk med
uoppmerksomhet under bruk av produktet kan fare til
alvorlige personskader.

m Bar hekksaksen | handtaket med skjaerebladene
stanset. Nar du transporterer eller lagrer
hekksaksen, husk alltid a sette sliren over knivene.
Korrekt handtering av hekksaksen vil redusere faren for
a bli skadet av knivene.

m  Hold verktoyet i de isolerte gripeflatene idet knivene
kan komme i kontakt med skjulte stremferende

ledninger eller maskinens egen elektriske ™
ledning. Dersom skjaerebladene far kontakt med en =

stremferende ledning kan verkteyets metalldeler ogsa

bli stremfarende og gi brukeren elektrisk stet. n

m Hold ledningen vekke fra arbeidsomradet. Under
drift kan ledningen skjule seg i busker og kan utilsiktet
bli kuttet av bladet.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

m Visse regioner har forskrifter som begrenser bruken
av produktet til definerte operasjoner. Sper de lokale
myndigheter for rad. Les alle instruksjonene

m Klargjegr arbeidsstedet for hver gangs bruk. Fjern alle =

gjenstander som snorer, lys, wire eller hyssing som kan
bli slengt ut eller feste seg i kutteenheten.

m  Kontroller at det ikke er fremmedlegemer i hekken, som
f.eks. nettinggjerder.

m Utev ekstra forsiktighet ved bruk av produktet i
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naerheten av gjerder, stolper, bygninger og andre
ubevegelige gjenstander.

Pass deg for smuss som kan slenges gjennom luften.
Hold andre mennesker pa minst 15 meters avstand.

Ikke la barn eller ukyndige bruke dette utstyret.

Ikke bruk i darlig lys. Operateren ma ha klar sikt over
arbeidsfeltet for & identifisere potensielle farer.

Pase at alle handtak og beskyttelsesutstyr er montert
for du tar maskinen i bruk. Forsgk aldri & bruke et
ufullstendig produkt eller et produkt med en uautorisert
modifisering

Kontroller fgr hver bruk at alle styreenheter og
sikkerhetsanordninger fungerer som de skal. lkke bruk
dette produktet hvis "av" knappen ikke stanser motoren.
Sjekk maskinen fgr hver bruk. Sjekk at ingen fester
er lgse. Pase at alle deksler, stropper og handtak er
korrekt og trygt montert. Erstatt alle skadede deler for
fortsatt bruk.

Ikke endre produktet pa noen mate.

Ha pa deg passende vernebriller og herselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.

Bruk tette langbukser, stgvler og hansker. lkke bruk
lgstsittende klaer, kortbukser, smykker av alle slag og
ikke ga barbent.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
Bruk av herselsvern reduserer muligheten for & here
advarsler (rop eller alarmer). Brukeren ma veere
ekstra oppmerksom med hensyn til hva som skjer pa
arbeidsomradet.

Bruk av lignende utstyr i naerheten gker faren for bade
hgrselskade og muligheten for at andre kommer inn i
din arbeidssone.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under
pavirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som
kan pavirke reaksjonsevne og demmekraft.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. lkke len
deg for langt. A baye seg for langt over ting kan fare
til at man mister balansen og resultere i alvorlige
personskader.

Hold alle deler av kroppen vekke fra bevegelige deler.
For du starter maskinen, sjekk at kuttebladene ikke
kommer i kontakt med noe.

Nar du bruker hekklipperen ma du alltid holde godt med
begge hender pa handtakene og sikre at posisjonen du
bruker den i er sikker og trygg. Produsenten anbefaler
ikke bruk av stiger, trapper eller lignende. Hvis du
trenger a klippe hgyere, bruk et forlengelsesverktay.
Bladene er skarpe. Nar du handterer bladenheten,
bruk profesjonelle vernehansker med antiskli. Ikke sett
handen eller fingrene mellom bladene eller et annet
sted der de kan bli kuttet eller klemt.

Stopp alltid produktet, koble det fra stremforsyningen,
se til at alle bevegelige deler har stoppet og la produktet
avkjoles for:

e justering av arbeidsposisjonen til kappeutstyret

e rengjering eller fiernes en blokkering

o etterlater produktet uten tilsyn



e kontroll, vedlikehold og arbeider pa produktet

Ikke tving hekksaksen gjennom tette kjerr. Dette kan
fore til at bladet blokkeres og saktner hastigheten.
Hvis hastigheten pa bladet synker, reduser
klippehastigheten.

Ikke gjor forsgk pa a klippe stammer eller grener som
er tykkere enn 22 mm, eller de som apenbart er for
tykke til & bli matet inn mellom klippebladene. Bruk
en manuell handsag eller grensag for & kappe tykke
stammer eller grener.

Ikke bruk maskinen med skadet eller meget slitt
klippeutstyr.

A ADVARSEL

Dersom produktet faller i bakken, far et sterkt slag eller
starter & vibrere unormalt, stans produktet omgaende
og sjekk for skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere helt eller delen
skiftes av et autorisert serviceverksted.

Utstyret ma fa strom fra en elektrisk kurs med
jordfeilbryter som ikke overstiger 30 mA.

Hvis du trenger a bruke en skjoteledning ma du pase at
kabelen egner seg for utenders bruk og at kapasiteten
tilfredsstiller produktets behov. Sjekk for skader for
hver bruk. Rull alltid ut ledningen under bruk for
sammenrullede ledninger kan bli overopphetet.

Far hver bruk skal stremledningen sjekkes for skader.
Hvis det er tegn til skade ma ledningen erstattes av en
kvalifisert person ved et autorisert servicesenter for a
unnga fare.

OVERBELASTNINGSBESKYTTELSE
Produktet har en overbelastningsbeskyttelse som aktiveres

n
a

ar overoppheting eller en spenningstopp inntreffer, og vil
utomatisk sla av stremmen inne i produktet. For & kunne

fortsette bruken ma produktet frakobles stremnettet i ca. 15
minutter og dernest tilbakekobles streamnettet.

TRANSPORT OG LAGRING

Stopp produktet, koble fra stramforsyningen og spol inn
kabelen. La produktet kjsle ned tilstrekkelig for lagring
eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjolig, tart og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold den borte fra korrosive materialer, sa
som ugressmidler og veisalt. Ikke oppbevar utendars.
Dekk bladet med bladsliren fer du lagrer enheten eller
ved transport.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer
eller produktet.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale.
For service skal produktet leveres til et autorisert
serviceverksted. Nar service utfares skal kun identiske
reservedeler brukes.

A ADVARSEL

Bladene er skarpe. For & unngd personskade, veaer
meget forsiktig nar du rengjer, smerer og setter pa eller
fierner bladbeskyttelsen.

Sla av og/eller koble produktet fra stremforsyningen, og
kontroller at alle bevegelige deler har stoppet helt far du
gjennomfgrer vedlikehold eller rengjeringsarbeid.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

Etter hver bruk, rens produktet med en myk tarr klut.
Etter hvert bruk, fiern avfall fra bladene med en stiv
berste og pafer forsiktig antirustsmering fer du setter
pa bladbeskyttelsen igjen. Produsenten anbefaler at
du pafgrer smorespray med antirustfunksjon som en
jevn hinne og dermed minske faren for personskade.
For mer informasjon om passende sprayprodukter, ta
kontakt med ditt lokale autoriserte servicesenter.

Du kan ogsa ved behov smere bladene lett far bruk,
som beskrevet over.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at
produktet er i driftssikker stand. Enhver del som er
skadet ma repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

GJENVZAERENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig @ unnga enhver gjenveerende risiko. Falgende
faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operateren ma
legge spesielt vekt pa & unnga felgende:

= Kontakt med bladene kan fgre til alvorlige personskader.

— Bladene kan ikke ha beskyttelse under kuttingen.
Hold bladet unna deg selv og andre. Monter alltid
beskyttelsesdekslet nar produktet ikke er i bruk.

m  Personskade pa grunn av vibrasjon.

— Brukalltid riktig verktay for jobben. Bruk handtakene
og begrens arbeidstiden og eksponeringen.

m  Eksponering for stgy kan gi harselsskader.

— Bruk hgrselvern og begrens eksponeringen.
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FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt

verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som

kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte

folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig

ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,

eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,

reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra

til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette

tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

= Hold kroppen din varm i kaldt vaer. Bruk hansker og
hold hender og handledd varme ved bruk av produktet.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode ber det utferes gvelser for &
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden

ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppseke en lege

med disse symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verkteyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktay over en lenger tidsperiode,
husk a ta regelmessige pauser.

BESKRIVELSE

Se side 128.

DELER

Bakre handtak
Avtrekker

Fremre handtak
Operatarbryter
Beskyttelsesskjerm
Blad

Knivbeskytter

SYMBOL PA PRODUKTET

Sikkerhetsalarm

NooghwN=

Les og forsta alle instrukser fgr du tar
i bruk produktet, fglg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Bruk harselsvern

Bruk syebeskyttelse

Hold alltid hekksaksen med begge
hender nar den brukes.

Coevbd
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Bruk kraftige, sklisikre hansker.

Fjern gyeblikkelig stopslet fra
stikkontakten dersom ledningen er
skadet eller skaret over.

Skarpe kutteblader. For & hindre
alvorlige personskader, ikke ta pa
kuttebladene.

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

Veer oppmerksom pa utkastede

eller flygende gjenstander. Hold
tilskuere, spesielt barn og dyr, pa god
avstand, det vil si minst 15 meter fra
arbeidsomradet

Klasse Il verktay, dobbelisolasjon

CE samsvar

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Det garanterte lydtrykksnivaet er pa 98
dB og er angitt pa etiketten.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

Tilkoble til stramkontakten

Ta ut av strgmkontakten

Deler eller tilbeher solgt separat

Nb



A Advarsel

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.

/\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan resultere i mindre eller moderat
personskade.

FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol

Indikerer en situasjon som kan fere til skade pa
eiendom.
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Mpu paspaboTke 3TOrO 3MEKTPUYECKOTO  TpUMMEpa-
KycTopesa ocoboe BHUMaHWe yaensnocb 6e3onacHocTy,
NPOU3BOAUTENBHOCTU U HAAEXKHOCTU.

OnekTpuyecknin KycTopes npeaHasHaveH ans
MCMNONb30BaHWs TONbKO BHE NMoMeLLeHuit. 3 coobparkeHuin
besonacHocTn Bcerga HeobxoauMMo  3KcniyaTupoBaTb
MHCTPYMEHT, YNpaBnss UM ABYMsl pyKamu.

W3penve npeaHasHaveHo ans AomallHero
Mcnonb3oBaHus. JJaHHbI UIHCTPYMEHT NpeAHasHayeH ans

3asemMnsowmum nposogoMm. Mcnonb3oBaHue
OpUrnHanbHbIX wiTencenbHbIX BUNOK n
COOTBETCTBYHOLLNX PO3eToK npenoTepawiaeTt

0OMNacHOCTb NopaxeHusa 3aNeKTPUHeCKNM TOKOM.

He nonycxaﬁTe KOHTaKTa 4acTen Tena cC
NMOBEPXHOCTAMM 3a3eMIieHHbIX npeamMeToB, TakuxX
KakK prGbI, paguaTopbl OTOMMEeHUsA, KYyXOHHble
NAUTbLI, XonoAaunbHUKKW. [lpy  CONPUKOCHOBEHUU
yacten Tena 4YenoBeka C 3a3eMSIeHHbIMU y4vacTKamu
BO3pacTaeT ONacHOCTb MOPaXXeHUA 3JNeKTpU4ecKnm
TOKOM.

06pe3k 1 NOAPABHUBAHWS XXMBOWM U3TOPOAM, KYCTAPHUKOB He AonyckaWTe nonapakus Briarv Ha usfenuve
1 NONOBHOM PACTUTENBHOCTH, He ucnonb3yiNTe ero BO BRaxHOW armocdepe.
MonaBwas BHYTPb WHCTPYMEHTa BOAa MOBbILAET
Monb30BaTbCH MHCTPYMEHTOM CrieAyeT B CyXUX XOPOLLO OMACHOCTb MOPAKEHMS SMEKTPUUECKIM TOKOM.
OCBELLIEHHbIX YCIOBUSIX. N
N = OG6palwaitecb ¢ kabenem NUTaHWA HaAnexawum
yerpoiicteo  HE  npegHasqaqeqo  Ans  noapesku o6pa3om. He nucnonb3ayirte kabenb ANA NepeHOCKM,
TpaBbl, [EPEBLEB WU BETOK. MHCTPYMeHT He cnepyeT NEPeMELUEHMS MM OTKIIOYEHUs] MHCTPYMEHTA OT
cnonb3osath MB Kakux-nubo  Apyrux  uensx, kpome ceTu nutaHusA. O6eperanTe kabenb OT UICTOYHUKOB
MOAPE3KM KUBOU NSTOPOAN. Tenna, MacnsiHbIX W OCTPbIX NPeAMEeToB W
ABMXYWMXCA  AeTaned.  [loBpexaeHHble  wnu
OBLUWVE YKA3AHUA NO TEXHWUKE BE30 OCTH 3anyTaHHble  NPOBOAA  MOBLIWAKT  OMACHOCTb
MPU PABOTE C SJIEKTPOMHCTPYMEHTOM NOpaXxeHUst MEKTPUYECKIM TOKOM.
m lpu pabote C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
A OCTOPOXHO nomeLueHuni nonb3ynWTech YANVUHUTENBHBIM
kabernem, npegHa3Ha4YeHHbIM ANA  HapyXHOro
MpouTtuTe BCE NpenynpexaeHUs U MHCTPYKUUK Mo npUMeHeHUs. Vicronb3osaHue kabens,
TexHuke 6e30nacuoc1:w. Hecoﬁmon?Hme NpUBOAUMbIX NPeHA3HAUEHHOTO ANS  HApyXHOro  MpUMEHeHNs,
HIDKE NPEAYNPENACHNN 1 MHCTPYKUNN MOXKET NPrBEeCcTy CHXAET OMAaCHOCTb  MOPAXKEHWS  BMEKTPUYECKUM
K MOPaKEHWO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOpaHuIo TOKOM.
UNW - TSXKKUM  TenecHbIM noBpexaeHusm. CoxpaHute
BCE NPEOyNpEXOSHUS W UHCTPYKLMM MO TexHMKe n Ecnu Hert BO3MOXHOCTM n3bexartb paGOTbIV B
6e30nacHOCTY ANs NOCNEeAyoLLEro UCNONb30BaHUs. YCNOBHUIX MOBbILIEHHON Bna)KHP CTH, NIoAKNto4auTe
WHCTPYMEHT 4epe3  YCTPOWCTBO  3aLUTHOrO
oTknto4veHusa. [py  uMcnonb3oBaHWM  yCTpoWcCTBa
TepMuH  "3NEKTPOMHCTPYMEHT" B [JaHHOM  OMfUCaHWn 3alMTHOTO  OTKIIOYEHWS]  CHWXKAeTCs  OMacHOCTb
OTHOCUTCS1 K WHCTPYMEHTaMm C nuWTaHMeM OT ceTu NOpPaXeHMs! AMEKTPUIECKIM TOKOM.
(npoBoaHbIE) M OT  aKKyMymnsiTOpHbIX  GaTapei
(6ecnpoBopHble). JIMYHAA BE3OMNACHOCTb

BE3O0MACHOCTb HA PABOYEM MECTE

= Pa6ouyas 30Ha gomkHa GbITb cBOGOAHA U XOpOLLO
ocBeLlleHa. 3arpoMoXAeHNe UM NIOXoe OCBeLleHne
pabouyelri 30HbI MOXET TNPUBECTM K HecYacCTHbIM
cnyyasm.

= He ucnonb3yiTe  3MEKTPOUHCTPYMEHT  BO
B3pbIBOONAcHOW cpepe, Hanpumep B NPUCYTCTBUU
FIerkoBOCMNaMEHSIIOLMUXCA  XUAKOCTEW, ras3oB

wnu nbinu. B BNEKTPOUHCTPYMEeHTax npoucxogut ™

MUckpoobpasoBaHMe, 4YTO  MOXeT  MpuBEeCTM K
BOCMIaMEHEHMIO MbINy UNu rasa.

= He ponyckaite  npucytcTBus  getein u
MOCTOPOHHUX NUL, NpU paboTe C MHCTPYMEHTOM.
HeBHMMATENbLHOCTL  MOXET MpWBECTU K  yTpaTte
KOHTpOnNS.

ANEKTPOBE30MNACHOCTb
= Bunka kabens nuTaHuMsA WHCTPYMEHTa [OMXKHa
COOTBETCTBOBaThL ncnonb3yemom poseTke.

He nopBeprante BuNKy kabensi kakum-nn6o
n3meHeHusaM. He wucnonb3ynte Kakue-nu6o
NepexogHWKU C  3INEKTPOUHCTPYMEHTaMu C
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= Cobnwopante OCTOPOXHOCTb, cneaute 3a

CBOMMMW [AEACTBUAMU M NONb3yWTECh 3ApPaBbIM
CMbICIIOM MpK paGoTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
He nonb3yiTecb WHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
yCTanocTu Unu nof Bo3AeicTBUEM HAPKOTUYECKUX
CpeAcTB, ankorons UM MeAULIMHCKUX NpenaparToB.
Maneiwas HeBHUMaTenbHOCTb npu  paboTte C
MHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTY K TSHKKOMY TENECHOMY
NOBPEXAEHUIO.

WUcnonbayiite cpeacTea VHAVMBUAYaNbHOMN
3awmTbl. Bcerga HapeBaiTe cpeacTBa 3alWuUThbl
3peHuA. CpeacTea 3alyuThl, TakMe Kak nbinesalutHas
Macka, Heckonb3sias 3awmTHas obyBb, LUem-kacka,
CpeAcTBa 3aliMTa OpraHoB Cryxa, WCMonb3yemble
Hagnexawmm — obpa3oM,  CHWKAKT  OMacHOCTb
TEeNIECHOro NOBPEXAEHUS.

He ponyckaitte cnyuanHoro 3anycka. [epen
NOAKIMIOYEHUEM K WUCTOYHMKY NUTaHUA WUnu
yCTaHOBKOW aKKyMynsiTopHoWi 6atapeu, nogbemMom
WU nepeMelleHUeM WHCTPyMeHTa y6eauTechb,
4YTO nepeknioyaTenb HaxoAUTCS B MOJOXEHUU
«BbIKMOYEHO». Bo n3bexaHne HecyacTHbIX Cryvaes
npu NepemeLLeHUN MHCTPYMEHTa He AepXKuTe nasblibl
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Ha nepeknoyaTene WHCTPYMeHTa U He noAkniovanTe
€ro K MICTOYHUKY NUTaHWS NPY BKITKOYEHHOM MONOXEHUN
nepekntoyaTens.

Mepen BknOYeHMEM MWHCTpyMeHTa yGepuTte Bce
PerynupoBoYHble U raeyHble knwouu. [aeuHble
WU PEeryniMpoBOYHbIe  KIMHOYM, OCTaBMEHHble Ha
BpaLLaloLLMXCA YacTAaX UHCTPYMEHTa, MOryT MpuUBECTH
K TENECHOMY NMOBPEXAEHWIO.

He nepeHanpsiratb. CrapaiTecb COXpaHATb
YCTOWYMBOCTL U  NoOAbICKMBaWTe  TBEpAy
onopy. 310 obecrneyvBaeT Nyyllyl ynpasnsgemMocTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMpeABUAEHHbIX CUTYaLMsIX.
OpeBanTecb COOTBeTCTBYlOWUM ob6pasom. He
HapeBaWTe CBOGOAHYI ofexay W YKpalleHus.
He ponyckaiTte nonagaHusi Bonoc, oAexabl W
nepyatok B ABMXyluMecAa 4YacTtu. CpobogHas
odexnaa, YKpalweHWss W AnWHHbIE BOSIOCHI  MOTYT
nonacTtb B ABWKYLLMECS YACTU.

Ecnu B VWHCTPyMeHTe npegycmoTpeHo
ncnonb3oBaHWe YCTPOMCTBA yaaneHus U cbopa
nbinu, obecrneybTe MX HaOeXHoe KpernseHue u
Hagnexauiee wucnonb3oBaHue. Vcnonb3oBaHve
NbinecbopHMKka CHUXAET OMacHOCTb, CBSI3aHHYK C
nbineobpasoBaHnem.

NCNOJNIb3OBAHUE N OBPALLEHUE C MHCTPYMEH-
TOM

He npuknagbiBanTe Yype3MepHbIX  ycunun
npu paboTte C AaHHbIM MWHCTpyMeHToMm. B
Kaxaom cnyyae MUCNonb3yWTe  Hagnexaiuu
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. MpaBunsHO BbIGpaHHbIN
ANEKTPOMHCTPYMEHT MO3BONSAET BbINOMHWUTL paboTy,
NS KOTOPOW OH NpeAHasHayeH, 6onee ka4eCTBEHHO U
6onee 6esonacHo.

He nonbsyﬁ'recn; WHCTPYMEHTOM, ecnu
BblKnw4vaTenb He BKIiro4aeTcsa wnm He
BblkntovaeTtcs. Jliobon OJTIEKTPONHCTPYMEHT, He
ynpasnsemMbin BblKno4aTenem, npeacraendaeTt

ONacHOCTb W JOMKeH GblTb OTPEMOHTVPOBAH.
MNMepea BbINONHEHWeM Kakux-nu6o perynupoBok,

3aMeHOW MpPUCNOCOGNeHUMH MU  XpaHeHUeMm
VWHCTPyMeHTa oTKNoYUTe BUIKY kabens
WCTOYHMKA NUTaHUA WU/MNN  aKKyMYnATOPHOW

6atapen OT 3MEeKTPOUHCTPYMeHTa. Takue Mmepbl
NPeAOCTOPOKHOCTM nomoryT npeaoTBpaTUTHL
OMacHOCTb Cry4anHoro nycka MHCTPyMeHTa.

XpaHuTe Heucnonb3lyemble 3MEKTPOUHCTPYMEHTbI
B MecTe, HeAOCTYMHOM AnsA p[AeTed, a Takxe
He pgonyckaWTe K WCMONb30BaHUK [AAHHOrO
WHCTPYMeHTa I5WL, He 3HaKOMbIX C  ero
paboTo MNM He O3HAKOMMEHHbIX C AaHHbIMU
AAHHLIMU  UHCTPYKUMAMU. WIHCTpYMEHT B pykax
HENoAroTOBNEHHOrO NKLIA NPEACTaBMSET ONacHOCTb.
BepexHo  o6pawaintecb C  MHCTPYMEHTOM.
MNpogepsinte MNHCTPYMEHT Ha oTcyTCTBUE
NepekocoB WNU  3aKNWHUBAHUS  ABUXYLUUXCS
yacTe, WX HEUCNPaBHOCTM WUNU  APYrux
NPUYMH, KOTOpble MOryT OTpa3uTbLCsi Ha paboTe
MHcTpymeHTa. lpu NoBpeXAeHUM MWHCTPYMeHTa
nepeA ero pAanbHeWlUMM WUCMONb30BAaHMEM €ro
crnefyeT OTPEMOHTUPOBATb. MHOTME HecyacTHble

criy4an BbI3BaHbI
WHCTPYMEHTOM.
Copepxute pexyuee ychOﬁcTBO B 4YuUCTOTEe M
3aTo4yeHHOM Buae. Npu Haanexaiiem TeXHU4eCKOM
OﬁCJ’Iy)KMBaHMVI pexyuiero MHCTpyMeHTa CHWXaeTcAa
BEPOATHOCTb  3aCTpPeBaHWA  pexylmx 4vacten u
obneryaeTcsa ynpaensaemMocTb.

MCHOJ‘IbSyVITe WHCTPYMEHT, NPUHaANeXHoCTH,
Hacagky “ T.n. B COOTBETCTBUM C AaHHbIMU
YKasaHuamMu, 1 npyuHMMasas BO BHUMaHue ycnoBus
paboTtbl 1 BbINONHAEMYHO pa60'ry. Mcnonb3oBaHne
AAHHOIO 3NEeKTPOUHCTPYyMEeHTa He Mo Ha3Ha4eHuro
MOXeT co3[aTb ONacHyr cuUTyauuto.

HeHagnexawmm obpalleHnem ¢

OBCNYXWBAHUE

TexHuyeckoe o6cnyxuBaHue 7] pPeMoHT
WHCTPYMEHTa [OJDKHO BbINOMHATLCA  TONbKO
KBanuduuMpoBaHHbIM cneuvanucTom c
Ucnonb3oBaHUEM B3aMMO3aMeHSIeMbIX 3anacHbIX
yacten. OT0 obGecneynT HopmarnbHOe TexXHU4eckoe
COCTOsIHME YCTPOICTRA.

OCOBEHHOCTU TEXHUKW BE3OMNACHOCTU
NMPU SKCMNYATALUN TPUMMEPA-KYCTOPE3A

YnepxuBanTe pexylliee NonotHo Ha 6es3onacHom
pacctosHMM OT 4acTen Tena. He nbiTaiTech
yAanuTb MaTepuan pe3aHus WNU yaepXuBaTb
paspe3aembli MaTepuan npu  pa6oTarowmx
pexywux nonoTtHax. Mpu ouncTke MHCTPyMeHTa
OT 3aMATOro MaTepuana OTKMIYUTE MuTaHue.
Manenwas HeBHMMaTenbHOCTb nNpu  pabote ¢
YCTPOWCTBOM MOXET MPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMaMm.
MepeHocute VHCTPYMEHT 3a PpyuKy c
OCTaHOBNEHHbIM  pexywum nonotHom. [pu
TPaHCMOPTUPOBKE WNU XpaHeHUW LINanepHbIX
HOXHUL, yCTaHaBNMBanTe 3alMTHOE MOKPbITME Ha
pexyliee yCTPOMCTBO. Vcnonb3oBaHue LunanepHbIx
HOXHUL, B COOTBETCTBUM C YKasaHUSIMU NpefoTBpaTuT
TenecHble NOBPEX/AEHNS OT PEXYLLUNX NOMOTEH.
[epXuTe TONbKO MHCTPYMEHT 3a U30NUPOBaHHble
NMOBEPXHOCTU, TaK KaK pexyluee NONOTHO MOXeT
3aAeTb CKPbITYl0O NPOBOAKY WM COGCTBEHHbIN
kabenb nuTaHusA. [py noBpexaeHWe PpexyLmm
NONOTHOM NPOBOAA, HAXOAALLEroCs NOA, HaNpsXkeHnem,
MeTannMyeckne YacT MWHCTPYMEHTa Takke MOryT
oKasaTbCsi Mo HanpsbKeHUeM, YTO MOXET NPUBECTU K
nopaxxeHuto paboTatoLLero 3neKTPUYECKM TOKOM.

He ponyckaiTe nonagaHusa pyk B 30Hy pe3aHus. Bo
BpeMsi paboThbl kabernb MOXeT 3aTepsiTbCa B KycTax, U
onepaTop MOXeT HernpeJHaMepeHHO pa3pesaTb ero.

OONOJNHUTENbHBIE YKA3AHUA MO BE3OIMNACHO-
CTHn

@

B HeKoTopbIX pervoHax CyLIeCTBYIOT OrpaHuYeHus
Ha WCMoNb3oBaHNE HEeKOTOPbIX Oonepauuii C AaHHbIM
YCTPOWUCTBOM. [1pOKOHCYNbTUPYHTECH C MECTHbIMU
opraHamu BnacTu. [poytnTe BCE yKkasaHus

Mepen  kaxabiM  ucnonb3oBaHWeM  nposepsiiTe
pabouyio 30Hy. Ybepute Takue 0OBLEKTbl, Kak
npoBoAa WNW LWHYPbI, KOTOpble MOryT oTneTaTb Unu
3anyTbiBaTbCA B PEXYLUMX MPUHAANEXHOCTAX.
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Ybeamtecb, 4TO B KyCTapHUKe HET MOCTOPOHHMX
npeamMeToB, TakvX Kak NPOBOSIOYHbIE OrpaXaeHUs.
Heobxoammo cobnioaaTe 0cobyto OCTOPOXHOCTb Mpwu
Mcnonb3oBaHUM nsgenvs B6nunsu orpaxaeHuii, nocTos,
30aHWI 1 APYrX HENOABWXHBLIX OO HEKTOB.
Ocrteperaintecb oTneTarowmx npeameTos. [pu pabote
He nossonsiTe NpubnMKaTbCa K BaM Ha paccTosiHue
6nmxe 15 MeTpoB MOCTOPOHHUM NMuUaMm, AETIM W
[OMALLHUM >KUBOTHBIM.

He nossonsnte nonb3oBaTbCA YCTPOMCTBOM AeTAM
UKW He 0BYYeHHbIM NULaMm.

He paGotaiiTe npu HegoCTaTOYHOM OCBELLEHUM.
OnepaTtop [OOIKEH 4eTko BuAeTb pabouyyl 30HYy B
Liensix BbIBMEHNUS NOTEHUMaNbHbIX ONAaCHOCTEN.
Mepen wcnonb3oBaHWeM yCTPOWCTBA YCTaHOBUTE
BCE PYYKM U 3alLuMTHbIe YCTpoicTBa. Vcnonb3oBaHue
HEKOMMNIIEKTHOIO U3AEenust UM MoAanULMPOBAHHOMO
M3[enusa He JonyckaeTcs.

Y6eoutecb nepen KaxabiM - MUCMOMb30OBaHUEM, YTO
BCE 3NIEMEHTbl YMNpaBreHUs U NpefoXpaHUTenbHbIE

yCTPOMUCTBA  (PYHKUMOHMPYIOT — MpaBUIbHO. He
MCnonb3yniTe  YCTPOMCTBO,  €CNW  HEBO3MOXHO
OCTaHOBWTb ABUraTesb BblkIoYaTenem.

MpoBepsiiTe YCTPONCTBO nepep Kaxxgblm

ucnonb3oBaHueM. NpoBepbTe HAAEKHOCTb KPENNEHUN.
MpoBepbTe NPaBUIIbLHOCTL YCTAHOBKW U HaAeXHOCTb
KPENNEHUs BCEX 3aLUMTHBIX YCTPOMCTB U py4dek. MNepen
MCMONb30BaHNEM 3aMeHUTE NOBPEXAEHHbIE AEeTaNM.
VI3amMeHeHne KOHCTPYKLUW M3AENUS HE JOMYyCKaeTcs.
VcnonbayiiTe HafexHble NpUcnocoGeHns Ans 3awuTbl
rna3 u opraHoB cnyxa npu pabote ¢ npogyktom. Mpu
paboTe B 30He, rae ecTb pUCK NajeHus NpeameTosB,
HeoBGXOAUMO HOCUTL 3aLLMTHYHO Kacky.

PaboTtaite B TOMCTbIX AMUHHLIX OGptokax, canorax
1 nepyaTkax. He ponyckaeTcsi HOLIeHWE CIULIKOM
cBoboaHOW ofexabl, KOPOTKUX OplOK, HBENUPHbIX
nagenuin. 3anpewaetcs paboTtate 60CUKOM.
Cobepute ANUHHbIE BOJIOCHI BbiWe Mfed, 4ToObI
npefoTBpaTUTb UX NonafaHue B ABWXKYLLMECS YaCTU.

Wcnonb3oBaHne CpeAcTB 3alUMTbl OPraHoB  cryxa
CHUXaeT CnocoBHOCTb yCrblWaTh MpeaynpexaeHns
(kpukn  mnu - curHanel).  PaGotatowmin  yaensTb
NOBbILEHHOE BHWMaHWe K MPOWUCXOASLLEMY B 30He
paboTbl.

OkcnnyaTauust  aHanoruyHbIX  YCTPOUCTB  BGNW3N
paGoyeii 30HbI MOBLILIAET PUCK MOBPEXAEHUS Cryxa
1 OMacHOCTb MOSIBIIEHWSI MOCTOPOHHUX MWL, B Ballei
pabouelt 30He.

He paboTtainte c AaHHbIM YCTPOWUCTBOM B crlyyae

ycTanoctn, 6OonesHeHHOro COCTOSIHWUSt UMK nop,
BO3JeiCcTBMEM ankoronsi, HapKOTUKOB nnm
MeanKaMeHTOB.

[epxatb yctonWumByto ornopy u 6anaHc. He
nepeHanpsiratb. onbiTka  AOTSHYTLCS  CIIMLLIKOM

[aneko MOXeT Bbi3BaTb MOTEPI paBHOBECUS W
NPUBECTUN K CEPbE3HON TpaBMe.

He pnonyckainTe nonagaHuns yactev Tena B ABUXYyLLMECS
netanu.

Mepepn 3anyckom ycTporcTBa ybeanTech, YTo pexyLumne
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NesBus He BCTYNAKT B KOHTAKT HU C YeM.
Bo Bpemsa  oakcnnyatauum  TpUMMepa-KycTtopes
BCerga Kpenmko AepxuTe ero obeumu pykamu 3a
[Be pyykn n ybeauTech, 4TO paboyee nonoxeHue
ABNAETCS HaexHbIM 1 6e3onacHbiM. MponssoauTens
He peKoMeHAyeT WCMonb3oBaTb CTPEMSHKA —UMn
nectHuubl. Ecnu  Tpebyetca obpesaTb  Bbille,
nCnonb3yinTe yaNMHUTENbHYI0 Hacaaky.
Ile3Bunsi uMetoT ocTpble KPOMKK. Mpy BbINOMHEHNN BCeX
onepauuin ¢ N1e3BUAMU HOCUTE HECKOMb3KNe MPOYHbIe
3aluTHble nepuyaTtkn. He ponyckaiite nonagaHus
PYKM WNn nanbueB Mexay NesBusiMKU U Aepxute Ux
Tak, 4Tobbl HEBO3MOXHO 6bINO UX MPULLEMUTb WK
nopesartb.
Bcerga Bblkntoyante wsgenue, OTKMOYanTe ero ot
MCTOYHMKA MUTAHUSA, OOXWAaWTeCb OCTAHOBKM BCEX
NOABWXHbBIX AeTanemn 1 oxnaxaeHus nsaenus nepea:
e perynupoeka paboyero MOMOXEHWNs pexyLiero
ycTponcTBa
® 0O4YMCTKa UM yCTpaHeHve 3acopa
o OcrtaBneHue usgenusa 6e3 npucmorpa
e rpoBepka, TexobcnyxuBaHue U SKcnnyartaums
ycTponcTBa
He wvcnonb3yWTe WwnanepHble  HOXHWUBI — Ans
noapesaHusi ryCToro KyctapHuka. 9To MOXeT NpUBecTU
K 3aXUMy 1 3amefneHnto paboTbl pexyLLUux NOosoTeH.
Ecnn pBwkeHne pexylmx MonoTeH 3amennsiercs,
yMeHbLUKUTE XoA paboTbl.
He nbitaiTecb 06pe3aTb CTE6NM UK BETBU TONLLMHOWA
Gornee 22 MM unM 3aBedOMO He MpOXoAasiive B
pexyLume nonotHa. [Ans obpesaHnsa Gonblumx ctebnen
MCMONb3YNTE PYYHYIO MUITY UM HOXOBKY.
He ucnonb3ynte WMHCTPYMEHT C MOBPEXAEHHbIM Unn
CUIMBbHO U3HOLLEHHbLIM PEXYLLMM YCTPOWCTBOM.

A OCTOPOXHO

Ecnn ycTponcTBO ypoOHMNW, OHO M3OaeT FPOMKUN CTYK
WU Ha4MHaeT YpeamepHO BUGPUPOBATb, HEMEANEHHO
OCTaHOBWTE €ro 1 NPOBEpLTE Ha HanMuKe NoBPexXAeHNN

WM BbISICHUTE  MpuUYuHy  BuGpauumn.  Jlobble
NOBPEXAEHHbIE [AeTanu [OIKHbI ObiTb HaAnexalmm
06pa3oM  OTPEMOHTMPOBAHbl WU 3aMeHEHbl B

aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

OrneKTponuTaHne Ha YCTPOWCTBO [OMMKHO noAaBaTbCst
yepe3 YCTPOWCTBO 3aliMTHOro otkntoyeHuss (RCD) c
CuIoi Toka pa3mblkaHusi He 6onee 30 MA.

Ecnn Heobxoaumo ucnonb3oBaTb  YANVHUTENbHbIN
WHyp, ybeautecb, 4TO OH  noAXoAuT  Ans
MUCMONb30BaHNA BHE MOMELLUEHUA, W  A0NyCTUMBIV
TOK JocTaTodeH Ana nutaHus usgenus. lNposepsiite
3TO nepef KaxabiM MCMonb3oBaHWeM Ha npeameT
nospexaeHuin. Bcerga pasmartbiBanTe ero Bo Bpemsi
aKcnnyaTauum ycTpowcTsa, MOTOMY YTO CrvpasibHble
LUHYPbI MOTYT NeperpeBaThbCs.

Mepen  KaxabiM  WUCMONb3OBaHWEM  MpoBeEpbTe
LWHYp NUTaHWa Ha Hanuyine nospexaeHun. Ecnu
MMEIOTCA MPU3HaKN MOBPEXAEHUs LUHypa MuUTaHus,
TO BO Wu3bexaHWe OMNacHOCTU OH [OIKeH ObiTb
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3amMeHeH KBanuMUUMPOBAHHBIM  CreunanucTom B
aBTOpPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

3ALLUTA OT MEPEMPY30K
[laHHoe npoaykT o6GopyAoBaH YCTPOMCTBOM 3alMThl OT

n

eperpysku, KoTopoe cpa6aTb|BaeT npu neperpese unn

TOKOBOM Bbl6pOCe, aBTOMATUYECKMN OTKM4Yaa nutaHue

n

y
1

n

pogykta. [ns BO306HOBNEHMsI paboTbl OTKMOYUTE
CTPOWCTBO OT CETW NUTaHWSI, BbDKAUTE NpUBNU3NTENbHO
5 MWHYT ¥ CHOBa MOAKMIOYUTE YCTPOWCTBO K CETU
UTaHus.

TPAHCNMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

OcCTaHOBUTE WMHCTPYMEHT, OTKIOUUTE €ro OT CeTn u
cBepHUTe kabenb. [alTe yCTpOWCTBY OCThITb Nepen
NOCTaHOBKOW Ha XpaHeHue Ui TPaHCMopPTUPOBKOW.
OuyncTuTe  yCTPOMCTBO OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
MatepuanoB. XpaHUTe €ero B MpOXIIagHOM, CYXOM,
XOpOLWIO MPOBETPMBAEMOM W HEJOCTYMHOM  Afist
petern mecte. He pepxwute 6GeHsonuny psgoMm C
KOPPO3WUMHbIMM BeLLeCTBaMM, TakUMU Kak CafoBble
XMMUKaTbl UK pasMopaxusaiollasi conb. He xpaHute
Ha OTKPbLITOM BO3JyXe.

HapeBaiiTe 3awuTHOE YCTPOWCTBO Ha pexyllee
NoroTHO rnepes  MOMELLEHWEM  YCTpPOMCTBA  Ha
XpaHeHWe Unu nNpu TpaHCMopPTUPOBKE.

[nA  TpaHCNOPTUPOBKM 3aKkpenute wusgenve Tak,
4YTOObl OHO He MOrMo nepemeLllaTbCs UMM ynacTb
BO u3bexaHWe TpaBMMPOBAHWA MepcoHana unu
NoBpeXAeHNsa n3fenus.

TEXHUWYECKOE OBCITYXXUBAHUE

A OCTOPOXHO
Mcnonb3yiiTe  TONbKO ~ OpWrMHanbHble  3an4yacTty,
akceccyapbl M Hacagku  OT  MPOW3BOAWTENS.

HeBbinonHeHne aToro TpeGoBaHUS MOXET MPUBECTU
K TpaBMe, K CHWXEHWO MNPOW3BOAUTENBHOCTM U K
aHHYNWUPOBAHWIO rapaHTUm.

A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHne  TpebyeT  4ypesBbl4alHoOW  3ab0Tbl
M 3HaHWS W JOMKHO ©GbiTb  BbIMOMHEHO  TOMbKO
KBaNMUULMPOBaHHLIM ~ TEXHUKOM  OBCIy>XMBaHUs.
O6paTuTechb B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP ANs
TexobenyxumBanus. Mpu obcnyxuBaHUM UCTIONb30BaTh
TOSbKO WAEHTUYHbIE CMEHHbIE YacTU.

A OCTOPOXHO

Ie3Bus umetoT ocTpble Kpomku. Bo nsbexaHue TpaBm
NPOSIBNAWTE KPaWHIOK OCTOPOXHOCTb MPU  OYUCTKE,
CMa3ske 1 yCTaHOBKE UMW CHATUM 3aLUUTHOTO YyCTPOMCTBA
Onsi nes3Busi.

Mepen  Havanom  paBoT MO TEXHWYECKOMY
OoBCMyXVBaHMIO UMM YUCTKE  BbIKMIOYMTE  M/Unn
OTKITHOYNTE UHCTPYMEHT OT CETU 1 YOeauTeCh, YTO BCe

[ABVKYLLME YaCTW MOMHOCTbIO OCTAHOBUIINCH.
Bbl MoxeTe Takke BbIMOMHUTL Apyre  BUAbl
perynupoBkM U pPEeMOHTHble paboTbl, OnMUCaHHble
B [JaHHOM pykoBoactBe. [lo Bompocy pemoHTa
obpaljaiitecb B  aBTOPU3UPOBAHHLIA  CEPBUCHbLIN
LieHTp.

Mocne kaxaoro ucnonb3oBaHUa NpoTupaiiTe nagenve
MSrKOM CYXOW TKaHbHO.

Mocne kaxaoro WCMONb30BaHUsl, OYUCTUTE NE3BUS
OT Mycopa XEeCTKOW LIEeTKOW, a 3aTeM akkypaTHO
HaHecMTe Ha HEro aHTUKOPPO3MOHHYID — CMasky
nepes yCTaHOBKOW 3aLUMTHOrO mpucrnocobneHus ans
nessusi. MNpon3soanTenb pekoMeHAyeT UCMONb30BaTb
aHTVKOPPO3MOHHYIO pacnbinseMylo cMasky, 4Tobbl
HaHEeCTU POBHbIA CMON W CHU3UTb PUCK MNOMyYeHWs
TpaBMbl OT KOHTakTa C nessusiMu. [Ons nonyveHus
MHpopMaLMKN O NOAXOASLUMX pachbIIsieMbIX CMa3kax
CBSXKMTECH C MECTHbIM aBTOPM30BaHHBLIM CEPBUCHBIM
LIEHTPOM.

Bbl MoxeTe npu HeoBXoAUMOCTU crierka cmasblBaTb
nes3Busi nepep aKcnnyaTtauuen, WCNonb3yst AaHHbIV
meToa.

MpoBepute Bce GONThI, 3aABWXKM, U BUHTHI, Yepes
KOPOTKME MWHTepBarnbl, Ha Haanexallyl MNNoTHOCTb,

yToGbl y6eauTbcs, 4YTO WU3denve Haxoautcs B
6esonacHoMm, paboyem coctosHuM. B cnyyae
NMOBpPEeXAeHNUs1  KakoW-nnbo geTanu  Heobxoaumo

06paTUTbCA B aBTOPU30BaHHBIN CEPBUCHBIN LLEHTP Ans
BbINOMHEHWSI HAaANEeXallero peMoHTa Unu 3aMeHbl.

BYOLTE BCEMOA OCTOPOXHbI

[axe koraa naaenve UCnosb3yT COrMacHO UHCTPYKLUMUAM,
HEBO3MOXHO MOMHOCTBIO YCTPaHUTb dakTopbl pucka. Mpu
aKcnnyaTauum MoryT BO3HWKHYTb Crieaylolime cutyaumm,

KOTOPbIM

nonb3oBaTenb [JOMMKEH yaensTb ocoboe

BHMMaHwue, 4Tobbl n3bexaTb Npobnem:

KoHTakT ¢ nesBusiMM MOXET MPUBECTU K CEepbe3HOMN

TpaBme.

— Jlonact He MmoryT 6biTb 3alUMLIEHbl BO BpeMst
peskn. [lepxaTb nessBue nopanblie OT ceba u
ApYyrvx nuu. Ecnu MHCTPYMEHT He ucnonbayeTcs,
yCTaHaBNMBaNTe 3aLUUTHYIO KPbILLIKY.

TpaBMbl, Bbi3blBaeMble BuGpaLuen.

— [lpuMeHsitTe WHCTPYMEHT TOMbKO MO CBOEMY
HasHayeHuto. Mcnonb3yinTe Haanexaimne pyyku u
cobntoparite pabounin pexumm.

MoBpexaeHne cryxa, BbI3bIBAEMOE BO3AENCTBUEM

Lwyma.

— Hocute  ycTpowictBa  3almThbl cnyxa "
orpaHu4MBanTe MNPOAOIHKUTENBbHOCTL  LLYMOBOrO
BO34ENCTBUS.

CHWXEHWUE PUCKA

Cuunraetcs,

4YTo BWOpaUMs  PYYHOro  WMHCTPYMEHTa

MOXET MPUBECTU K MPOSIBNEHWIO Y OTAEMbHbIX UL, Tak
HasbiBaemon GonesHn PeiiHo (Raynaud’s Syndrome). K
CUMMTOMaM MOTYT OTHOCWUTbCSI MoKanblBaHue, OHeMeHue

n nobeneHve nanbLeB

(kak Mpu nepeoxnaxaeHun).

CunTaloT, YTO HacneAcTBeHHble (haKTopbl, OXNaxaeHue

@
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M BNaXHOCTb, AMETa, KypeHWe W MNpakTUYeckuid OonbIT

CnocobCTBYIOT — pPasBUTUIO  3TUX  CUMNTOMOB.  Huxe

NPUBOASTCS MEpbl, KOTOPbIE MOXET MPUHATL onepaTop

[NS CHKEHUS BO3AEWCTBNS BUGpaLIm:

m OpesaiiTecb Tennee B xomnofHyto norogy. [pu
aKCrlyaTauMM  U3fenust Hocute nepyaTtku, YTOObl
COXPaHUTb PyKW U 3ansicTbsl B Tenne. Cuyutaercs, YTo
XornogHasi rnoroga sIBMsSiETCS OCHOBHbIM (HaKTOPOM,
CnocobCTBYOLMM  BO3HUKHOBEHMIO GonesHn PeitHo
(Raynaud’s Syndrome).

= [locne kaxaoro atana paboTbl BbINOMHATE YNPaXHEHUS
ANS yCUNEHUsi KPOBOOGPALLLEHMSI.

= Yawe penaite nepepbiBbl B pabote. CokpaTute
ANWUTENBHOCTb  €XeHEBHOro  npebblBaHus  Ha
OTKPbITOM BO3AyXe.

Mpy NOSIBNEHUM KakMX-NMBO W3 yKasaHHbIX CUMMTOMOB

cpasy xe npekpatute paboty n obpaTuTech no ux nosoay

K Bpauy.

A OCTOPOXHO

Crukom NPOAOIKUTENBHOE MCMoNb3oBaHne
MHCTPYMEHTa MOXeT npuBecTM K Tpasme. [lpu
MCMOSb30BaHUN WHCTPYMEHTa B TEYEHUE ASIUTENbHOMo
BPEMEeHW fenaiTe perynsipHble nepepbisbl.

OMNCAHUE

Cwm. cTp. 128.

OETANU

3agHssa pyyka

KypKkoBbili BbIKIo4aTens

MepenHsas pyyka

Mepeknioyatens NpMCyTCTBUS Onepartopa
3alMTHbBIV LUTOK

MunbHoe nonotHo

3alnTHOE YCTPOMCTBO PEXYLLIEro NonoTHa

CUMBOIJ1 HA U3OENUAN

BHumaHue

NoohrwN=

BHumarensHo npouuntante Bce
MHCTPYKLMW Nepea Hayarnom paboTsbl
C npoagykToM, cobnoganTte Bce
npeaynpexaneHnst U UHCTPYKLMU No
6e3onacHocTu.

CrnepyeT HafleBaTb CPeACTBa 3alyuThl
OpraHoB cryxa

A\
©
®

Wcnonb3yinte cpeacTsa 3awuTbl
OpraHoB 3peHust

Mpwn paGoTe yaepxuBanTe LNanepHble
HOXHULbI 06enMun pykamu.
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HapeBanTe Heckonb3siwme nepyaTkm
Onsi paboTbl B TSHXKENbIX YCIOBUSIX.

Mpu noBpexaeHun unu nopese kabens
NUTaHWS UNK Nepes, TEXHUYECKUM
obcnyxmBaHMeM OTkIoYKTe kabenb
nUTaHUsi OT CETEBOW PO3ETKY.

OcTpble pexyLime ne3sus. Bo
n3bexaHne cepbesHblX TpaBM He
KacanlTecb pexyLmnx nessun.

He nopgsepraiite UHCTPYMEHT
BO3AENCTBUIO JOXAS U HE UCMONb3YNTe
B YCMOBUSAX MOBbILLIEHHOV BMAXHOCTU.

MomHuTe 06 onacHoCTU, KOTOPYHO
npeacTaensoT cobon oTbpackiBaemble
YCTPONCTBOM WIK BbineTaromne ns-
noa Hero npeameTbl. He gonyckante
NpUGIKEHNS MOCTOPOHHUX NNL,
ocobeHHo feTel U AOMALLHKX
JKMBOTHbIX K paboyei 30He Grvke vyem
Ha 15 m

WHcTpymeHT knacca I, aBoviHas
n3onaums

CootBetcTBure TpebosaHusam CE

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUSA
Ceptucukar CoorBeTcTBMSA

Ne TC RU C-DE.PC52.B.00791
Cpok gencteua Ceptudukara
Cootsetctaus Mo 28.11.2021

OO0O «PervioHanbHbI LEHTP OLEHKN
cootBetcTBUA» 123060 r. Mocksa yn.
MapLana Peibanko gom 2 kopnyc 9
nomelleHve 638

YKpanHCKuI 3HaK cTaHaapTM3aumnm

[apaHTUpPOBaHHbIV YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLIHOCTU, yKa3aHHbIA Ha HacTosLLei
Tabnuyke, coctaenset 98 ab.

OTpaboTaHHasi anekTpoTexHu4eckas
NPOAYKUMS AOIKHA YHUYTOXATLCS
BMecTe C ObITOBbIMU OTX0AaMU.
YTunuampynre, ecnv nmeetcs
crneumanbHoe TeXHuYeckoe
obopyaosaHue. Mo Bonpocam
YTUN3aLMM NMPOKOHCYMBTUPYATECH

C MECTHbIM OpraHoM BnacTui unu
npeanpusTMEM PO3HUYHOW TOPrOBMN.
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YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBOLOCTBE.

I] [MoakntoveHne K CeTeBON po3eTke

|] OTcoefvHeHE OT CETEBOII PO3ETKM

[leTanu unu npuHaanexHocTy,
npuobpetaemble OTAENBHO

Mpumeyanve
OCTOPOXHO

CriegyloliMe  curHanbHble — CrioBa U 3HAYeHust
npegHasHayeHbl, 4TOObl OOBACHUTL YPOBHM  puckKa,
CBSI3aHHOrO C 3TUM U3fenuem.

TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuyecks He ponyckaeTcs nageHue u  nwobble
MexaHu4Yeckme  BO3AEMCTBMSE  HA  ynakoBKy  Mpu
TpaHCMNopTUPOBKeE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMyCKAeTCs UCMONb30BaHMe
no6oro BUAa TeXHUKM, paboTatoLLen no NpUHLUUNY 3axkuva
yNaKkoBKU.

XpaHeHue:
Heo6xo4MMo XpaHnTb B CYXOM MecTe.

Heobxognmo XpaHUTb BOANM OT NICTOYHMKOB NOBbILLEHHbIX
TeMmnepatyp u BO3[ENCTBUS CONHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpu xpaHeHnn HeoBxoammMo naberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBKkv He JOnycKaeTcs.

/\ ONACHO
Yka3biBaeT HEN3bexHo OnacHyr cuTyauuto, KoTopas,
ecnn He VI36e)KaTb, KOHYUTCA CMepTelibHbIM - 1nin
cepbesHbIM yLiep6om.

/\ OCTOPOXHO
YkasbiBaeT noTeHunanbHoO onacHyr cutyauuto,
KOoTopad, ecnn He MSﬁe)KaTI:-, MOXET KOH4YaTbCHA

CMepTeNlbHbIM NN Cepbe3HbIM yLI.lepﬁOM.

/\ NPEQOCTEPEXEHVE

Yka3sbiBaeT noTeHumanbHoO onacHy cuTyauuio,
KOTOopad, ecnu He n3bexaTtb, MOXET KOHYaTbCSt MarnbIM
Unn yMeHbLUIEeHHbIM yu.l,ep60M.

NPEOOCTEPEXEHUE
YnoTpebnsietca 6e3 npeaynpexaaroLlero 3Haka

YKkasblBaeT Ha cuTyauumio, KoTopas MOXeT NpuMBECTU K
noBpexaeHuto nmyLecTea.

Cpok cnyx6bl uspenus:
Cpok cnyx6bl u3genua coctaensiet 5 net.

He pekomeHayeTcst K aKcryaTauuu no ucredeHuu 5 net
XpaHeHUsi ¢ 4aTbl UrOTOBMEHWs 6e3 npeasapuUTesibHOM
NpOBepKy.

[Oata wu3rotoBneHus (Kog [JdaTbl) OTWTamnoBaH Ha

NoBEPXHOCTU Kopryca n3aenus.
Mpumep:

W17 Y2015, rge Y2015 - rog U3rotoBneHus
W17 — Heensi U3roToBneHus

OnpeaenuTb  Mecsily M3rOTOBIEHUSI MOXHO  COrflacHO
npvBeaeHHoW Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! KonuuyectBo Hefenb B MecsiLe
pasnuyaeTcs oT roaa B rog.

Mecsy |AAuBapb |®eBpanb| Mapt |Anpens| Man WoHb | Uonb | Aeryct |CeHTA6pL | OkTA6pL | HoA6pL |dekabpe | lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

§ 03 | o7 [ 11 | 16 | 20 [ 24 [ 20 | 3 | 38 | 42 | 46 | 51 |
5:’ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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W przypadku tych elektrycznych nozyc do Zzywoptotow
zwrécono  szczegdlng uwage na  zapewnienie

b

ezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Te elektryczne nozyce do zywoptotéw przeznaczone sg do

u
b

zywania wytgcznie poza pomieszczeniami. Ze wzgledéw
ezpieczenstwa produkt nalezy obstugiwa¢ dwiema

rekami.

Produkt jest przeznaczony do domowego uzytkowania.
Urzadzenie jest przeznaczone do ciecia i przycinania
zywoptotéw, krzewdw i podobnych roslin.

Urzadzenie nalezy stosowa¢ w warunkach suchych, przy

d

obrym os$wietleniu.

NIE JEST ono przeznaczone do koszenia trawy, pitowania

d
c

rzew lub konaréw. Nie nalezy uzywacé tego urzadzenia w
elu innym niz przycinanie zywoptotow.

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sig ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Niezastosowanie sie
do ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.
Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do
nich odnie$¢ w p6zniejszym czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w przedstawionych tu

z
z
u

asadach bezpieczenstwa odnosi sie zaréwno do urzadzen
asilanych z sieci energetycznej (przewodowych) jak i
rzadzen zasilanych z akumulatora (bezprzewodowych).

OTOCZENIE ROBOCZE

zZ

Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone Ilub
niewystarczajgco os$wietlone moga byé przyczyng
wypadku.

Nie wolno uruchamiaé¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem, na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarzaé iskry, ktére
moga by¢ przyczyna zaptonu pytéw lub oparéw.
Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywacé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrdcenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzagdzeniem.

ASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI

URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé¢
wtyczek w zaden sposob. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do podigczania urzadzen
posiadajacych przewoéd zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
Unika¢ kontaktu ciataz powierzchniamiuziemionymi
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lub podtagczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z
masg lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

m Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie sie wody do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

= Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywac¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciggniecia urzadzenia lub jego odiaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymaé¢ z
dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub zaplgtany
przewod elektryczny zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

= W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedtuzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do  warunkéw  zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

= Jesli nie mozna uniknaé uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wyltacznikiem
réznicowo-pradowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszyé ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Zachowywaé¢ skupienie, uwaznie obserwowaé
wykonywane  czynnosci, stosowaé¢ zasady
zdrowego rozsadku podczas obstugi urzadzenia.
Nie uzywa¢ urzadzen elektrycznych w stanie
zmeczenia lub bedac pod wplywem lekéw, alkoholu
lub sSrodkéw odurzajacych. Moment nieuwagi
podczas obstugi elektronarzgdzia moze by¢ przyczyng
powaznego zranienia.

m  Stosowac¢ srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkow
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

m  Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed poditgczeniem do zasilania/
zatozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewnic sie,
ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wytgczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzadzenia,
w ktérym wytgcznik znajduje sie w potozeniu wigczonym
grozi wypadkiem.

m Usuna¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wiaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

= Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywa¢ réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzgdzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

m Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaklada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Trzyma¢
wlosy, ubranie i okulary z dala od ruchomych

@
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elementéw. Mogg by¢ one wciggnigte przez ruchome
czesci urzadzenia.

Jesli uzywane urzadzenie posiada przylacze do
wyciggu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywa¢ w
odpowiedni sposéb. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN ELEK-
TRYCZNYCH

Nie przeciaza¢ urzadzenia. Uzywa¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac.
Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie urzadzen w
zakresie parametréw znamionowych i stosownie do ich
przeznaczenia.

Nie uzywaé tego urzadzenia, jesli wytacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji, wymiany
akcesoriéw lub przed odlozeniem elektronarzedzia
w miejsce przechowywania nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazda sieciowego lub wyja¢ akumulator. Tego
rodzaju $rodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢
ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac poza
zasiggiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga by¢
niebezpieczne w rekach o0s6b nieposiadajacych
odpowiedniego przygotowania.

Urzadzenia elektryczne wymagaja konserwacji.
Nalezy sprawdza¢ wyréwnanie elementéw
ruchomych, sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢ wszelkie aspekty
majace wplyw na bezpieczng prace urzadzenia.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen, oddac¢
urzadzenie do naprawy. Wiele wypadkéw
spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewtasciwym stanie technicznym.

Elementy tnace musza by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio  ostre  krawedzie tngce  utatwig
prowadzenie urzadzenia i sg bardziej odporne na
uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzieki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZNEJ
OBSLUGI NOZYC DO ZYWOPLOTOW

m Wszystkie konczyny nalezy trzymaé¢ z dala
od ostrza. Nie usuwaé¢ nagromadzonej scinki
ani nie trzymaé¢ galezi do przecigcia w rekach
gdy ostrza pracujg. Przed przystagpieniem do
usuwania nagromadzonego materialu upewnié
sie, ze urzadzenie jest wylaczone. Moment nieuwagi
podczas obstugi nozyc do zywoptotdbw moze byc¢
przyczyna powaznego zranienia.

= Nozyce do zywoptotow nalezy przenosic, trzymajac
za rekojes¢ — ostrza nie moga pracowaé. Na
czas transportu lub przechowywania nozyc do
zywoplotow zaktadaé ostone na element tnacy.
Odpowiednie obchodzenie si¢ z nozycami do
zywoptotdw pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia przez
ich ostrza.

n Elektronarzedzie nalezy trzymaé¢ wylacznie za
przewidziane do tego celu izolowane uchwyty,
poniewaz istnieje ryzyko przypadkowego
zetknigcia sie ostrza z niewidocznym przewodem
elektrycznym lub witasnym przewodem. Kontakt
ostrza z przewodem pod napieciem moze spowodowaé
przeptyw pradu przez metalowe elementy urzadzenia i
porazenie operatora.

m Przewdd zasilania trzymac z dala od obszaru ciecia.
Podczas pracy kabel moze byé ukryty w krzakach i
mozna go przypadkowo przecig¢ ostrzem.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIE-
CZENSTWA

= W niektérych regionach obowigzujg przepisy
ograniczajgce uzywanie produktu w przypadku
okreslonych dziatan. Informacje na ten temat mozna
uzyska¢ w lokalnych urzedach. Przeczyta¢ wszystkie
instrukcje

m Oczys$ci¢ miejsce pracy kazdorazowo przed
rozpoczeciem pracy. Nalezy usunag¢ wszelkie obiekty,
takie jak przewody, $wiatta lub druty, poniewaz moga
by¢ one odrzucone przez ostrza lub mogg sie w nie
zaplatac.

= Nalezy sprawdzié, czy w zywopfocie nie ma obcych
obiektéw, takich jak drut ogrodzenia.

m W trakcie uzywania produktu w poblizu ogrodzen,
stupkéw, budynkéw lub innych nieruchomosci nalezy
zachowac szczegolng ostroznosc.

= Nalezy uwazaé¢ na odrzucane obiekty. Trzymaé osoby
postronne, dzieci i zwierzeta w odlegtosci przynajmniej
15 od miejsca pracy.

m Nie wolno zezwala¢ dzieciom ani osobom bez
odpowiedniego przeszkolenia na korzystanie z tego
urzadzenia.

m  Nie pracowa¢ w stabym oswietleniu. Operator musi
dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby méc zidentyfikowaé
potencjalne zagrozenia.

m Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy upewnic¢ sie, ze wszystkie uchwyty i ostony sg
prawidtowo zamontowane. Nigdy nie probowac uzywac
produktu niekompletnego lub zmodyfikowanego w
sposob niezatwierdzony.
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Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie
przyrzady sterowania oraz zabezpieczenia dziatajg
prawidlowo. Nie nalezy uzywa¢ produktu, jesli
wytgcznik (,offt”) nie umozliwia wytgczenia silnika.
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ maszyne.
Sprawdzi¢, czy wszystkie mocowania sg dobrze
dokrecone. Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy
zabezpieczajgce, ostony i uchwyty sg prawidtowo
i bezpiecznie zamocowane. Wymieni¢ wszystkie
uszkodzone elementy przed rozpoczeciem
uzytkowania.

Nie modyfikowa¢ produktu w jakikolwiek sposob.
Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy
nosic kask.

Zatozy¢ grube, diugie spodnie, wysokie buty i rekawice.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania, krotkich spodenek,
bizuterii oraz nie chodzi¢ boso.

Dilugie wilosy nalezy zwigza¢, aby znajdowaly sie
powyzej ramion i aby nie zostaty pochwycone przez
maszyne.

Stosowanie $rodkéw ochrony stuchu zmniejsza
styszalno$¢ ostrzezen (alarméw, okrzykéw). Nalezy
zwraca¢ wiekszg uwage na to, co dzieje sie w miejscu
pracy.

Praca podobnych narzedzi w poblizu zwieksza ryzyko
urazu stuchu oraz wtargnigcia innej osoby na miejsce
pracy.

Nie obstugiwa¢ tego urzadzenia w stanie zmeczenia,
choroby, bedac pod wplywem alkoholu, $rodkéw
odurzajgcych lub lekarstw.

Sta¢ stabilnie, zachowujgc réwnowage. Nie sigga¢ zbyt
daleko. Nadmierne wychylanie si¢ moze spowodowac
utrate réwnowagi i moze spowodowa¢ powazne urazy
ciata.

Wszystkie konczyny nalezy trzyma¢ z dala od
ruchomych elementéw urzadzenia.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewnic¢ sie,
ze ostrza tngce nie dotkng zadnego przedmiotu.
Podczas obstugi nozyc do zywoptotéw zawsze nalezy
trzymaé je obiema rekoma, chwytajgc oba uchwyty i
zwracajgc uwage na zapewnienie bezpiecznej i pewnej
pozycji roboczej. Producent nie zaleca stosowania
stopni ani drabin. Jesli wymagane jest przycinanie
wysokiego zywoptotu, nalezy zastosowa¢ narzedzie z
wysiegnikiem.

Ostrza sg ostre. Podczas prac zwigzanych z zespotem
ostrza, nalezy nosi¢ antyposlizgowe, grube rekawice
ochronne. Nie wktada¢ rgk lub palcéw pomiedzy ostrza
ani w miejsce, gdzie moze doj$¢ do przecigcia lub
zakleszczenia.

Zawsze zatrzymywaé produkt, odtgcza¢ go od
zasilania i upewniac sie, ze wszystkie ruchome czesci
wyhamowaty, jak réwniez czekac, az produkt ostygnie,
przed wykonaniem nastepujgcych czynnosci:

e regulacja potozenia roboczego elementu tnacego

e czyszczenie lub usuwanie blokady

e pozostawianie produktu bez nadzoru
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e sprawdzenie, konserwacja lub obstuga produktu
Nie wymuszaé pracy nozyc do zywoptotéow w gestych
krzewach. Moze to spowodowac stepienie nozy i
zwolnienie ich pracy. Gdy noze zwalniajg, zmniejszy¢
predko$¢ posuwu.

Nie nalezy prébowac przecina¢ konaréw lub gatezi
o $rednicy wiekszej niz 22 mm lub zbyt duzych. Do
docinania wigkszych konaréw nalezy uzywaé pity
recznej lub pity ogrodnicze;j.

Nie uruchamia¢ urzgdzenia z uszkodzonym
nadmiernie zuzytym elementem tngcym.

lub

A OSTRZEZENIE
W  przypadku upuszczenia produktu,

narazenia jej
na silne uderzenie lub w przypadku wystgpienia
nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzymac
produkt i sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia lub
ustali¢ przyczyne wibracji. Wszelkie uszkodzone czesci
muszg by¢ odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Z

Urzadzenie powinno by¢ zasilane przez wytgcznik
réznicowo-pradowy (RCD), o pradzie zadziatania nie
wigkszym niz 30 mA.

Jedli konieczne jest uzycie przediuzacza, nalezy
upewni¢ sig, ze nadaje si¢ on do stosowania na
zewnatrz pomieszczen oraz ze ma parametry (moc
podtgczonych urzadzen) umozliwiajagce podtaczenie
danego produktu. Sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem,
czy nie ma uszkodzen. Zawsze nalezy rozwijaé go
podczas uzytkowania, poniewaz zwinigte kable mogg
ulec przegrzaniu.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
przewod zasilajgcy nie jest uszkodzony. W
przypadku stwierdzenia oznak uszkodzenia nalezy
odda¢ urzadzenie do naprawy wykwalifikowanemu
specjalicie do autoryzowanego punktu serwisowego,
aby unikng¢ zagrozenia.

ABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE

Produkt posiada zabezpieczenie przecigzeniowe, ktore

u

p
p
el

p

ruchamia sie w chwili przegrzania lub skoku natgzenia
radu, wyltgczajgc automatycznie doptyw zasilania do
roduktu. Aby wznowi¢ dziatanie, nalezy odtgczy¢ produkt
d zrodfa zasilania, odczeka¢ okoto 15 minut i ponownie
odtgczy¢ produkt do zrédta zasilania.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Zatrzyma¢ urzadzenie, odtgczy¢ zasilanie i zwing¢
kabel. Przed schowaniem lub transportem produktu
nalezy odczeka¢ az produkt ostygnie.

Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywa¢ urzgdzenie w chiodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest niedostgpne
dla dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajace. Nie przechowywac¢ na zewnatrz.

Do przechowywania lub transportu na ostrze nalezy
zaktadac¢ ostong.
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W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem si¢ lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czg$ci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie produktu nalezy
zZleci¢ autoryzowanemu przedstawicielowi serwisu. Do
napraw uzywac wytgcznie identycznych zamiennikow.

A OSTRZEZENIE

Ostrza sg ostre. Aby unikng¢ obrazen ciata, nalezy
zachowa¢ szczegolng ostrozno$¢ przy czyszczeniu,

smarowaniu oraz montazu i demontazu ostony ostrza.

Przed przystgpieniem do konserwacji lub czyszczenia
zawsze wytgczy¢ produkt i odtgczy¢ go od zasilania,
a takze upewni¢ sie, ze wszystkie ruchome czesci
catkowicie sie zatrzymaty.

Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowa¢ sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt miekka,
suchg szmatka.

Po kazdym uzyciu nalezy usungé pozostatosci z
ostrzy za pomocg sztywnej szczotki, a nastepnie,
przed montazem ostony ostrza, ostroznie nanies¢
$rodek smarny chronigcy przed rdzg. Producent
zaleca stosowanie natryskowego $rodka smarnego
chronigcego przed rdzg w celu naniesienia
rébwnomiernej warstwy oraz aby ograniczy¢ ryzyko
obrazen ciata na skutek kontaktu z ostrzami. Informacje
na temat odpowiedniego produktu natryskowego
mozna uzyska¢ w lokalnym autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Przy pomocy powyzej metody mozna nasmarowac
lekko ostrza przed uzyciem, jesli wystepuje taka
potrzeba.

Systematycznie sprawdzac, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sg dobrze dokrecone, aby upewnic
sie, ze produkt jest w bezpiecznym stanie. Kazdg
uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

nadal

nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystapic¢

P!

odczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwraca¢

szczegblng uwage na ponizsze punkty:

Zetknigcie z ostrzami moze spowodowaé powazne

urazy ciata.

— Ostrzy nie mozna zabezpieczy¢ podczas cigcia. Nie
zbliza¢ ostrza do swojego ciata ani do innych osoéb.
Zawsze nalezy zaktadaé ostone ostrza, gdy produkt
nie jest uzywany.

Urazy ciata spowodowane przez wibracje.

— Zawsze nalezy uzywac odpowiedniego narzedzia
do danej pracy. Korzystaé z przeznaczonych
do tego uchwytéw i stosowa¢ sig do zalecen
dotyczgcych czasu pracy i narazenia.

Uszkodzenie stuchu spowodowane narazeniem na

hatas.

— Nalezy nosi¢ srodki ochrony uszu oraz ograniczy¢
poziom narazenia.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza,

n
ol
d

ze wibracje powodowane przez
arzedzia reczne mogg wywotywac u niektérych oséb
bjawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
retwienie i bledniecie palcéow, widoczne zwykle po

wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze czynniki

d
d
s

ziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
ieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniajg
ie do rozwoju tych objawow. Istniejg $rodki zaradcze,

ktére moze podjg¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢

€
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fekt wibracji:

Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wlasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi produktu nalezy nosi¢ rekawice, aby dionie i
nadgarstki byly ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.
Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac ¢wiczenia
poprawiajace krazenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczyé
ekspozycje w ciggu dnia.

razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych
bjawdéw, nalezy niezwiocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowaé
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamieta¢ o regularnych przerwach.

Patrz str. 128.

CZESCI
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NoorON =

Tylny uchwyt

Przycisk uruchamiajgcy
Przedni uchwyt

Przycisk kontrolny operatora
Ostona ochronna

Ostrze

Ochraniacz ostrza

Polski| 65



®

SYMBOL NA PRODUKCIE

Alarm bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie
instrukcje przed rozpoczeciem obstugi
produktu oraz przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

Nosi¢ $rodki ochrony stuchu

Zaktadac¢ srodki ochrony wzroku

Podczas pracy nozyce do zywoptotéw
nalezy trzymac obiema rekami.

Zaktada¢ antyposlizgowe, grube
rekawice ochronne.

W przypadku stwierdzenia
uszkodzenia przewodu zasilania

i przed rozpoczeciem czynnosci
konserwacyjnych niezwtocznie wyjgé
wtyczke z gniazda zasilania

Ostre ostrza. Aby nie dopusci¢ do
powaznych urazéw ciata, nie nalezy
dotykac ostrzy.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywac w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Wszystkie osoby postronne, a
szczegolnie dzieci i zwierzeta,
muszg znajdowac sie w odlegtosci
przynajmniej 15 metréw od miejsca

>0 > PO O b

5.

pracy.
O Narzedzie klasy Il, podwdjna izolacja
c € Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Lo Podany na tej etykiecie gwarantowany
] poziom dzwigku to 98 dB.
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Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawacé recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o whasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskac u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

=)
@” Podtgczy¢ do gniazda zasilania
4=
@ I] Odtgczy¢ z gniazda zasilania
\YB3888] Czesci lub akcesoria sprzedawane
=51 N .
oddzielnie
© ©
Objasnienie

Ostrzezenie!

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.

/\ OSTRZEZENIE

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.

/N\ UWAGA

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowac mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sie nie uniknie tego niebezpieczenstwa.

UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi

n

avrhu vaseho elektrického plotostfihu.

ZAMYSLENE POUZITI

Elektricky plotostfih je uréen pouze pro venkovni pouZziti.
Z bezpec¢nostnich duvodl je nutné s produktem fadné
manipulovat obéma rukama.

Vyrobek je navrzen pro domaci pouzivani. Tento vyrobek je

n

avrzen pro sekani a Upravu zivych plotd, kefu a podobné

vegetace.

Meél

p

by se pouzivat v suchych, dobfe osvétlenych
odminkach.

NENI uréen pro sekani travy, strom( nebo vétvi. Nemél by
se pouzivat pro jiné ucely nez stfihani zivych plotd.

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI K

ELEKTRICKYM NASTROJUM

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni
varovani. Opomenuti dodrZzovani varovani a pokynu
uvedenych nize muze zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob. Uschovejte vSechny pokyny
a upozornéni, abyste se k nim mohli v budoucnosti vratit.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj* ve varovani poukazuje

n
z

a vas nastroj, ktery je napajen pomoci napajeciho kabelu
elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie (bez pfivodniho

kabelu).

PRACOVNi PROSTREDI

Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.
Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynii nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvafi jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Udrzujte déti a pfihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani mize
zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastréku jakymkoliv zplisobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpeci elektrického urazu.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

Nevystavujte tento pfistroj desti nebo vihkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpedi elektrického Urazu.
Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,

tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé souéasti nebo ostré
hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpeci elektrického urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostfedi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostiedi. PouZziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpedi
elektrického uUrazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostredi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo léku. Chvile nepozornosti pfi
praci s timto elektricky pohanénym nastrojem muize
zpUsobit vazna poranéni osob.

Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu o¢i. Ochranna vybava jako respirator,
protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu pouzita pro pfislusné podminky snizuje osobni
poranéni.

Zabranite nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
va$im prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést k nehodé.
Odstrante vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kili¢
nebo Sroubovak ponechany pfilozeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje muze zpuUsobit
poranéni osob.

Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umozriuje
lepSi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
$perky. Udrzujte svoje vlasy, odév a rukavice mimo
pohybujici se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych dilu.
Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a shérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavate prachu mlze snizit
nebezpecdi souvisejici s prachem.

POUZITi A PECE O NASTROJ

@

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét lépe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapina a nevypina. Kazdy elektricky
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pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpecény a musi byt opraven.

Odpojte zastrcku od zdroje napajeni a/nebo
bateriovy modul dfive, nez provedete jakakoliv
nastaveni, vyménu pfisluSenstvi nebo nez
elektricky nastroj ulozite. Také bezpecnostni
preventivni opatfeni snizuji riziko nadhodného spusténi
elektrického nastroje.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivatelG.

Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte vychyleni
nebo zasekavani pohyblivych dild, rozbité casti
a kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit
funkci elektricky pohanénych nastroji. Zjisti-li se
poskozeni, musi se elektricky pohanény nastroj
pfed pouzitim opravit. Mnoho Urazu je zplUsobeno
nedostate¢né udrzovanymi elektricky pohanénymi
nastroji.

Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢&isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

Pohanéné nastroje, prisluSenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecénou situaci.

UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a
musi pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto
zajiStuje udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného
nastroje.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K PLOTOSTRIHU

Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo ostfi noze.
Neodstranujte pofezany nebo zachyceny material,
kdyz se noze pohybuji. Presvédcte se, ze je spinaé
vypnut, kdyz cistite zaseknuty material. Chvile
nepozornosti pfi praci s timto vyrobkem muze zpusobit
vazna osobni poranéni.

Plotostfih prenasejte za rukojet se zastavenou
zaci liStou. Pokud plotostfih prepravujete nebo
skladujete, vzdy nasadte ochranné pouzdro noze.
Spravna obsluha nlzek pro zivy plot sniZzuje mozné
osobni poranéni od fezacich nozu.

Elektricky nastroj drzte pouze za izolované
uchopové plochy, protoze muze dojit ke styku noze
se skrytymi nebo jeho vlastnim kabelem. Kontakt
s noze ,zivym“ vodi¢em zpUsobi, Ze kovové C&asti
elektrického nastroje se stanou také ,zivymi“ a zplsobi
elektricky Uraz obsluze.

Kabel udrzujte mimo oblast fezani. Béhem prace se
muze kabel skryt v kfovi a mUze se nahodné prefiznout.
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DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi VAROVANI
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Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti vyrobku.
Ovéfte si u svého organu mistni spravy toto nafizeni.
Prectéte si vSechny pokyny

Pfed kazdym pouzitim si vycistéte pracovni oblast.
Odstrarite vSechny predméty, napfiklad kabely, svitidla,
draty nebo strunu, které se mohou vymrstit nebo
zamotat do sekaciho nastroje.

Zkontrolujte Zivy plot na cizi predméty, napf. dratény
plot.

Pfi pouzivani vyrobku v blizkosti plotu, sloupt, budov a
jinych nemovitych pfedmétu dbejte zvySené pozornosti.
Vyvarujte se odhazovani objektl. VSechny pfihlizejici,
déti a zvifata udrzujte ve vzdalenosti alespori 15 m.
Nenechavejte déti nebo neproskolené osoby pouzivat
tento pfistroj.

Neprovozujte pfi slabém osvétleni. Obsluha musi
mit cisty vyhled na pracovni oblast k identifikaci
potencialnich nebezpedi.

Vzdy se ujistéte, Ze jsou nainstalovany vSechny rukojeti
a ochrany, kdyz stroj pouzivate. Nikdy se nepokousejte
pouzivat neuplny vyrobek nebo vyrobek opatfeny
neautorizovanymi Upravami.

PFed kazdym pouzitim se ujistéte, Ze vSechny ovladace
a jisténi fadné funguji. Nastroj nepouzivejte, pokud
prepina¢ ,nevypina“ (off) motor.

Zkontrolujte nastroj pred kazdym pouzitim. Zkontrolujte,
zda nejsou uvolnény upinaci prvky. Ujistéte se, Ze jsou
vS8echny ochranné kryty a rukojeti spravné a bezpeéné
nasazeny. Pfed pouzitim vymeérite jakékoliv poskozené
soucasti.

Vyrobek zadnym zplsobem neupravuijte.

PFi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi
nebezpedi padu predmétd.

Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice. Nenoste
volné odévy, kratké kalhoty, jakékoli $perky; nebudte
pfi préaci bosi.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych ¢asti.

Uvédomte si, Ze pouziti ochrany sluchu snizuje vasi
schopnost slySet varovani (poplachy nebo vykfiky).
Obsluha si musi byt tohoto védoma a plati specialni
upozornéni, aby si v§imala udalosti v jeho pracovni
oblasti.

Obsluha podobnych nastroju zvySuje jak nebezpeci
poranéni sluchu, tak osob vstupujicich do zény prace.
Nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo léku.

Udrzujte  bezpe¢né postaveni a  rovnovahu.
Nepreceriujte se. Pfecefiovani mize mit za nasledek
ztratu rovnovahy a vazné poranéni.

Udrzujte vSechny ¢asti t€la mimo pohyblivé soucasti.
Pred spusténim nastroje se ujistéte, Ze noze nuzek
nejsou s ni¢im v kontaktu.

PFi stfihani zivého plotu drzte vzdy naradi pevné obéma
rukama a zajistéte, abyste méli bezpe€nou pracovni
polohu. Vyrobce nedoporucuje pouzivat zZebfik nebo
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schudky. Je-li tfeba praci vykonavat ve vySce, pouzijte
nastroj pro praci ve vyskach.

Zaci listy jsou ostré. Noste neklouzavé, odoIné ochranné
rukavice, kdyZ manipulujete s Zaci liStou. Nedavejte své
ruce a prsty mezi zaci listy nebo do jakéhokoliv mista,
kdy by se mohli ufezat nebo pfiskfipnout.

Vyrobek vzdy vypnéte, odpojte ze zdroje elektrického
napéti, zkontrolujte, Ze vSechny pohyblivé Casti byly
zastaveny a nechte vyrobek vychladnout pred:

e sefidte pracovni polohu fezaciho zafizeni

e CiSténi nebo odstranéni ucpavky

e ponechani vyrobku bez dozoru

e kontrola, udrzba nebo prace na nastroji
Nepouzivejte nasili pfi stfihani tvrdych kefd. Muze
to zpUsobit zaseknuti noze do dfeva a zpomalovani.
Pokud se noZe zpomaluji, snizte rychlost.
Nepokous$ejte se fezat vétve nebo kmeny silnéjsi nez 22
mm nebo evidentné prili§ silné, na které noze nestaci.
Pouzijte neelektrickou ruéni pilu nebo vyvétvovaci pilu
pro fezani velkych vétvi.

NepokouSejte se stroj provozovat s poSkozenym nebo
velmi opotfebovanym fezacim zafizenim.

A VAROVANI

Pokud za€ne po padu, silnych narazech nastroj
nenormalné vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte
pri€inu vibraci a rozsah Skod. Pokud je néjaka c&ast
poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo vymeénit
povérenym servisnim stfediskem.

Elektrické zafizeni musi byt napajeno pfes proudovy
chranic¢ s rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pokud potfebujete pouzit prodluZzovaci kabel, ujistéte
se, Ze je vhodny pro venkovni pouziti a ma dostatecnou
proudovou kapacitu pro napajeni vyrobku. PFed
kazdym pouzitim vizualné prohlédnéte na poskozeni.
Béhem pouzivani kabel plné rozvifite, smotany kabel
se muZze prehfivat.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte napdjeci kabel na
poskozeni. Pokud jevi znamky poskozeni, je nutna
vymeéna kvalifikovanou osobou v povéfeném servisnim
stfedisku, aby se predeslo nebezpeci.

OCHRANA PROTI PRETIZENi

Vyrobek ma ochranu proti pretizeni, ktera se aktivuje,
kdyz dojde k prehfati ¢i proudové $Spicce, to je, ze se

a

utomaticky vypne pohon vyrobku. Pro obnoveni funkce

odpojte vyrobek od napajeni, vyckejte cca 15 minut a
znovu pfipojte vyrobek k napajeni.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Zastavte vyrobek, odpojte z elektrického zdroje napajeni
a smotejte kabel. Nechejte vyrobek dostate¢né zchladit
pred skladovanim nebo pfepravou.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Nafadi neuskladriujte
v blizkosti ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti
zahradkarskych nebo zahradnickych chemickych

pfipravkll nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

Pied skladovanim nebo pfepravovanim vyrobku vzdy
na nGz umistujte chrani¢ noze.

Pfi transportu vyrobku zajistéte proti pohyblim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

((]]:74:7.

A VAROVANI
Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, dopliiky a

poranéni, slaby vykon a mdze dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Udrzba vyZaduje extrémni pé&i a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro servis vratte vyrobek do autorizovaného servisniho
centra. Pokud opravujete, pouZivejte pouze stejné
nahradni dily.

A VAROVANI
Noze jsou velmi ostré. Pro zabranéni poranéni osob
budte velmi opatrni pfi ¢iSténi, mazani a upevriovani ¢i
demontazi krytu noze.

Vypnéte, popfipadé odpojte vyrobek z elektrického
zdroje napajeni a pfed udrzbou nebo &iSténim
se ujistéte, Ze jsou vSechny pohyblivé casti zcela
zastaveny.

Muzete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. Dal$i opravy se smi provadét pouze
u povéfenych servisnich prodejcu.

Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym a suchym
hadfikem.

Po kazdém pouziti ocistéte necistoty z nozd tvrdym
Stétcem a poté opatrné naneste antikorozni pFipravek
pred upevnénim krytu noze. Vyrobce doporucuje
pouzivat antikorozni a mazaci sprej pro rovnomérné
naneseni a snizeni nebezpeci poranéni pfi kontaktu
s noZi. Informace o vhodném spreji ziskate u mistniho
povéreného servisniho strediska.

Pred kazdym pouzitim Ize noze lehce namazat, je-li to
nutné, aplikujte metodu uvedenou vyse.

Zkontrolujte vS8echny Srouby, matice v c&astych
intervalech na fadné utaZeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpe¢nych pracovnich podminkach.
Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vymeénit v autorizovaném servisnim stredisku.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpe&i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

@
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m  Kontakt s nozi mdze zpUsobit vazny Uraz.

— Noze nesmi byt v obalu béhem jejich prace. Niz
udrzujte od sebe a osob i zvifat. Pokud nastroj
nepouzivate, vzdy na kotou¢ umistujte chrani¢
kotouce.

m Poranéni zplisobené vibracemi.

— Vzdy pouzivejte spravny nastroj pro danou praci.
Navrzené rukojeti a dodrzujte pracovni dobu a
expozici.

m  Poskozeni sluchu zplisobeného expozici hluku.

— Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru¢nich pracovnich nastroji

mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s

Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pFiznaky

patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po

pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto

pfiznaku pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,

strava, koufeni a pracovni navyky. Uzivatel mdze omezit

pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple obleéte. Pfi praci
s vyrobkem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Zze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obé&h.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznakd tohoto

syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, & zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

Viz strana 128.

SOUCASTI

Zadni rukojet

Spoust

Predni rukojet’

Spinac pfitomnosti obsluhy
Ochrana pfedni ruky

NGz

Chrani¢ noze

SYMBOL NA VYROBKU
A Bezpecnostni vystraha

NoooArwN=
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Radné si navod predtéte, porozumsijte
veskerym pokyntim a dodrzujte véechny
bezpecnostni pokyny a bezpe¢nostni
varovani.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o¢i

Plotostfih vzdy drzte béhem pouzivani
pevné obéma rukama.

Navléknéte si pevné neklouzavé
rukavice.

Vyndejte ihned zastréku z elektrické
zasuvky, jakmile zjistite poSkozeni nebo
pred udrzbou.

Naostrete Fezaci noze. Pro zabranéni
poranéni se nedotykejte fezacich nozu.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vihkych podminkach.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici predméty. VSechny
prihlizejici, zvlasté déti a zvirata
udrzujte ve vzdalenosti alespori 15 m
od pracovni oblasti.

Zafizeni tridy Il, dvojité izolovano

Shoda CE

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Garantovana hladina akustického
vykonu zobrazena na tomto Stitku je
98 dB.

Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufadu nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.
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SYMBOLY V NAVODU

I] Zapojeni do elektrické zasuvky

Odpojeni od elektrické sité

@f Y

] Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
555 -
samostatné
Q© ©
m Poznamka
A Varovani

Nasledujici signaini slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni urovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPECI
Oznacuje bezprosttedné rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo vazné
zranéni.

/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muze byt smrt nebo
Vazné zranéni.

/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muze byt smrt nebo
vazné zranéni.

VAROVANI
Bez symbolu bezpecénostni vystrahy

Uréuje situaci, kterd& mlze mit za nasledek vazné
poskozeni.
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Az elektromos sdvényvago tervezésekor a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatésag voltak a legfontosabb
szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az elektromos sOvényvagd csak kiltéren hasznalhato.
Biztonsagi okokbdl a terméket kétkezes mikddtetéssel
megfeleld ellenérzés alatt kell tartani. u
A termék otthoni vagy haztartasi hasznalatra készilt. A
termék sévény, cserje és mas hasonl6 névényzet vagasara

és nyirasara szolgal.

éles targyaktol vagy mozgé alkatrészektdl tartsa
tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek novelik az
aramiités kockazatat.

Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiltéri hasznalatra is megfelel6 hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiltéri hasznalatra megfelelé hosszabbito
kabel csokkenti az aramiités kockazatat.

Ha a szerszamgép hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-védokacsolot
(RCD). Az RCD haszndlata csokkenti az aramités
kockazatat.

Szaraz, j6l megvilagitott kornyezetben kell hasznalni. SZEMELYI BIZTONSAG

NEM hasznalhaté fii, fak vagy a&gak vagasara. g
Sévényvagason kivil mas célra nem hasznalhaté.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK AZ
ELEKTROMOS SZERSZAMGEPRE VONATKOZOAN

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utmutatast. A figyelmeztetések és utasitasok be
nem tartdsa elektromos daramitést, tlzet és/vagy
stlyos sériilést eredményezhet. Orizze meg ezeket
a figyelmeztetéseket és utasitdsokat a késébbi
tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép” kifejezés
az elektromos halézatrol (kabellel) mikodtetett vagy
akkumulatorrdl (kabel nélkil) mikodtetett gépet jelenti.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy so6tét munkateriletek balesetekhez
vezethetnek.

m Az elektromos szerszamgépeket ne miikddtesse g
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak

keletkeznek, amik begyuijthatjak a port vagy a gézoket. "
m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a

gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem

elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.
ELEKTROMOS BIZTONSAG "

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne modositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem modositott és

Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja
a jozan eszét. Ne haszndlja a szerszamgépet,
ha faradt vagy alkohol, gyoégyszer illetve mas
tudatmodosité szerek hatasa alatt all. A gép
hasznalata kozben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

Hasznaljon személyi védelmi eszk6zoket. Mindig
viseljen véddszemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csiszasmentes biztonsagi
labbelik, a véd6sisak vagy a flilvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériiléseket.

Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szdllitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsol6 kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
széllitdisa a kapcsolon tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ald helyezése balesetekhez
vezet.

A szerszamgéprél bekapcsolas el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt bedllitdé kulcs
vagy csavarkulcs személyi sériilést eredményezhet.
Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.
Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat, a ruhait és a
kesztylijét tartsa tavol a forgo alkatrészektol. A laza
ruhazat, ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a
mozgo alkatrészekbe.

Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gylijté
berendezésekhez val6é csatlakozasi lehetéséggel,
akkor ligyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megdfeleléen hasznaljak. A porfogé haszndlata
csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

illeszkedd dugasz csékkenti az aramiités kockazatat. A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTA-

m  Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint SA

példaul csovekkel, radiatorokkal és hitékkel. 4
Megnéveli az aramiités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

m Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe keriil6 viz
noéveli az aramiités kockazatat. .

= Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne haszndlja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt hé6tdl, olajtél,

72 | Magyar

@

Ne eréltesse a terméket. A feladathoz a megfeleld
szerszamgépet hasznalja. A megfelel6 szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan korilmények kozott, amilyenekre azt
tervezték.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.
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Barmilyen beallitds, tartozékcsere elvégzése
vagy a szerszamgép tarolasa el6tt huzza ki a
szerszamgépet a halézatbol és/vagy vegye ki az
akkumulatort a szerszamgépbdl. Az ilyen megel6z6
biztonsagi o6vintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolédasanak kockazatat.

A hasznalaton kivilli gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem
ismeré6 személyek hasznaljak a szerszamgépet.
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

Tartsa megfelel6 allapotban a szerszamgépeket.
Ellendrizze a mozg6 alkatrészek akadasat vagy
helytelen beallitasat, az alkatrészek torését
és minden mas koriilményt, ami hatassal
lehet a szerszamgép miikodésére. Ha sériilt, a
szerszamgépet hasznalat el6tt meg kell javitani.
Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek
okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen karbantartott, éles  vagoéll
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kdnnyebben
iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakorilményeket és az
elvégzend6 feladatot. A szerszamgép rendeltetéstol

eltér6 miveletekre valé6 hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

KARBANTARTAS

= A szerszamgépet csak szakképzett

szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

SOVENYVAGO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Minden testrészét tartsa tavol a vagokéstél. Ne
tavolitsa el a levagott anyagot, és ne tartsa a levagni
kivant anyagot mozgé kések mellett. Az elakadt
anyagtol valé megtisztitaskor ligyeljen arra, hogy
a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen. A termékek
hasznalata kdzben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

A sovényvagot a fogantyunal fogva, leallitott
vagokéssel szallitsa. A sovényvago szallitasakor
vagy tarolasakor mindig rakja fel a vagoéeszkoz
burkolatat. A  sdvényvagd helyes kezelése
lecsokkenti a vagokések okozta személyi sérilések
bekdvetkeztének lehetéségét.

A szerszamgépeket  mindig a  szigeteld
fogofeliileteiknél fogja, mert a vagoeszkoz rejtett
vezetékbe vagy a sajat kabelébe vaghat. Az ,éI6”
vezetékkel érintkezd vagdeszkdz kovetkeztében a
szerszam fém alkatrészei aram ala kerilhetnek, minek
kévetkeztében a kezel6t aramiités érheti.

Tartsa tavol a kabelt a vagasi teriilett6l. Hasznalat
kézben a kabelt a bokor agai elfedhetik, és a kés

véletlenll atvaghatja azt.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

@

Egyes régiokban olyan el6irasok érvényesek, amelyek
korlatozzak a termék bizonyos miveletekre vald
hasznalatat. Tovabbi informacidért forduljon a helyi
onkormanyzathoz. Olvassa el az 6sszes utasitast

A haszndlat el6tt tisztitsa meg a munkateriletet.
Tavolitsa el az Osszes targyat, példaul a kabeleket,
lampakat, drotokat vagy zsinérokat, amelyek
kirepllhetnek vagy beakadhatnak a vagékésbe.
Ellenérizze a sovényt idegen targyak, pl. drétkerités
tekintetében.

Kuléndsen évatos legyen, amikor a terméket kerités,
oszlopok, épiletek vagy egyéb mozdithatatlan targyak
mellett hasznalja.

Figyelien a kivetett targyakra. A gyerekek, allatok
és mas személyek legyenek legalabb 15 méteres
tavolsagban.

Ne engedje, hogy gyerekek vagy megfeleld gyakorlattal
nem rendelkezé személyek hasznaljak a terméket.

Ne haszndlja a gépet gyenge megvilagitas esetén.
A kezelbnek tiszta ralatassal kell rendelkeznie a
munkateriletre, hogy azonosithassa a potencidlis
veszélyeket.

A gép hasznalatakor mindig ugyeljen ra, hogy minden
fogantyu és véddéburkolat fel legyen szerelve. Soha ne
hasznaljon hianyosan, vagy olyan terméket, melyen
jogosulatlan modositast hajtottak végre.

Minden hasznélat el6tt ellenérizze, hogy az Osszes
kezelészerv és biztonsagi eszkéz megfeleléen
mikodik. Ne haszndlja a gépet, ha a fékapcsold nem
éllitja le a motort.

Minden hasznalat el6tt vizsgalja at a gépet. Ellenérizze
a meglazult szoritokat. Ugyelien ra, hogy minden
a védoéburkolat és fogantyu megfeleléen fel legyen
szerelve és rogzitve. Hasznalat el6tt cserélje ki az
osszes sérllt alkatrészt.

Ne alakitsa at a terméket semmilyen modon.

Viseljen teljes szem- és flilvédét a termék hasznalata
kdzben. Kotelezé a fejvédd viselete, ha olyan terlleten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

Viseljen vastag anyagbodl késziilt hosszu nadragot,
csizmat és kesztyiit. Ne vegyen fel laza ruhat, révid
nadragot, semmilyen ékszert, illetve ne legyen
mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozg6 alkatrészbe.

Fllvédd viseletekor csak korlatozottan hallja a
figyelmeztetéseket (riasztast vagy kialtast). A
kezelének jobban oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik
a munkaterileten.

Hasonl6 gépek egymas kdzelében torténd hasznalata
ndveli a hallaskarosodas veszélyét, valamint annak
veszélyét, hogy mas személyek lépnek be az On
munkateriletére.

Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg vagy alkohol,
gyogyszerek, illetve mas tudatmoédositok hatasa alatt
all.
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m Stabilan alljon és vegyen fel megfelelé egyensulyt. létre, és automatikusan kikapcsolja a termék aramellatasat.
Ne hajoljon ki tulsdgosan. A tulzott kinyuldas A mikodés folytatdsahoz valassza le a terméket az

egyensulyvesztést és sulyos sériilést eredményezhet. e

lektromos hal6zatrél, varjon korilbelll 15 percet, és

= A testrészeit tartsa tavol a mozgé alkatrészektél. csatlakoztassa Ujra a terméket az elektromos halézathoz.

m A gép bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a S — - -
vagokések semmivel nem fognak érintkezni. SZALLITAS ES TAROLAS

m A sOvényvagot hasznalat kézben mindig a két =
fogantyunal fogja mindkét kezével, és vigyazzon arra,
hogy biztonsagos és stabil legyen a testhelyzete a
hasznalat kdzben. A gyarté nem javasolja fellépdk
vagy létrak hasznalatat. Ha a magasban kell vagni,
hasznaljon nagyobb hatotavolsagu gépet.

m A kések élesek. A késszerelvény kezelésekor viseljen
csuszasmentes, nehéz igénybevételre tervezett
védbkesztylt. Az ujjait vagy a kezét ne tegye a
kések kdzé vagy barmilyen mas pozicioba, ahol
becsip&dhetnek vagy levaghatja azokat.

m A kovetkez6é miveletek el6tt a terméket mindig allitsa
le, valassza le a tapellatasrél, gyéz6djon meg arrdl,
hogy minden mozgé alkatrész megallt, és hagyja a
terméket lehdlni:

Allitsa le a terméket, valassza le a tapellatasrol és
tekerje fel a kabelt. Tarolas vagy szallitas el6tt hagyja
megfelelden lehlilni a terméket.

Minden idegen anyagtol tisztitsa meg a terméket.
Hivos, szaraz és jol szell6ztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan oxidaloszerek
kézelében, mint pl. kerti munkaknal hasznalatos
vegyszerek vagy jégmentesitd sok. Ne tarolja a
szabadban.

A gép tarolasakor vagy szallitdskor helyezze fel a
késvédd burkolatot a késre.

Szdllitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és
leesés ellen, hogy elkeriilje a sériléseket és a termék
sériilését.

e avagodeszkdz mikddési pozicidjanak beallitasa KARBANTARTAS

o tisztitas vagy eltdm&dés megsziintetése

lentre Karbantort vagy dolon
o ellendrzi, karbantartja vagy dolgozik a terméken SRERERMERE

m  SUrl bokrokon soha ne er6ltesse a sdvényvagot. Ez
a kések beakadasat és a lelassulasat okozhatja. Ha a
kés lelassult, csokkentse a haladasi sebességét.

jotallas elvesztését okozhatja.

Csak a gyarté eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sériilést és a

m Ne probaljon olyan &agakat vagy tlskéket elvagni,
amelyek vastagabbak 22 mm-nél, és olyanokat

sem, amiket nem lehet ,megetetni” a vagokéssel. A A FIGYELMEZTETES

vastagabb agakat egy kéziflirész vagy agazéfirész
segitségével vagja le.

m Ne haszndlja a gépet sérilt vagy tulsagosan
elhasznalodott vagoeszkodzzel.

szervizelés kilonos figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. A szervizeléshez
vigye el a terméket egy hivatalos szervizkézpontba.
Szervizeléskor csak azonos  cserealkatrészeket
hasznaljon.

Ha a gép leesett, er@s tést kapott vagy rendellenesen
kezd vibrlni, azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja A FIGYELMEZTETES

at sérilések tekintetében vagy azonositsa a vibracié
okat. Minden sérilést hivatalos szervizk6zpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

A kések élesek. A személyi sériilés megel6zése
érdekében legyen kiléndsen oOvatos a késvédd
tisztitasakor, kenésekor, valamint fel- és leszerelésekor.

m A késziiléket egy 30 mA-nél nem nagyobb kioldéaramu
aram-védékapcsoloval (RCD) kell felszerelni.

m Ha hosszabbitd kabelt kell hasznalnia, ligyeljen arra,
hogy az kultéri haszndlatra alkalmas és a termék
meghajtasahoz  elégséges teljesitményl legyen.
Sérilés tekintetében minden hasznalat el6tt vizsgalja
meg. Hasznalatkor mindig tekerje szét, mert a feltekert
kabelek tulheviilhetnek.

= Minden haszndlat el6tt sériilés tekintetében vizsgalja
at a tapkabelt. Ha sérilés jelei latszanak, a veszély
elkeriilése érdekében egy képzett szakemberrel vagy
hivatalos szervizkdzpontban kell kicseréltetni.

TULTERHELES ELLENI VEDELEM
A termék el van latva tulterhelés elleni véd6éeszkozzel, ami
aktivalodik, ha talhevilés vagy egy aramerésség-tiiske jon
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Kapcsolja ki és/vagy vélassza le a terméket a
tapellatasrol, és barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi
munkalat elétt gy6z&djon meg arrél, hogy minden
mozgo alkatrész teljesen leallt.

A haszndlati Utmutatéban leirt bedllitdsokat és
javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitasokhoz
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a terméket.

Egy kemény kefével minden haszndlat utan tisztitsa
meg a kést a hulladékoktol, majd a késvédd
felszerelése el6tt kenjen ra rozsdasodasgatlot. A gyartod
azt javasolja, hogy permetezhetd rozsdasodasgatlot
és ken6anyagot vigyen fel egyenletes rétegben, mert
azzal meggatolhatja a késsel vald érintkezés miatti
személyi sériléseket. A megfelel6 permetezhetd
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termékrol kérdezze a helyi hivatalos szervizkdzpontot.

m A fenti médszert kdvetve hasznalat elétt is felvihet
kendanyagot a késekre.

m  Gyakori id6kozonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghlzasat,
hogy a termék biztonsagos lzemi allapotban legyen.
A sérllt alkatrészeket egy hivatalos szervizkézpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszerli hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikliszobdIni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kdvetkezé veszélyek meriilhetnek
fel, és a kezel6nek kuldndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkeriilésére:

m A késekkel valo érintkezés sulyos sériilést okozhat.

— A kések vagas koézben nem fedheték le
védéburkolattal. A kést dnmagatdél és masoktol
tartsa tavol. Ha nem hasznalja a terméket, mindig
szerelje fel a késvédot.

m A vibracio sériléseket okozhat.

— A munkahoz mindig a megfelel6 szerszamot
hasznalja. Koristite oznacenu kopéu i ogranicite
radno vrijeme i izloZzenost.

= A zajnak val6 kitettség hallaskarosodast okoz.

— Viseljen hallasvédét és korlatozza a zajnak vald

kitettséget.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépd  vibracid6  bizonyos  személyeknél
hozzajarulhat az ugynevezett Raynaud-szindréma
(Raynaud’s Syndrome) nevil allapot kialakulasahoz.
A tlnetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
felerésddnek. Az 6roklédé tényezok, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kdzben
alkalmazott fogasok valészinlleg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csOkkentése érdekében a kezel6nek be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A termék
hasznalatakor viseljen kesztylt a kéz és a csuklo
melegen tartasahoz. Arrol szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m Bizonyos idétartamud hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tiinetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tinetekrdl.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. Ha a gépet hosszu id6n at kell hasznalnia,
tartson gyakran sziinetet.

A KESZULEK RESZEI

Lasd 128. oldal.

RESZEGYSEGEK

Hatsé fogantyu

Kioldo

Elllsé fogantyu

Kezel6 jelenléte kapcsold
Véddlemez

Kés

Vagokés védéburkolata

A TERMEKEN LEVO JEL

Biztonsagi figyelmeztetés

Noohrwb =

A termék hasznalata el6tt olvassa el
és értse meg a kezelési utmutatéban
leirtakat, és tartsa be az 6sszes
figyelmeztetd és biztonsagi utasitast.

Viseljen fllvédoét

@b

@
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Viseljen védészemiveget

Hasznalat kdzben mindig két kézzel
fogja a sdvényvagot.

Viselijen nem csuszos, nehéz
igénybevételre tervezett kesztyit.

Karbantartas el6tt vagy sérilése, illetve
atvagasa esetén azonnal hizza ki a
tapkabelt az elektromos halézatbol.

Eles vagokések. A sllyos sériilések
elkeriilése végett ne érintse meg a
vagokéseket.

Ne tegye ki esének, és ne hasznalja
nedves koérnyezetben.

Figyeljen a kivetett vagy repilé
targyakra. Az 6sszes nézel6do,
kuléndsen a gyerekek és a haziallatok,
legyenek legalabb 15 m-es tavolsagra
a hasznalati tertlettdl.

> @8 D>Oe@

5.

Class Il gép, kettés szigetelés

CE megfeleléség

Eurazsiai megfeleléségi jelzés
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Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat
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Lon A cimkén lathaté garantalt
hangteljesitményszint 98 dB.

©
oo
&

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehetség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

1>

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Csatlakoztassa egy elektromos halozati
aljzathoz

[ m—

Huzza ki az elektromos haldzati aljzatbol

@f Y

Kuldn értékesitett alkatrészek és
- kiegészitok

© ©

m Megjegyzés

A Figyelem

A kovetkez6 jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyardzzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

N\ VESZELY

Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES

Egy potencidlisan bekovetkezd veszélyes helyzetet
jelez, amit, ha nem eléznek meg, halalt vagy komoly
sérllést eredményezhet.

/\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem el6zik meg, kisebb vagy mérsékelt sériilést
eredményezhet.

FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmezteté szimbolum nélkil
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi Kkart
eredményezhet.
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Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,

p
el

erformantei si fiabilitatii in proiectarea aparatului dvs.
lectricde tuns gardul viu.

UTILIZARE PREVAZUTA

Trimmer-ul electric pentru garduri vii este destinat doar

u

tilizarii in exterior. Din motive de siguranta, produsul

trebuie manevrat corespunzator, cu ambele maini.
Produsul este proiectat pentru uz casnic si domestic. Este

d

estinat pentru tdierea si ingrijirea gardurilor vii, a arbustilor

si a vegetatiei similare.
Trebuie folosit in zone uscate si bine iluminate.

NU este destinat pentru taierea ierbii, a copacilor sau a
ramurilor. Nu trebuie folosit in nici un alt scop, altul decat
taierea gardurilor vii.

AVERTISMENTE GENERAL DE SIGURANTA
PRIVIND UNEALTA ELECTRICA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Nerespectarea acestor avertismente si
instructiuni poate conduce la socuri electrice, incendii
si/sau accidente grave. Pastrati aceste avertismente si
instructiuni, pentru a le putea consulta ulterior.

Termenul de "unealta electrica

folosit in avertismente se

refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu cablu)
sau cu acumulator (fara cablu).

MEDIUL DE LUCRU

Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

Nu operati cu unealta electrici in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in
timpul operérii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intra intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o

transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in migcare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

= Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea Tn aer liber reduce riscul de electrocutare.

= in cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operdrii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incaltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite in conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

m Prevenirea pornirii neintenfionate. Asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia oprit inainte
deconectarea la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul uneltei.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor
electrice care au comutatorul in pozitia pornit
predispune la accidente.

= Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atagata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu va aplecati excesiv. in timpul operérii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatjii neasteptate.

= Imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Mentineti parul, hainele si manusile
departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

m Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

m Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

= Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlatda cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

m Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si /
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sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de
a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de
a stoca uneltele electrice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul de pornire accidentala a
uneltei electrice.

Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in méainile
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice altd stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata
in reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei
electrice este mentinuta.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA MASINII
DE TUNS GARDUL VIU.

78

Tineti toate partile corpului la distantd de lama
cutitului. Nu indepartati materialul taiat si nu tineti
materialul ce urmeaza a fi taiat, atunci cand lamele
sunt in migcare. Asigurati-va ca comutatorul este
oprit, atunci cand curatati materiale blocate. Un
moment de neatentie in timpul operarii produsului
poate rezulta in vatdmare personala grava.
Transportati foarfeca de gradina de maner cu
lama cutitului oprita. Atunci cand transportati
sau depozitati foarfeca de gradina, intotdeauna
fixati capacul dispozitivului de taiere. Manipularea
adecvata a foarfecei de gradina va reduce posibilele
vatamari personale cauzate de lamele cutitului.

Tineti unealta de taiere numai de suprafetele de
prindere izolate deoarece lama cutitului poate intra
in contact cu fire ascunde sau cu propriul cablu.
Lamele de taiere care intra in contact cu un conductor
sub curent pot expune la curent partile metalice ale
uneltei electrice si pot conduce la electrocutarea
operatorului.

Pistrati cablul la distanti de zona de tiiere. In timpul
operarii cablul poate fi ascuns in arbusti si poate fi taiat
accidental de lama.

| Roméana

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

Unele regiuni au reglementari care restrictioneaza
utilizarea produsului la unele operatiuni. Pentru sfaturi
intrebati autoritatile dvs. locale. Cititj toate instructiunile
Eliberati zona de lucru inainte de fiecare utilizare.
Indepartati toate obiectele precum cabluri, becuri, fire,
snururi ce pot fi aruncate sau incurcate in mijloacele
de taiere.

Verificati gardul viu de obiecte strdine precum garduri
de sarma.

Luati masuri de precautie suplimentare atunci cand
utilizati produsul in apropierea gardurilor, indicatoarelor,
cladirilor sau a altor obiecte imobile.

Fiti atent la obiectele ce pot fi aruncate. Tineti trecatorii,
copii si animalele de companie la o distanta de cel putin
15 m.

Nu permiteti copiilor sau persoanele fara experienta sa
utilizeze acest produs.

Nu utilizati in conditii de iluminare necorespunzatoare.
Operatorul necesita o panorama clara a zonei de lucru
pentru identificarea potentialelor pericole.

Asigurati-va intotdeauna ca toate manerele si
protectiile sunt montate cand utilizati masina. Nu
incercati niciodata s& utilizati un produs incomplet sau
cu modificari neautorizate.

Asigurati-va ca Tnainte de fiecare folosire toate functiile
de control si dispozitivele de siguranta functioneaza
corect. Nu folositi produsul daca intrerupatorul "oprit"
nu opreste motorul.

Inspectati aparatul inainte de fiecare folosire. Verificati
sa nu fie slabite inchizatorile. Asigurati-va ca toate
dispozitivele de protectie si manerele sunt fixate corect
si strans. Inlocuiti toate piesele deteriorate Tnainte de
utilizare.

Nu modificati produsul in niciun mod.

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.
Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si manusi. Nu purtati
haine largi, pantaloni scurti, bijuterii de niciun fel sau
sa fiti descult.

Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in miscare.

Utilizarea antifoanelor reduce capacitatea de auzi
avertismente (alarme sau strigate). Operatorul trebuie
sa fie foarte atent la ceea ce se intdmpla in zona de
lucru.

Operarea de aparate similare in vecinatate creste atat
riscul unei deteriorari a auzului cat si posibilitatea ca
alte persoane sa intre in zona dvs. de lucru.

Nu operati acest produs atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta alcoolului, drogurilor sau a
medicamentelor.

Mentineti sprijin fefm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. Intinderea excesiva poate rezulta
in pierderea echilibrului si poate rezulta in vatamare
grava.

Tineti toate partile corpului la distanta de orice piesa
in miscare.
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= Inainte de pornirea aparatului asigurati-vé ca lamele s&
nu vina in contact cu nimic.

= Intimpul operarii masinii de tuns gardul viu, tineti-o ferm
intotdeauna cu ambele maini de cele doua manere si
asigurati-va ca pozitia de operare este sigura si fixa.
Producatorul nu recomanda folosirea treptelor sau a
scarilor. Daca este necesara o tundere la o inaltime mai
mare folositi o unealta prelungitoare.

m Lamele sunt ascutite. Atunci cand manipulati ansamblul
de lame, purtati manusi rezistente, nealunecoase.
Nu puneti degetele sau méana intre lame sau in orice
pozitie unde pot fi ciupite sau taiate.

= Intotdeauna opriti produsul, deconectati-l de la sursa
de alimentare si asigurati-va ca toate partile in miscare
s-au oprit, pentru a permite produsului sa se raceasca
nainte de:

e reglarea pozitiei de lucru a dispozitivului de taiere

e curatarea sau eliminarea unui blocaj

e |asarea produsului fara supraveghere

e verificarea, intretinerea sau exploatarea produsului
= Nu fortati motounealta pentru tuns gard viu in tufisuri

dese. Acest lucru poate cauza lipirea si incetinirea

lamelor. in cazul in care lamele incetinesc, reduceti

ritmul.

= Nu incercati sa taiati tulpini sau crengi care au o
grosime mai mare de 22 mm, sau cele care sunt
prea mari pentru a intra in lama de taiere. Utilizati un
ferastrau manual sau un ferastrau pentru curatarea
crengilor pentru a taia tulpinile groase.

= Nu utilizati masina cu un dispozitiv e tadiere deteriorat
sau uzat excesiv.

A AVERTISMENT

Daca produsul este scapat, sufera un impact dur sau
incepe sa vibreze anormal, opriti imediat produsul
si inspectati daca este deteriorat sau identificati
cauza vibratiei. Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau fnlocuitd la un centru service
autorizat.

m  Energia electrica trebuie sa fie furnizatd printr-un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) cu un curent de
declansare de nu mai mult de 30 mA.

m Daca trebuie sa folositi un cablu prelungitor, asigurati-
va ca este potrivit pentru uzul exterior si are o capacitate
suficientd de curent pentru a alimenta produsul Dvs.
Verificati inainte de fiecare folosire sa nu fie deteriorat.
Desfasurati intotdeauna cablul in timpul folosirii intrucat
cablurile nedesfasurate se pot supraincalzi.

» Inainte de fiecare folosire, verificati de defecte cablul
de alimentare. Daca existd semne de deteriorare, el
trebuie Tnlocuit de catre o persoana calificata la un
centru service autorizat pentru a evita pericolul.

PROTECTIE LA SUPRASARCINA

Produsul dispune de un dispozitiv de protectie Ila
suprasarcina care este activat atunci cand apare
supraincalzirea sau un varf de curent, oprind in mod automat
alimentarea produsului. Pentru a relua functionarea,
deconectati produsul de la sursa de alimentare, asteptati

a
a

proximativ 15 minute si reconectati produsul la sursa de
limentare.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

Opriti produsul, deconectati-l de la sursa de alimentare
si rulati cablul. Lasati produsul sa se raceasca suficient
fnainte de a-l depozita sau transporta.

Curatati toate materialele strdine din produs.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu-I depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

Acoperiti lama cu protectia pentru lama inainte de a
depozita unitatea sau in timpul transportului.

Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service, duceti produsul la un centru
service autorizat. Cand se efectueaza service-ul folositi
doar piese de schimb identice.

A AVERTISMENT

Lamele sunt ascutite. Pentru a preveni vatamarea
personala, acordati maxima atentie atunci cand curatati,
lubrifiati, fixati sau indepartati protectia lamei/discului.

@

Opriti si/lsau deconectati produsul de la sursa de
alimentare si asigurati-va ca toate piesele in miscare
s-au oprit complet Tnainte de a realiza orice operatii de
intretinere sau curatare.

Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o carpa
moale si uscata.

Dupa fiecare folosire, curatati resturile de pe lame/
discuri cu o perie tare si apoi cu atentie aplicati un
lubrifiant de prevenire a ruginei inainte a atasa protectia
lamei/discului. Producatorul recomanda sa folositi un
spray lubrifiant de prevenire a ruginei si sa aplicati pe
o suprafata dreapta pentru a reduce riscul de vatamare
personala de la contactul cu lamele/discurile. Pentru
informatii privind spray-ul corespunzator, intrebati
centrul dvs service local autorizat.
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m  Puteti lubrifia usor lamele/discurile Tnainte de folosire,
folosind metoda de mai sus.

m Verificatj toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este n stare de lucru in siguranta.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau inlocuita de un service autorizat.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum a fost prescris,
este totusi imposibil sa se elimine complet anumitio factori
de risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul
folosirii si operatorul trebuie sa acorde atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

m  Contactul cu lamele poate cauza vatamare grava.

— Lamele nu pot fi aparate in timpul taierii. Tineti lama
ferita de dvs sau alte persoane. Puneti intotdeauna
aparatoarea lamei cand produsul nu este fin
folosinta.

m Vatamare cauzata de vibratie.

— Folositi intotdeauna scula potrivita pentru lucrare.
Folositi manerele prevazute si restrictionati timpul
de lucru si expunerea.

m Poate fi cauzata vatamarea auzului de la expunerea la
zgomot.

— Purtati protectie pentru auz si limitati expunerea.

REDUCEREA RISCULUI

S-araportat faptul ca vibratjile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Exista masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati produsul purtati manusi pentru a
mentine calde mainile si incheieturile. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.
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DESCRIERE

Vezi pagina 128.

PARTI

Manerul principal

Declansator

Maner anterior

Intrerupator de prezenta a operatorului
Ecran de protectie

Lama

Protectie lama

SIMBOL DE PE PRODUS

Avertizare de siguranta

Noohrwdh=

Cititi si intelegeti toate instructiunile
fnaintea operarii produsului, urmati toate
avertizarile si instructiunile de siguranta.

Purtati protectie pentru urechi

D® D>

Purtati intotdeauna ochelari de protectie

Tineti intotdeauna motounealta de tuns
gard viu cu ambele maini atunci cand
functioneaza.

Purtati manusi care nu aluneca,
destinate pentru operatiuni grele.

o

Deconectati fisa de la reteaua de
alimentare cu electricitate imediat
fnainte de realiza operatii de intretinere
sau in cazul in care cablul este
deteriorat sau taiat.

b

Lame de taiere ascutite. Pentru
prevenirea vatamarii grave nu atingeti
lamele de taiere.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

> @ ©

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Tineti toti trecatorii, in special
copiii si animalele de companie la cel
putin 15 metri de zona de operare.

D Aparat clasa ll, izolatie dubla.

Conform CE



[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian
¥

Semn de conformitate ucrainean

001

Nivelul de putere acustica indicat pe
eticheta acestui echipament este de
98 dB.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

=
@” Conectarea la priza

-
@u Deconectati de la priza
Piese sau accesorii vandute separat

A
A Avertisment

rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminentd, care daca nu
este evitata va cauza decesul sau vatamarea grava.

/N AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata poate rezulta in deces sau vatamare grava.

/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitata poate cauza vatdmarea moderatd sau
usoara.

ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.
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Drosiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate jasu

e

lektriskais Zoga trimmeris.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Elektriskas krimu Skéres ir paredzétas lietoSanai tikai

a
a

rpus telpam. Dro$ibas nollkos, trimmeri jaizmanto, to
tbilstosi vadot ar abam rokam.

Si ierice ir paredzéta lietosanai majas apstaklos. Tas ir

p
9
T
T
n
d

aredzéts dzivzogu, krimu un tamlidzigas vegetacijas
rieSanai un apcirp$anai.

o ieteicams lietot sausos, labi apgaismotos apstak|os.

as NAV paredzéts zales, koku un zaru grieSanai. To
av ieteicams lietot jebkadiem citiem noldkiem, iznemot
ZIvZogu grieSanu.

VISPAREJI ELEKTROINSTRUMENTU DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus un noradijumus.
Bridindjumu un noradijumu neizpildiSana var izraisit
elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai smagu
ievainojumu. Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet
turpmakai uzzinai.

Nosaukums "elektroinstruments” bridindjumos attiecas

u

z jusu elektrisko (ar vadu) elektroinstrumentu vai ar

akumulatoru darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu.
DARBA VIETA
m Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.

Parblivétas un tums$as vietas izraisa negadijumus.
Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai putek|u
klatbatne. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai gazes.

Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jus varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemeétiem elektroinstrumentiem nelietojiet
parejas ligzdas. Neparveidotas kontaktdakSas un
atbilstoSas  kontaktligzdas samazinas elektriska
trieciena risku.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja jisu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.
Nepakl|aujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens ieklG$ana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespéju.
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m Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmanto$ana.

= Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas noplides automatslédzi
(RCD) barosanas vada. Paliekosas stravas ierices
izmantoSana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

m Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

m Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmeér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslidoSi aizsargapavi, aizsargkivere
vai ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstak|os,
samazina personas ievainojumu iespéju.

= Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslegta stavokli. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.

= Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu atslégas
pirms elektroierices iesléegSanas. Uzgrieznu
atsléga vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjoSas detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

= Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

= Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu un cimdus
talu no kustigam detalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var tikt ierauti starp kustigam detalam.

= Jaierice ir aprikota ar putek|u nosiicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Putek|u savacéja lietoSana var
samazinat putek|u izraisitos riskus.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

n Nepielietojiet  spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
dros$ak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

= Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

= Atvienojiet kontaktdak$u no energijas avota un/
vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
veikt jebkadus reguléjumus, piederumu mainu
vai novietot glabasanai elektroinstrumentus. Sadi
profilakses pasakumi samazina elektroierices nejausas
iedarbinasanas iespéju.

u  Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus
bérniem nepieejamas vietas un nelaujiet
neapmacitam personam darboties ar
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elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti ir bistami

neapmacitu personu rokas. -

m  Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet kustigo
detalu savienojumu pareizibu, detalu berzi un citus

apstaklus, kas var ietekmét elektroinstrumenta g

darbu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

m  Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezéjinstrumenti ar asam griezéjSkautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

= Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus u.c. saskana ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstakjus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmantoSana
neparedzétu darbibu veikSanai var radit bistamu
situaciju.

APKOPE u

m Vai jusu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodro$inas elektroinstrumenta dro$ibas

saglabasanu. u

DZIVZOGA TRIMMERA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Turiet visas kermena dalas prom no asmens.
Nenonemiet sagrieztus materidlus un neturiet
grieSanai paredzétus materialus, kad asmeni
atrodas kustiba. Parliecinieties, vai slédzis ir

izslegts pirms atbrivoSanas no iestregusiem ®

materialiem. Neuzmaniga riciba, darbojoties ar ierici

var radit smagu personisku traumu. =

m Parnésajiet dziviogu trimmeri aiz roktura un
ar apturétu asmeni. Parvietojot vai novietojot
dzivzogu trimmeri, vienmér uzlieciet grieSanas

ierices parsegu. Pareiza rikoSanas ar dzivzogu =

trimmeri samazinas iespéjamu savainojumu gasanu no
asmeniem.

m  Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam =

satverSanai paredzétajam virsmam, jo asmens

var nonakt saskaré ar apsléptu elektroinstalaciju g

vai pats ar savu kabeli. Ar spriegumam pieslégtu
vadu saskaré nonakus$i asmeni var radit spriegumu
elektroinstrumenta atklatajas metala dalas un pak|aut
operatoru elektroSokam.

m  Turiet kabeli arpus grieSanas zonas. Izmanto$anas
laika, kabelis var atrasties krimos un var tikt nejausi
pargriezts ar asmeni.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Dazos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo
darbibas, kuram produkts ir izmantojams. Vérsieties
pie atbildigajam amatpersonam péc padoma. Izlasiet

visus noradijumus =

m Pirms katras izmanto$anas attiriet darba zonu. Aiznesiet
visas lietas, pieméram, vadus, apgaismojumus, kabe|us
vai saites, kas var lidot vai sapities grieSanas bridr.

m Parbaudiet, vai Zoga nav priekSmeti, pieméram, Zoga
stieples.

m levérojiet papildu piesardzibu, izmantojot produktu

@

sétu, stabu, &ku vai citu nekustigu objektu tuvuma.
Uzmanieties no mestiem objektiem. Nelaujiet
blakusstavétajiem, bérniem un  majdzivniekiem
atrasties tuvak par 15 m.

Nelaujiet bérniem vai personam bez apmacibas
izmantot So razojumu.

Nelietojiet sliktd apgaismojuma. Lietotajam jabat
pilnai redzamibai par darba zonu, lai spétu identificét
iesp&jamus draudus.

Pirms izmantot iekartu, vienmér parliecinieties, vai ir
uzstadtti visi rokturi un aizsargi. Nekad neméginiet lietot
nepilnigu instrumentu vai tadu, kam veiktas neatlautas
izmainas.

Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka
visas kontroles un dro$ibas sistémas ir darba kartiba.
Neizmantojiet ierici, ja izslegSanas slédzis neapstadina
motoru.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet ierici.
Parbaudiet, vai stiprinajumi nav valigi. Parbaudiet, vai
visi aizsargi un rokturi ir pareizi un stingri piestiprinati.
Pirms lietoSanas nomainiet visas bojatas detalas.
Nekada veida neveiciet instrumenta parveidi.

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.
Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
javalka galvas aizsargs.

Velciet izturigas garas bikses, zabakus un cimdus.
Nevelciet platu un valigu ap@érbu, Tsas bikses,
jebkadas rotaslietas un nelietojiet bez apaviem.
Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu limena,
lai novérstu sapiSanos kustigajas dalas.

Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas jOsu spéju
dzirdét bridindjumus (blavienus vai skanas signalus).
Operatoram japievér§ seviska uzmaniba tam, kas
notiek darba zona.

Lidzigas ierices izmantoSana tuvuma palielina gan
risku sabojat dzirdi, gan iespéju, ka otrs cilvéks ieies
jusu darba zona.

Nerikojieties ar So razojumu, kad esat noguris, slims vai
esot alkohola, narkotiku vai zalu ietekmé.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. StiepSanas var radit Iidzsvara
zudumu un var novest pie nopietnas traumas.

Turiet visas kermena dalas talu no visam kustigajam
detalam.

Pirms ieslédzat ierici, parliecinieties, vai zagésanas
asmeni ne ar ko nesaskarsies.

Lietojot dzivZzoga trimmeri to jatur stingri ar abam
rokam aiz abiem rokturiem, un japarliecinas par darba
vietas droSibu. Razotdjs neiesaka lietot iekartu uz
pakapieniem vai trepém. Ja grieSana nepiecieSama
augstaka vieta, lietojiet pagarinosu papildriku.

Asmeni ir asi. Uzstadot asmeni, izmantojiet neslidoSus
tam paredzétus aizsargcimdus. Neievietojiet roku vai
pirkstus starp asmeniem vai jebkura cita vieta, kur tos
var saspiest vai nogriezt.

Vienmér apturiet produktu, atvienojiet no sprieguma
padeves, parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir
apstajusas un |aujiet produktam atdzist pirms:

e grieSanas ierices darba pozicijas reguléSana
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e nosprostojumu tiriSana vai aizvaksana

e izstradajuma atstaSana bez uzraudzibas

e jerices parbaudi$ana, apkope vai darbinasana
Neizmantojiet dzivzogu trimmeri biezu krimaju
apgrieSanai. Tas var izraisit asmenu darbibas
paléninasanos un iespri$anu. Ja asmenu kustibas
atrums samazinas, paléniniet gaitu.

Nemeéginiet apgriezt stublajus vai zarus, kuru biezums
parsniedz 22 mm, jo tie acimredzami ir parak lieli
griezéjasmenim. Izmantojiet neelektrisko rokas zagi vai
darznieka zadtti, lai apgrieztu lielus stublajus.
Nedarbiniet ierici, ja griezéjs ir bojats vai parmérigi
nodilis.

A BRIDINAJUMS

Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar smagu
triecienu vai ta sak nevaldami vibrét, nekavéjoties
izslédziet ierici un centieties atrast bojajumu vai ar
céloni $adai vibracijai. Jebkada tehniska apkope ir javeic
tikai autorizétos tehniskas apkopes centros.

Elektriska energija japiegada caur stravas noplides
automatslédzi (RCD) ar atslégSanas stravu, kas
neparsniedz 30 mA.

Ja jums nepiecieSams izmantot pagarinataju,
nodrosSiniet, ka tas ir piemérots izmanto$anai ara un ta
stravas kapacitate ir atbilstoSa, lai apgadatu jasu preci.
Pirms katras lietoSanas reizes, parbaudiet, vai tas nav
bojats. IzmantoSanas laika, pilniba attiniet kabeli jo
satiti kabeli var parkarst.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai stravas
vads nav bojats. Ja ir bojajuma pazimes, labojumus
javeic kvalificétai personai pilnvarota pakalpojumu
centra, lai izvairttos no briesmam.

PARSLODZES AIZSARDZIBA
Produkts ir aprikots ar parslodzes aizsardzibas ierici,

ki
al
d

as tiek aktivizéta parkarSanas vai parstravas gadijuma,
utomatiski atslédzot stravas padevi produkta. Lai atsaktu
arbu, atvienojiet produktu no stravas avota, apméram 15

mindtes pagaidiet un no jauna pievienojiet produktu stravas

a

votam.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Apturiet instrumentu, atvienojiet no sprieguma padeves
un satiniet vadu. Pirms izstradajuma uzglabasanas vai
transportéSanas |aujiet tam pietiekami atdzist.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piek|Gt bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza darbos
izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

Nosedziet asmeni ar asmens aizsargu pirms ierices
glabasanas vai tas transportésanas laika.
Transportéjot nostipriniet ierici, lai td4 nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.
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APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pret&ja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Lai veiktu remontu, nogadajiet
ierici pilnvarota servisa centrd. Sugedusias detales
keiskite tik originaliomis detalémis.

A BRIDINAJUMS
Asmeni ir asi. Lai novérstu ievainojumus, ievérojiet ipasu
piesardzibu tirot, ieellojot, un pieliekot vai nonemot
asmenu aizsargu.

Izsledziet un/vai atvienojiet instrumentu no sprieguma
padeves un parliecinieties, ka pirms jebkadu apkopes
vai tiriSanas darbu veikSanas visas kustigas dalas ir
pilnTgi apstajusas.

Daudzus $aja lietotdja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai
veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,
sausu draninu.

Péc katras lietoSanas reizes, notiriet iezus no
asmeniem ar stingru otinu, un uzmanigi uzklajiet
pretrlisu aizsargajosSu ellu, pirms pieliekat asmenu
aizsargus. RaZotajs iesaka vienmérigi uzklat un lietot
pretrlisu aizsargajoSu un ieellojoSu aerosolu, lai
samazinatu risku savainoties darbojoties ap asmeniem.
Konsultéjieties ar vietéjo autorizéto parstavi, lai iegdtu
informaciju par piemérotiem Iidzek|iem.

Pirms lietoSanas ieteicams nedaudz ieellot asmenus, ja
nepiecieSams, izmantojot iepriekSminéto metodi.
Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprindjumus
un skraves, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas
un izstradajums ir drosa darba stavokli. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav iesp&jams pilniba

n

ovérst noteiktus riska faktorus. LietoSanas laikd var

rasties $§adas bistamas situacijas, un lietotajam ir japievers

p:
[ ]

astiprinata uzmaniba, lai tas novérstu:
Saskare ar asmeniem var radit nopietnas traumas.

Zagésanas laika, asmeni nevar tikt nosegti ar
aizsargiem. Turiet asmeni prom no jums un no
citiem. Kad nelietojat ierici, vienmér uzstadiet
asmens parsegu.

Vibracijas radits ievainojums.
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— Vienmeér izmantojiet darbam paredzéto instrumentu.
Izmantojiet noraditos rokturus un ierobezojiet laiku,
cik ilgi izmantojat ierici.

m PaklauSanas troksnis var radit dzirdes bojajumus.
— Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet saskarsmi.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tinkskésanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékésana un darba prakse sekmé So simptomu
attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iesp&jami
samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laika kermenim jabat siltam. Kad darbinat preci
valkajiet cimdus, lai rokas un plaukstu locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjotat kddu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var
vai pasliktinat jau esoSos.
instrumentu, parliecinieties,
partraukumi.

radit ievainojumus
ligstosi lietojot jebkuru
ka tiek veikti regulari

APRAKSTS

Skatit 128. lappusi

DALAS

1. Aizmuguréjais rokturis

2. Meltte

3. Priek3$éjais rokturis

4. Lietotaja klatbdtnes slédzis
5. Vairogs

6. Asmens

7. Asmens aizsargs

SIMBOLS UZ IZSTRADAJUMA

Dro$ibas bridinajums

Pirms preces darbinasanas izlasiet un
izprotiet visus noradijumus, ievérojiet
visus bridinajumus un dros$ibas
noradijumus.

Lietojiet dzirdes aizsargus

®@Ob

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Vienmér, stradajot ar dzivzoga
trimmeri, turiet to ar abam rokam.

Valkajiet neslidosus darba cimdus.

ja kabelis ir bojats vai sagriezts,

elektrotikla.

Asi zagéSanas asmeni. Lai
novérstu smagu traumu iegtsanu,
nepieskarieties zaga asmeniem.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

priekSmetiem. Rapéjieties, lai visi
tuvuma stavosie, 1pasi bérni un
dzivnieki atrastos vismaz 15 m
attaluma no darba zonas

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprinajuma zime

Uz STs etiketes noraditais garantéta
skanas spiediena jauda ir 98 dB.

I1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas

Pirms apkopes veik§anas vai gadijuma,

nekavéjoties atvienojiet kontaktdak$u no

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem

2. klases instruments, dubulta izolacija

vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas

parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

=
@” Pievienojiet energijas avotam

-
@” Atvienojiet no energijas avota

Latviski |
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\R2200s] Atseviski nopérkamas dalas vai
5555 ' !
‘ piederumi
© ©
m Piezime
A Bridinajums

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
/\ BISTAMI
Norada draudo$o bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.

UZMANIBU
Bez droSibas bridindjuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit paSuma bojajumus.
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Projektuojant elektrines gyvatvoriy Zirkles, didZiausias

p

rioritetas suteiktas saugai, eksploatacinéms savybéms ir

patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Elektrinés gyvatvoriy Zzirklés yra skirtos naudoti tik lauke.
Darbo S$iuo jrenginiu saugg galima uztikrinti tik dirbant

a

biem rankomis.

Gaminys skirtas namy savininkams arba buitiniam
naudojimui. |rankis skirtas pjauti ir apkarpyti gyvatvores,
kramoksnius ir panasius augalus.

Jj reikia naudoti sausose ir gerai apSviestose vietose.

Jis NESKIRTAS pjauti Zole, medzius ar $akas. Sio jrankio
nenaudokite jokiam kitam darbui, tik gyvatvoriy apkarpymui.

BENDRI ELEKTRINIO JRANKIO SAUGOS
|SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) rimtus suZeidimus.
Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad galétuméte
vadovautis jais véliau.

Ispéjimuose nurodytas terminas ,elektrinis jrankis” reiskia

e

lektrinio jrankio naudojima, jj prijungus prie maitinimo

tinklo (laidu) arba maitinimo baterijos (belaidis).

DARBO APLINKA

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galinéios medziagos (skys¢iai, dujos ar
dulkeés). Elektriniai jrankiai kibirk3¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati $alia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(izeminimo)  elektriniais  jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kistukai
ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.
Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jZeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy,
Saldytuvy). |Zeminus savo kiing, padidés elektros
smagio pavojus.

Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar
drégmeéje. Dél vandens, patekusio | elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

Laidg naudokite pagal jo paskirtj. Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti,
tempti ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo
karséio, tepaly, astriy kampy ir judanciy detaliy.
Pazeisti ar supainioti laidai padidina elektros smugio
galimybe.

m Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkamg laukui laidg sumazinama elektros
smagio tikimybé.

= Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisa
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smugio
tikimybé.

ASMENINE SAUGA

= Bikite budris ir stebékite, ka darote, bei samoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziaguy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

= Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, $almas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy
pavojy.

= Saugokités, kad jrankis netyéia nejsijungty.
Isitikinkite, kad prie$ prijungiant jrankj prie
maitinimo Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar
nesant jrankj, jungiklis yra iSjungtas. Nesant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirsta ant jungiklio, arba elektrinj
jrankj, kurio jungiklis yra jjungtoje padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

m Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

= Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
irankj netikéty situacijy metu.

n Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy
dirbiniy. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
toliau nuo judanciy daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai
ar ilgi plaukai gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

m Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

ELEKTRINIO [RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami
pagal paskirtj pagamintg tinkamg elektrinj jrankj, darbg
atliksite geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

m Prie$ sureguliuojant jrankj, kei¢iant atsargines
dalis ar sandéliavimg atjunkite laida nuo maitinimo
Saltinio ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.

= Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.
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m Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite =

judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima, ar
sumontuotos detalés nesuliizusios bei kitg bakle,

kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui. g

Jei jrankis sugedes, prie$ naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta

= Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti. 4

Tinkamai prizidréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

= Naudokite elektrinius  jrankius, atsargines 4

detales, graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir
atsizvelgdami | darbo salygas bei turimg atlikti
darba. Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine
paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg situacija.

TECHNINIS APTARNAVIMAS "

m  Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

KRUMAPJOVES SAUGOS PERSPEJIMAI

m Laikykités toliau nuo pjoviklio aSmenu. Kai geleztés
juda, pjaunamos medienos ar tos medienos, kurig
laikote ir ketinate pjauti, nebandykite paSalinti.
Pries Salindami jstrigusias medziagas patikrinkite,
ar jungiklis yra iSjungtas. Naudojant krimapjove, dél
menkiausio neatidumo, galima sunkiai susizeisti.

m Neskite gyvatvorés apkarpymo masinéle uz
rankenos ir iSjungta gelezte. Jrankio transportavimo
ar saugojimo metu visada uzdékite apsauginj dangtj.
Tinkama gyvatvorés apkarpymo masinélés priezilra

sumazina suzeidimy nuo pjovimo geleztés pavojy. =

m  Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoty laikymo

pavir$iy, nes pjovimo gelezté gali susiliesti su ™

pasléptais laidais ar savo paties laidu. Pjovimo
geleztés, prisiliete prie laido, prijungto prie maitinimo

Saltinio, gali aktyvuoti metalines elektrinio jrankio detales =
ir sukelti operatoriui elektros smagj. .

m Laida laikykite toliau nuo pjovimo zonos. Naudojant

krdmapjove, laidas gali pasislépti krimoksniuose irjjgali u

netycia nukirsti gelezté.

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI

m Kai kuriuose regionuose Sio gaminio naudojimag
tam tikriems darbams apriboja galiojantys jstatymai.
Kreipkités patarimo | vietos jstaigg. Perskaitykite visas
instrukcijas

m Prie§ pradédami darbg sutvarkykite darbo vieta.
Pasalinkite visus objektus, kaip laidai, apSvietimai, vielos
ar virvés, kurie gali atsitrenkti j pjovimo jtaisus ar juose
jsipainioti.

= Reikia patikrinti, ar gyvatvoréje néra pasaliniy objekty,
pavyzdziui, vieliniy aptvérimy.

= Bukite itin atsargus, kai naudojate prietaisg $alia tvory,
stulpy, pastaty ar kity nejudanciy objekty.

m  Saugokités i§Sokanciy objekty. Visi asmenys, vaikai ir
gyvanai turi bati bent 15 metry atstumu.

m  Neleiskite vaikams ar neapmokytiems asmenims
naudotis Siuo prietaisu.
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Dirbkite gerai ap$viestoje aplinkoje. Kad pastebéty
galimus pavojus, prietaisu dirban¢iam asmeniui turi bati
sudarytos gero matomumo saglygos.

Prie§ pradédami naudotis jrankiu visada jsitikinkite, kad
visos rankenos ir apsaugos yra tinkamai pritvirtintos.
Niekada nebandykite naudoti nesurinkto gaminio arba
atlike neleistinus pakeitimus.

Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar tinkamai veikia
visi valdikliai ir saugos jtaisai. Nenaudokite krimapjoves,
jeigu iSjungimo jungikliu nepavyksta sustabdyti variklio.
Prie§ kiekvieng naudojimg apZzitrékite krimapjove.
Patikrinkite, ar néra atsipalaidavusiy tvirtinamyjy
elementy Patikrinkite, ar visos apsaugos, rankenos
tinkamai ir patikimai pritvirtintos. Prie§ naudodami
prietaisg pakeiskite visas pazeistas dalis.

Draudziama kaip nors modifikuoti gaminj.

Naudodami §j jrenginj, déveékite pilng akiy ir klausos
apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
badtina dévéti galvos apsaugos priemones.

Déveékite sunkias ilgas kelnes, batus ir pirstines.
Nedéveékite duksliy drabuziy, trumpy kelniy, papuosaly
ir atviros avalynés.

ligus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio, kad
nejsipainioty j judancias dalis.

Klausos apsaugos priemoniy naudojimas sumazina
ispéjamujy garsy (ryksmy arba pavojaus signaly)
girdéjimo galimybe. Operatorius turi atkreipti ypatinga
démes;j, kas vyksta darbo vietoje.

Netoliese naudojant panaSius prietaisus padidéja
pavojus pakenkti klausg ir galimybé kitems asmenims
patekti j darbo zona.

Nesinaudokite Siuo prietaisu, kai esate pavarge, sergate,
ar esate pavartoje alkoholio, narkotiky ar vaisty.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Per placiai uzsimoQjus, galima netekti
pusiausvyros ir sunkiai susizZeisti.

Stovékite toliau nuo visy judanciy jrankio detaliy.

Prie§ paleisdami krimapjove, patikrinkite, ar pjovimo
geleztés j niekg neatsitrenks.

Naudodami krimapjove batinai jg tvirtai laikykite abiem
rankomis uz dviejy rankeny ir pasirdpinkite, kad darbo
padétis baty saugi ir patikima. Gamintojas nepataria
pasilypéti ant laipteliy ar kopéciy. Jeigu reikia pjauti
auksciau, naudokite pailgintg jrankj.

Geleztés astrios. Lieskite geleztes tik dévédami
neslidzias, tvirtas apsaugines pirStines. Nedékite
plastakos ar pirSty tarp gelez&iy ar ten, kur jie gali bati
sugnybti ar jpjauti.

Bdtinai i$junkite prietaisa, atjunkite jj nuo maitinimo
linijjos, jsitikinkite, kad visos judancios dalys sustojo,
ir palaukite, kol prietaisas atvés, prie§ atlikdami Siuos
veiksmus:

e pjovimo prietaiso darbo padéties nustatymas

e valant ar Salinant uzsikim§ima

e gaminio palikimas be priezitros

e krimapjoves patikra, priezidra ar naudojimas
Nepjaukite per jégg tankiy krimy. Dél to gelezté gali
uzsikirsti ir pradéti léCiau dirbti. Geleztéms sulétéjus
sumazinkite darbo tempa.
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Nepjaukite stieby ar $aky, storesniy nei 22 mm, ar
kity, akivaizdziai per dideliy, kad tilpty tarp gelez&iy.
Norédami nupjauti storesnius stiebus ir $akas,
naudokite rankinj arba genéjimo pjuklg.

Prietaiso nenaudokite, jei pjovimo jtaisas yra pazeistas
ar Zymiai nusidévéjes.

A\ ISPEJIMAS
Numetus krimapjove, jai stipriai susitrenkus ar pradéjus

nejprastai vibruoti, jg reikia nedelsiant sustabdyti
ir patikrinti, ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai sutaisytos
arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

Elektros maitinimas turi bati paduodamas per prietaisg
su srovés atjungimo (RCD), kurio iSsijungimo srovés
riba neturi bati didesné, nei 30 mA.

Jei reikia jungti pailginimo laidg, Sis laidas turi bati
tinkamas naudoti lauko salygomis, o srové atitikti
gaminio maitinimo  parametrus. PrieS kiekvieng
naudojimg patikrinkite, ar krimapjové nepakenkta.
Naudojant, batinai iSvynioti laido rite, nes susukti laidai
gali perkaisti.

Kiekvieng kartg prie§ naudojant jrenginj, batina
patikrinti, ar nepazeistas maitinimo laidas. Jeigu yra
pazeidimo poZymiy, siekiant iSvengti pavojaus laidg
jgaliotame techninés priezilros centre turi pakeisti
kvalifikuotas specialistas.

APSAUGA NUO PERKROVOS

Siame jrankyje yra apsauginis jtaisas nuo perkrovos,
kuris jsijungia esant perkaitinimui ar srovés pertrikiui bei

a

utomatiskai iSjungia elektros tiekimg | jrankj. Jei norite

toliau dirbti, atjunkite prietaisg nuo maitinimo S$altinio,

p

alaukite apie 15 minuciy bei vél jj prijunkite prie maitinimo

Saltinio.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

Sustabdykite gaminj, atjunkite nuo maitinimo tinklo ir
suvyniokite kabelj. PrieS padédami laikyti arba gabenti
palaukite, kol jrenginys visiSkai atvés.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti
nuo tokiy korozijg sukelianciy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
prie$ apledéjimg. Nelaikykite lauke.

PrieS padédami jrankj saugoti ar jj pervezant, gelezte
visada uzdenkite apsauginiu gaubtu.

Paruosiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

PRIEZIUORA

A ISPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A ISPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Jei reikia atlikti techninio
aptarnavimo darbus, nugabenkite gaminj | jgaliotg
techninio aptarnavimo centrg. Sugedusias detales
keiskite tik originaliomis detalémis.

A ISPEJIMAS

Geleztés astrios. Kad nesusizeistuméte, bikite ypatingai
atsargus valydami bei tepdami jtaisg ir uzdédami arba
nuimdami gelez&iy apsauginj jrenginj.

ISjunkite produktg ir (arba) atjunkite jj nuo elektros
energijos tiekimo bei pasirdpinkite, kad visos judancios
dalys visiSkai sustoty ir tik tada vykdykite bet kokius
techninés priezidros ar valymo darbus.

Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centrg.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj sausu
Svelnaus audinio gabaléliu.

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite sgnasas nuo
gelez€iy standziu Sepeciu, po to rlpestingai iStepkite
nuo radijimo apsauganciu tepalu ir tik tada uzdékite
geleZgiy apsauginj jrenginj. Gamintojas pataria naudoti
purskiamajj nuo radijimo apsaugantj tepala, kad tolygiai
pasiskirstyty ant gelez¢iy bei baty mazesnis pavojus
susizeisti prie jy prisilietus. Informacijos apie tinkama
pursSkiamajj tepalg kreipkités j vietinj jgaliotg techninio
aptarnavimo centra.

Jei reikia, galite minétuoju badu truputj patepti geleztes
prie$ naudodami jtaisa.

Daznai tikrinkite visas verzZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo baklés
stovyje. Bet kurig apgadintg detale leidZiama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj

\
n

pagal nurodymus, nejmanoma
isiSkai atmesti visy pavojaus veiksniy. Gali kilti toliau
urodyti pavojai, todél operatorius turi bati itin démesingas,

kad iSvengty Siy dalyky:

Prisilietus prie gelez&iy, galima rimtai susiZeisti.

— Gelez¢iy negalima apsaugoti genint. Laikykite
gelezte atokiai nuo saves ir kity asmeny. Kai
gaminio nenaudojate, visada pritvirtinkite geleztés
apsauginj gaubta.

m Vibracijos sukeltas suZalojimas.

— Darba reikia atlikti naudojant tik tam skirtus jrankius.
Naudokite atitinkamas rankenas ir ribokite darbo
bei buvimo sveikatai zalingoje aplinkoje laika.

m  Klausos pakenkimas dél buvimo triuksme.

— Dévékite akiy apsauga ir ribokite poveikio trukme.
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RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
irankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra
pirsty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireiskiantis nuo $algio. Sie simptomai vystosi dél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo $alcio ir dréegmes, dél
mitybos, riikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
$iy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:

m  Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Naudojant gaminj,
reikia maveti pirstines, kad plastakos ir rieSai neatSalty.
Turime pranesimy, kad Raynaud sindromas labiausiai
vystosi nuo $alto oro sglygy.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m dazZnai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios bdklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbag ir kreipkités j gydytoja.

A |SPEJIMAS
ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir

apsunkina darba. llgiau naudojant jrankius, reikia

reguliariai daryti pertraukas.

PAVAIZDAVIMAS

Zr. 128 psl.

DALYS

Galiné rankena

Perjungiklis

Priekiné rankena

|taisa naudojanéio asmens buvimo jungiklis
Apsauginis skydelis

Gelezté

Geleztés apsauginis gaubtas

GAMINIO SIMBOLIS

PranesSimas apie saugumg

NooghwN=

Prie$ naudodami jrenginj, atidZiai
perskaitykite instrukcijas, laikykités
ispéjimy ir saugos nurodymy.

Dévékite ausy apsaugos priemones

Dévékite apsauginius akinius

Dirbdami su gyvatvorés apkarpymo
masinéle jg laikykite abiem rankomis.

Mavékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

O®ODP
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Prie$ atlikdami priezitros darbus arba jei
laidas paZeistas ar jpjautas, nedelsiant
iStraukite kiStukg i$ maitinimo $altinio.

b

Veleno pjovimo geleztés. Kad sunkiai
nesusizeistuméte, nelieskite pjovimo
gelezéiy.

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
sglygoms.

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty. Visi pasaliniai asmenys, ypac¢

vaikai ir naminiai gyvanai, turi bati ne
ﬁ\ arciau kaip 15 m nuo darbo vietos.

D Il klasés jrankis, dviguba izoliacija

CE suderinimas

LEurAsian“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Garantuotas garso galios lygis rodomas
Sioje etiketéje yra 98 dB.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

Pajunkite j maitinimo lizdg

ISjunkite i§ maitinimo lizdo

N Detalés arba priedai yra parduodami
— _ atskirai

© ©

m Pastaba

A Ispéjimas!

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.

@



/\ PAVOJUS
Reiskia ypac pavojingg padétj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini suzeidimai.

/\ |SPEJIMAS
Reiskia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimi sunkds ar net mirtini suzeidimai.

/\ ATSARGIAI
Reiskia potencialiai pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.

ATSARGIAI
Be jspéjamujy simboliy
Reiskia nuosavybés Zalos tikimybe.

Lietuviskai |
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Teie elektrivérgutoitega hekitrimmeri konstrueerimisel on
peaeesmargiks olnud toote ohutus, tootlikkus ja tdokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Elektrilised hekikaarid on méeldud kasutamiseks ainult
valitingimustes. Ohutuse tagamise eesmargil peab
téotamise ajal hoidma tooriista kahe kédega, et seda saaks
piisavalt kontrollida.

Seade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises.
See on ette ndhtud hekkide, okste ja sarnate taimeosade
|6ikamiseks ja trimmimiseks.

Seda tuleb kasutada kuivas ja heades valgustustingimustes.
See El OLE ette nadhtud rohu, puude v&i jamedate okste
|6ikamiseks. Seda ei tohi kasutada muuks otstarbeks kui
heki trimmimiseks.

ELEKTRITOORIISTADE OHUTUSE
ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuste
ja juhiste eiramisel on oht saada elektril6dki voi raskeid
kehavigastusi ning/voi pdhjustada tulekahju. Hoidke kdik
hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin ,elektritddriist” tédhendab

mehaanilist tédriista, mis saab toidet elektrivérgust
(juhtmega) voi akust (ilma juhtmeta).

TOOKOHT

m Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.

Korrastamata ja pimedas kohas todtamisel voivad
juhtuda dnnetused.

s Arge kasutage elektritddriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ldheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis véivad tolmu
voi aurud slitidata.

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Téhelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku  ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektrilédgi oht.

m Hoiduge kehalisest kontaktist = maandatud
pindadega, néiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektriloogi saamise oht.

m Arge jitke kultivaatorit vihma kitte véi mirga
kohta. Vee sattumisel elektrilise tooriista sisemusse
suureneb elektrildogi saamise oht.

m Arge kasutage toitejuhet mittesihipiraselt.
Arge kasutage toitejuhet tdériista kandmiseks,
vedamiseks voi pistikupesast véljatombamiseks.
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Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, 6list, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage vilistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

m  Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on viltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga

(RCD) kaitstud vooluvérku. RCD kasutamine
vahendab elektrilddgi ohtu.

ISIKUKAITSE

= Mehaanilise tooriistaga tootamisel  jilgige
toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet

méistust. Arge kasutage tooriista siis, kui te olete
vasinud, uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanu hajumine tddriista kasutamise
ajal vib pdhjustada raske kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui t66olud seda nduavad,
tuleb  kasutada isikukaitsevahendeid,  naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, Kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku Ulihendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista liliti on vélja
lillitatud. Onnetuste véltimiseks &rge hoidke toériista
kandmise ajal sérme lulitusnupul ega Uhendage
tooriista toitevorku siis, kui IUliti on sisse lulitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervéti voi mutrivéti. Elektritdoriista kiilge jaetud
reguleervdti voi mutrivéti véivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
téoriista Ule parem kontroll.

= Kandke to6ks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed
ja tookindad liikuvatest osadest eemal. Lddvad
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed véivad haakuda
liikuvate osade kiilge.

m  Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need
on ihendatud ja nbéuetekohases kasutuses.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage tédtamisel liigset jdudu. Kasutage
todks sobivat elektritodriista. Oigesti valitud
elektritocriist tootab ettendhtud vdimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

= Arge kasutage elektritdoriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lilitiga lilitamatu tooriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

m  Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
voi hoiustamist votke toitejuhe pistikupesast vilja
voi eemaldage aku. Need ennetavad ohutusmeetmed
vahendavad todriista tahtmatu kaivitumise riski.

@
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m Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu

lastele kéattesaamatus kohas ja &drge lubage 4

elektritooriista mitte tundvaid v6i kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritéoriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kées olev elektritdoriist on ohtlik.

m  Mehaaniliste elektritooriistade hooldus. Kontrollige
liikkuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis véivad mdjustada elektritooriista
tood. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
elektritooriist enne kasutamist &dra parandada.
Halvasti hooldatud elektritdoriistad pdhjustavad palju
onnetusi.

m Hoidke I6iketerad teravad ja puhtad. Teravate
Idiketeradega ja nduetekohaselt hooldatud Iikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all

hoida. L]

m Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja

tooolusid. Todoperatsiooniks mitte ettendhtud tooriista ™

kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

TEENINDAMINE
m Laske oma elektrilist tooriista hooldada

véljadppinud  teenindustddtajal; remontimisel =
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab g

elektriseadme ohutuse.

HEKITRIMMERI OHUTUSEESKIRJAD n

= Hoidke koik kehaosad loiketerast eemal. Arge
uritage eemaldada ega hoida ldigatavat materjali

sel ajal kui I6iketerad liiguvad. Kui oks jaidb terade =

vahele kinni, siis liilitage trimmer vilja. Hetkeline

tahelepanu hajumine seadme kasutamise ajal vdib g

pdhjustada raske kehavigastuse.

m Teisaldamise ajaks liilitage hekitrimmer vilja
ja kandke seda kaepidemest. Hekitrimmeri

teisaldamisel voi hoiulepanekul paigaldage latile g

alati kaitsekate. Hekitimmeri 6ige kasitsemine
vahendab I6iketeradega seotud kehavigastusi.

m Hoidke toodriista  kinni  ainult isoleeritud g

haardepindadest, sest IGiketera voib sattuda
kokkupuutesse varjatud juhtmega voi tooriista
enda toitejuhtmega. Kui tooriist satub kontakti pinge
all olevate juhtmetega, jadvad tooriista isoleerimata
metallosad pinge alla ja kasutaja vdib saada elektril6ogi.
= Hoidke toitejuhe l6ikamispiirkonnast eemal.
Too6tamise ajal voib toitejuhe olla pddsaste varjus ja
seet6ttu voite sellesse juhuslikult sisse IGigata.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED [

= Modnedes piirkondades on seadused, mis piiravad toote
kasutamist teatud t66de tegemiseks. Lisateavet saate
kohalikust omavalitsusest. Lugege kdik juhised labi

m  Enne t66 alustamist tuleb t&6piirkond alati korrastada.

Eemaldage kdik esemed, nagu traadid, valgustid, ™

juhtmed voi nodrid, mis voivad vélja lennata voi
takerduda I6iketera kiilge.
m  Kontrollige, et hekis ei ole vddrkehasid, naiteks

@

traatvorku.

Olge veelgi ettevaatlikum, kui kasutate toodet
piirdeaedade, postide, hoonete vdi teiste liikumatute
objektide lahedal.

Hoiduge Ulespaisatud esemete eest. Hoidke kdik
kérvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad vahemalt 15
meetri kaugusel.

Arge lubage seadet kasutada lastel ega véljadppeta
isikutel.

Arge kasutage seadet halva valgustatuse korral.
Tootajal peab tddpiirkonnale olema selge valjavaade,
et tuvastada voimalikud ohud.

Seadme kasutamisel tagage alati, et kdik kdepidemed
ja kaitsekatted on oma kohtadel. Arge kunagi proovige
kasutada puudulikku voi lubamatult muudetud toodet.
Enne seadme kasutamise alustamist veenduge, et
koik juht- ja ohutusseadised to6tavad nduetekohaselt.
Kui mootor nupule OFF vajutamisel vélja ei lulitu, arge
seadet kasutage.

Kontrollige seade iga kord enne kasutamist dle.
Kontrollige saag dUle I6tvunud kinnitite suhtes.
Veenduge, et kdik kaitsed ja kdepidemed on Gigesti
ja ohutult kinnitatud. Enne kasutamist asendage kdik
vigastatud koosteosad.

Arge muutke toodet mitte mingil viisil.

Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille
ja korvaklappe. Tootamisel kohtades, kus on
allakukkuvate esemete oht, tuleb kanda Kkiivrit.

P_fandke tugevast riidest pikki pukse, saapaid ja kindaid.
Arge kandke I6tvu riideid, llhikesi plkse, mistahes
ehteid ega td6tage paljajalu.

Kinnitage pikad juuksed dlgadest kdrgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.
Kuulmiskaitsevahendid  takistavad haalhoiatuste
(hltided ja helisignaalid) kuulmist. Operaator peab
seda arvesse vdtma ja pddérama taiendavat tahelepanu
sellele, mis toimub tema tédkohal.

Mitme sarnase seadme to6tamisel samas piirkonnas
suurendab kuulmiskahjustuse riski to6tajal ja inimestel,
kes toopiirkonda sisenevad.

Arge kasutage seadet vasinuna v&i haigena ega siis,
kui olete uimastite, alkoholi v&i ravimite mdju all.
Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Liigse ette kllnitamise tottu vdite
kaotada tasakaalu ja see vdib pdhjustada raskeid
vigastusi.

Hoidke kdik kehaosad liikuvatest osadest eemal.

Enne seadme kaivitamist veenduge, et I6iketerad ei
satu millegagi kokkupuutesse.

Hoidke trimmerit to6tamise ajal mdlema kaega
kindlalt kinni ja veenduge, et té6asend on ohutu ja
kindel. Tootja ei soovita kasutada treppe ja redeleid.
Kui on vaja trimmida korgelt, kasutage pikendatud
tédulatusega seadet.

Loiketerad on teravad. Terade kaitlemisel kandke
libisemiskindlaid, tugevdatud kaitsekindaid. Arge
pange oma katt voi sérmi terade vahele voi sellisesse
asendisse, kus need vdivad pitsitusi voi sisseldikeid
saada.
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Alati peatage toode, Uhendage vooluvérgust lahti,
veenduge, et koik likuvad osad on peatunud ja laske
tootel maha jahtuda, enne kui:

o |dikeorgani tddasendi seadistamine

e puhastamine ja ummistuse kdrvaldamine

o toote jatmisel jarelvalveta

e seadme kontrollimine, hooldamine vdi teenindamine
Arge suruge trimmerit 14bi tiheda p&dsastiku. See véib
pdhjustada terade kinnijaamise ja tdokiiruse languse.
Kui téokiirus langeb, siis alandage kaiku.

Arge piilidke Iigata vésusid vai vérseid, mille 1&bimaat
on ile 22 mm voi mis ilmselt ei mahu I6iketerade
vahele. Suurte varte piiramiseks kasutage kasisaagi
voi mootoriga oksasaagi.

Arge kasutage masinat, kui selle I6ikeseade on
vigastatud vdi vaga kulunud.

A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva 166gi
vOi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see Ule vigastuste suhtes.
Kdik vigastused tuleb lasta volitatud hooldustédkojas
parandada vo6i asendada.

Elektriline tooriist tuleb (ihendada vooluvérku labi
rikkevoolu-kaitseluliti (RCD), mille rakendumisvoolu
tugevus on maksimaalselt 30 mA.

Kui teil on vaja kasutada pikendusjuhet, veenduge
et see on valistingimuste jaoks sobiv ja teie tOoriista
jaoks piisava ristldikega. Kontrollige seda enne iga
kasutamist vigastuste suhtes. Kerige see alati lahti,
sest kokku keeratud juhe véib ule kuumeneda.

Enne iga kasutuskorda kontrollige toitejuhe Ule
vigastuste suhtes. Kui on vigastumise marke,
tuleb ohu véltimiseks see asendada heakskiidetud
teeninduskeskuses padeva elektriku poolt.

ULEKOORMUSE KAITSE

Seadmel

i
a

on Ulekoormuse kaitse, mis aktiveeritakse
lekuumenemisel vdi voolutduke ilmnemisel ltlitab seadme
utomaatselt vélja. Todolekusse lahtestamiseks hendage

toitepinge lahti, oodake 15 minutit ja Uhendage toode
seejarel uuesti toitevorku.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Peatage mootor, Ghendage see vooluvdrgust lahti ja
kerige juhe kokku. Laske seadmel enne hoiule panekut
voi transportimist maha jahtuda.

Puhastage seade kdikidest vodrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke kettsaagi eemal sddvitavatest
ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatérjevahendid. Arge
hoiustage dues.

Enne seadme hoiulepanekut voi transportimise
alustamist  katke I6iketera selleks ettenahtud
kaitsekattega.

Vedamise ajal tokestage kultivaator liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.
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HOOLDUS

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
todorganeid. Selle ndude eiramine voib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
thistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks andke seade volitatud
hoolduskeskusesse. hooldate, kasutage ainult
identseid varuosi.

Kui

A HOIATUS

Loiketerad on teravad. Kehavigastuse véltimiseks olge
aarmiselt ettevaatlik kui seadet puhastate, maarite,
tarvikut paigaldate voi eemaldate terakaitset.

Enne hooldus- ja puhastustdid peatage toode ja/véi
Uhendage vooluvérgust vélja ning veenduge, et kdik
likuvad osad on taielikult peatunud.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tegemiseks votke Uhendust volitatud
hooldajaga.

Puhkige trimmer parast iga kasutuskorda pehme kuiva
lapiga puhtaks.

Parast iga kasutuskorda plhkige praht teradelt
ara tugeva harjaga ja kandke seejarel neile

roostetdriemaaret, enne kui tera kaitse uuesti kohale
panete. Tootja soovitab kasutada roostekaitsevahendit
ja maarida tera Uhtlase aerosoolvahendi kihiga, et
alandada riski tootajatele kokkupuutel I6keteradega.
Teavet sellise aerosoolvahendi kohta saate oma
kohalikust hoolduskeskusest

Voéite soovi korral sellel viisil maéarida IGiketerasid
kergelt enne kasutamist.

Kontrollige koéiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus téokorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik korvaldada koiki jadkriskide mojureid. Té6tamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab

p

66rama erilist tdhelepanu.

Loiketera puudutamine vdib pdhjustada raske

kehavigastuse.

— Loiketerade eest ei saa tOdtamise ajal kaitsta.
Hoidke Idiketera oma ja teiste kehast eemal. Kui
seade ei ole kasutuses, siis paigaldage sellele
terakaitse.

Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus.
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— Alati kasutage tooks sobivat toodriista. Kasutage
ettendhtud kaepidemeid, piirake tédaega ja
kokkupuudet vibratsiooniga.

m  Miraga kokkupuutumine vdib kuulmist kahjustada.

— Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miiraga

kokkupuudet.

Kandke silmakaitsevahendeid

Kasutamise ajal hoidke hekitrimmerit
alati kahe kaega.

RISKI ALANDAMINE @ Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud

Teadaolevalt vib késitédriistade kasutamine pohjustada kaitsekindaid.
mdnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’ ) o ) .
siindroomiks. Simptomidena v6ib ilmneda sérmede I Kui seadme toitejuhe on vigastatud voi

tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt ilmneb kiilmas sellel on sisseldige, siis (ihendage pistik
toétamisel. Nende siimptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast Eha\ vooluvérgust enne parandamist kohe

ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada lahti.

digeid toovétteid. Vibratsiooni mdju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

= Kiilmailmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et

hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud naitavad, I

Teravad I6iketerad. Arge puudutage
Idiketera, et mitte rasket vigastust
saada.

Arge jatke vihma kétte véi kasutage
niiskes kohas.

et Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt kiilma iimaga.
m Parast kilmas to6tamist tehke harjutusi, et

verevarustust kiirendada.
m  Tehke regulaarselt tdévaheaegasid. Piirake tooperioodi A\ Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
pikkust. 7 esemete eest. Hoidke koik

korvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad to6alalt véhemalt 15

Kui ilmnevad haigustunnused, Idpetage kohe t66 ja ﬂ\
N meetri kaugusele.

poorduge arsti poole. |

A HOIATUS
Seadme pikaajalisel  kasutamisel voite saada O Toodriista klass I, topeltisolatsiooniga
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad @
sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid. CE vastavus

KIRJELDUS [ H [ Euraasia vastavusmark

Vit leht 128.
SEADME OSAD % Ukraina vastavusmargis
1. Tagumine kaepide oot
g- EaaS‘!k cenid Etiketil nidatud tagatud
- Eesmine kaepide _— helivéimsusetase on 98 dB.
4. Operaatori kohaloleku luliti
5. Kaitse Mittekasutatavaid elektritooteid ei
6. Saeleht tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
7. Loiketera kaitsekate

tuleb viia vastavasse kogumispunkii.

- Vajadusel kiisige sellekohast ndu oma
TOOTE SUMBOL —— edasimiitijalt v5i vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.
Ohutusalane teave

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID
Enne seadmega t66 alustamist lugege -
koik juhised hoolikalt labi ja pidage Uhendage pistikupessa
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud @” gep p
juhistest.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid

®@Ob

-
@ I] Votke pistikupesast valja
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m Méarkus
A Hoiatus

Jargnevad  marguandesdnad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, I6peb surma voi tdsise vigastusega.

/\ HOIATUS
Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, vdib I6ppeda surma voi tdsise vigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei valdita, voib I6ppeda vaiksemate voi keskmiste
vigastusega.

ETTEVAATUST
lima hoiatussiimbolita
Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada varakahju.
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U razvoju ove elekri¢ni trimer za ogradu dati su maksimalni

p

rioriteti sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Elektriéni trimer za Zivicu namijenjen je isklju¢ivo uporabi

n

a otvorenim prostorima. 1z sigurnosnih razloga proizvod

za vrijeme rukovanja uvijek drzite pod kontrolom drzeci ga

S

obje ruke.

Ovaj proizvod namijenjen je za kuénu ili upotrebu u

d

omacinstvu. Namjenjen je za rezanje i obrzivanje ograda,

Sikara i slicne vegetacije.
Treba se Koristiti samo u suhim, dobro osvjetljenim

u

vjetima.

NIJE namijenjen za rezanje trave, drvecaili grana. Ne smije
se koristiti za nikakvu drugu svrhu osim za obrazivanje

[o]

grade.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa mozZe izazvati
strujni udar, pozar ifili ozbiline ozljede. SaEuvajte
ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno mogli
konzultirati.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na vas

9
n

lavni alat (napajanje preko kabela) ili elektri¢ni alat koji se
apaja preko baterije (bez kabela).

RADNA OKOLINA

Drzite radni prostor cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.
Nemojte  rukovati  elektriécnim  alatima u
eksplozivnim atmosferama u kojima su prisutne
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatra¢e. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektricnim alatima. Originalni utikadi i
odgovarajuce utiCnice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povr§inama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vaSe tijelo uzemljeno, poveéava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektriéni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za nosenje, povlacenje ili iskljucivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,

ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli pove¢avaju opasnost od
strujnog udara.

Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. Koristenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako se ne moze izbjeci rad s elektri¢nim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. Koristenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektrichog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite na oprezu, gledajte to $to radite i pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze dovesti do
teSkih osobnih ozljeda.

Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oci. Zastitha oprema poput
maske za prasinu, zastitna obu¢a sa zastitom od
klizanja, kaciga ili zastita za uSi koja se koristi u
odgovarajuéim uvjetima smanjuje osobne ozljede.
SprijeCite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da je
prije prikljuéivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(isklju¢eno). Nosenje elektrinog alata s vasim prstom
na sklopki ili ukljucivanje elektri¢nih alata sa sklopkom
postavljenom na polozaj on (ukljuéeno) dovodi do
nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podesavanje i kljuceve. Klju¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotirajuéem dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu
nad elektricnim alatom.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odje¢a, nakit ili dugacka
kosa mogu biti zahvaceni u pokretne dijelove alata.
Ako su uredaji opremljeni s prikljuckom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni prikljuceni i pravilno koristeni. Koristenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

@

Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucnosti. Za vaSu primjenu koristite to¢an
elektri€ni alat. To¢an elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i isklju€uje. Svaki elektri¢ni alat
koje se ne moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se popraviti.

Prije nego Sto izvrSite bilo kakva podesSavanja,
zamijenite dodatni pribor ili pohranite elektri¢ne
alate, odspojite utika¢ iz izvora napajanja ilili
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bateriju iz elektricnog alata. Ovakve preventivne =

sigurnosne mjere smanjuju opasnost od slu¢ajnog

pokretanja elektri¢nog alata. -

m Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim

alatom osobama koje nisu upoznate s elektricnim g

alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama nestrucnih korisnika.

m Odrzavanje elektricnih alata. Provjerite radi
pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknué¢a dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektricni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji
su slabo odrZavani.

= Rezne alate drzite o$trimi €istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.

m Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. Koristenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

ODRAAVANJE

= Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba =
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske =

dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektrinog alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMER ZA
OGRADU

m Drzite sve dijelove tijela dalje od noza rezaca.
Nemojte ukloniti odrezani materijal ili drzati materijal
za rezanje kad se ostrice pomicu. Osigurajte da je

uredaj iskljuéen kada dcistite zaglavljeni materijal. =

Trenutak nepaznje pri radu s proizvodom moze dovesti
do teskih osobnih ozljeda.

m Nosite Trimer za ogradu za ru¢ku sa zaustavljenim

nozem rezaca. Kada transportirate ili skladistite =

trimer za ogradu uvijek postavite pokrov reznog
uredaja. Pravilno rukovanje trimerom za ogradu

smanjuje mogucnost ozljeda od noZeva rezaca. [

m Drzite elektricni alat za izoliranu povrSinu za

hvatanje jer reza¢ moze do¢i u kontakt sa skrivenim u

ozicenjem ili njegovim vlastitim kabelom.
Dodirivanje ,Zive" Zice noZevima rezaa moze izloziti
metalne dijelove alata elektri¢noj energiji i moze dovesti
do strujnog udara na operatera.

m Drzite kabel podalje od podruéja rezanja. Tijekom
rada kabel moze biti skriven u grmlju i slu¢ajno se moze
presjecéi nozem.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

= Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju koristenje
proizvoda za neke radove. Provjerite kod lokalnih tijela
za savjet. Procitajte sve upute

m Prije svakog koristenja ocistite radno podrucje. Uklonite
sve predmete poput kabela, Zarulja, Zica ili konopa koji
mogu biti odbaceni ili se mogu zaglaviti u nozu rezac¢a.
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Provjerite ogradu za strane predmete, poput Zica
ograde.

Postupajte s posebnim oprezom kada proizvodom
rukujete u blizini ograda, stupova, zgrada ili drugih
nepokretnih objekata.

Cuvajte se odbaéenih predmeta. Drzite sve promatrace,
djecu i kuéne ljubimce na udaljenosti od najmanje 15 m.
Nemojte dopustiti djeci ili nestru¢nim osobama da
koriste ovaj proizvod.

Nemojte raditi u slabom osvjetljenju. Operateru treba
jasan pogled radnog podrucja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

Uvijek osigurajte da su sve rucke i Stitnici pravilno
ucévrscéeni prilikom koriStenja uredaja. Nikada nemojte
pokuSavati koristiti nepotpuni proizvod ili proizvod s
neovlastenim modifikacijama.

Osigurajte prije svakog koriStenja da svi upravljacki
elementi i sigurnosni uredaji pravilno funkcioniraju. Ne
koristite proizvod ako sklopka ,isklju¢eno” ne zaustavlja
motor.

Prije koriStenja provjerite uredaj. Provjerite za
olabavljene zatezaCe. Osigurajte da su svi Stitnici
i ruéke pravilno i ¢évrsto prikljuceni. Prije koriStenja
zamijenite sve oStecene dijelove.

Nemojte na nikakav nac¢in modificirati ovaj proizvod.
Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za o¢i i
sluh. Ako radite u podru¢ju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.
Nosite hlac¢e s dugim nogavicama, ¢izme i rukavice.
Nemojte nositi Siroku odje¢u, kratke hlace, nakit bilo
kakve vrste ili hodati bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvacanje u pokretne
dijelove.

Koristenje zastite za sluh smanjuje vasu moguénost
da ¢ujete upozorenja (viku ili alarme). Rukovatelj mora
obratiti posebnu pozornost na to $to se dogada u
radnom podrugju.

Rad u blizini sli¢nim alatom dovodi do opasnosti
povreda sluha i moguéim ulaskom drugih osoba u
radno podrudje.

Nemojte raditi s ovim proizvodom kada ste umorni ili
pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

Zauzmite Cvrst stav i ravnoteZu. Ne sezite preko
odredene granice. Naginjanje preko ruba moze dovesti
do gubitka ravnoteze i uzrokovati ozbiljne ozljede.
Drzite sve dijelove tijela dalje od svih pokretnih dijelova.
Prije pokretanja uredaja osigurajte da ostrice za rezanje
nece doci u kontakt s ni¢im.

Prilikom rada s trimerom za ogradu, uvijek ga drzite
¢vrsto s obje ruke za obje rucke i osigurajte da je radni
polozaj siguran i ¢Evrst. Proizvodaé ne preporucuje
koristenje stepenica ili ljestvi. Ako je potrebno rezanje
na vi$oj razini, koristite produzetke za alat.

Nozevi su ostri. Kada rukujete sa sklopom noza, nosite
zastitne rukavice velike debljine koje se ne klizu. Ne
stavljate ruku ili prste izmedu noZeva ili u neku poziciju
gdje mogu biti prignjeceni ili odrezani.
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Proizvod uvijek zaustavite, iskljucite s izvora napajanja,
provjerite jesu li se zaustavili svi pokretni dijelovi te
ostavite da se ohladi prije:

e podeSavanje radnog poloZaja reznog urdaja

o CiSc¢enje i odblokiravanje

e ostavljanje proizvoda bez nadzora

e provjere, odrzavanja ili rada na uredaju

Nemojte siliti trimer za ogradu kroz tesko Zbunje. Ovo
moze uzrokovati tromost oStrica i usporavanje. Ako
ostrice uspore smanjite brzinu hoda.

Nemojte pokusati rezati stabiljke ili grane koje su vece
debljine od 22 mm ili onih koji su o¢ito preveliki da udu u
ostrice za rezanje. Koristite ruénu pilu ili pilu za sje¢enja
za trimanje velikih stabiljki.

Nemojte raditi s uredajem s oStecenim ili istroSenim
reznim uredajem.

A UPOZORENJE
Ako je proizvod ispao, pretrpio teZzek udar ili abnormalno

vibrira, odmah zaustavite proizvod i provjerite na
ostecenje ili identificirajte uzrok vibracija. Svaki o$teceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni
servisni centar.

Napajanje treba biti putem FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom ne ve¢om do 30 mA.

Ako trebate koristiti produzni kabel, osigurajte da je
prikladan za koriStenje na otvorenom i da ima dovoljan
kapacitet za napajanje proizvoda. Prije svakog
koristenja provjerite na oSte¢enja. Uvijek odmotajte
kabel za napajanje tijekom koristenja jer se namotani
kabel moze pregrijati.

Prije svakog koriStenja, provjerite kabel za napajanje
na ostecenje. Ako postoje znakovi oStecenja, mora
ga zamijeniti kvalificirana osoba u ovlasteni servisnom
centru kako bi se izbjegla opasnost.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA
Proizvod ima uredaj za zastitu od preopterecenja koja

S
a

e aktivira kad dode do pregrijavanja ili vrSne struje,
utomatski iskljuéuju¢i napajanje proizvoda. Za nastavka

rada, isklju€ite proizvod iz napajanja, pricekajte oko 15
minuta i ponovno prikljucite proizvod na napajanje.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite proizvod, odspojite ga s izvora napajanja
i namotajte kabel. Omogucite proizvodu da se ohladi
prije spremanja ili transporta.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite gana
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupaéno
djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
Ne ostavljajte na otvorenom.

Prije pohranjivanja jedinice ili tijekom transporta pokrijte
ostricu sa Stitnikom za oStricu.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oSte¢enja na
uredaju.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvoda¢a. Nepostivanje
ovih uputa mozZe dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da ga
vr$i samo kvalificirani serviser. Radi servisa, donesite
proizvod u ovlasteni servisni centar. Prilikom servisiranja
koristiti identi¢ne zamjenske dijelove.

A UPOZORENJE
NozZevi su ostri. Za sprije¢avanje osobnih ozljeda, budite
osobito pazljivi kada cistite, podmazujete i postavljate ili
uklanjate $titnik ostrice.

Prije izvodenja bilo kakvih radova odrZavanja ili Cis¢enja m

iskljucite i/ili odspojite proizvod s izvora napajanja i
provjerite jesu li se svi pokretni dijelovi u potpunosti
zaustavili.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani
u ovom priruéniku. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite sa suhom
mekom krpom.

Nakon svakog koristenja, ocistite ostatke s oStrica sa
¢vrstom cetkom i potom pazljivo primjenite sredstvo
protiv hrde prije ponovnog postavljanja $titnika ostrice.
Proizvoda¢ preporucuje da koristite sprej protiv hrde
i sredstvo za podmazivanje ravnomjerno i smanjite
opasnost od osobnih ozl¢jeda od kontakata s o$tricama.
Za informacije o prikladnim proizvodima kao sprej,
provjerite kod lokalnog ovlastenog servisnog centra.
Mozda budete Zeljeli podmazati ostrice prije koristenja,
po potrebi, koristenjem gornjeg nacina.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju. Svaki osteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

OSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod korigten kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

[o]

pasnosti. MoZe do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom

koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

b

i izbjegao sljedece:

Kontakt s ostricama moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

— Ostrice se ne mogu §tititi dok rezu. Drzite ostrice
dalje od sebe i drugih. Uvijek postavite pokrov
ostrice kada se proizvod ne koristi.

Ozljede uzrokovane vibracijom.

— Koristite to¢an alat za posao. Koristite oznacenu
kop¢u i ogranicite radno vrijeme i izloZzenost.
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m  Ostecenje sluha uzrokovano izlaganjem buci.
— Nosite zastitu za sluh i ogranicite izloZzenost.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uocljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje
hladnoéi i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

m  Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s proizvodom nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoca glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

prekinite koristenje i obratite se svome lije€niku vezano uz

ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

Pogledajte stranicu 128.

DIJELOVI

Straznja rucica

Sklopka za pokretanje
Prednja rucka

Sklopka prisutnosti rukovatelja
Stitnik

Oétrica

Stitnik za ostricu

SIMBOL NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

NogohwN=

Procitajte i razumite sve upute prije rada
s proizvodom, slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute.

Nosite zastitu za sluh

Nosite sredstva za zastitu ociju

ORONT R
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Uvijek drzite trimer za ogradu s obje
ruke prilikom rada.

Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.

Ako je kabel ostecen ili prerezan
odmah uklonite utika¢ iz uti¢nice prije
odrzavanja.

Ostre oStrice za rezanje. Za
spreje¢avanje ozbiljnih ozljeda, ne
dodirujte ostrice za rezanje.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Cuvaijte se odbaéenih ili lete¢ih
predmeta. Drzite sve promatrace
narocito djecu i ku¢ne ljubimce, na
udaljenosti najmanje 15 m od radnog
podrucja.

Alat Il razreda s dvostrukom izolacijom

Sukladno CE

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Deklarirani zvuéni tlak prikazan na ovoj
naljepnici iznosi 98 dB.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

Prikljucite u uti€nicu za napajanje

Iskljucite iz utiCnice za napajanje

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Napomena



A Upozorenje

Slijedece rije¢i upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST

Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na moguéu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na moguéu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili blazim
povredama

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja

Naznacuje situaciju koja moze rezultirati oStecenjem
imovine.
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Varnost, u¢inkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju
vaSega elektricnega obrezovalnika Zive meje klju¢nega
pomena.

NAMEN UPORABE

Elektricni obrezovalnik grmicevja je namenjen izkju¢no
uporabi na prostem. Zaradi varnosti je zahtevano dvoro¢no
krmiljenje naprave.

Izdelek je namenjen za domacdo uporabo. lzdelek je
namenjen obrezovanju Zive meje, grmi€evja in podobnega
rastlinja.

Uporabljati ga je treba v suhih razmerah z dobro svetlobo.
NI namenjen koSenju trave, obrezovanju drevja ali vej. Ne
smete ga uporabljati za druge namen kot pa za obrezovanje
Zive meje.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko pride
do elektricnega udara, poZzara in/ali resnih po$kodb.
Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektri¢ni tok (Zi¢na), ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.

DELOVNO OBMOCJE

= Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocgjih se rade zgodijo nesrece.

m  Elektriénih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

m  Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjSane
koncentracije lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati vti€nicam.
Vtic¢a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vtii in ustrezne
vtinice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

m lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povegano
tveganje elektricnega udara.

m lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda v
elektricnem orodju znatno poveca tveganje elektri¢nega
udara.

= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vieko ali izklop
elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v
stik z vroc¢ino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektricnega udara.
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m Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, znizuje tveganje elektricnega udara.

u Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zaséitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za
elektri¢ni udar.

OSEBNA VARNOST
m Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni
oz. pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko
povzro€i hude telesne poSkodbe.

= Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
nosite za$&ito za oéi. Ce v razliénih okoli§&inah nosite
ustrezno zascitno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsec¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
za$c¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.

n Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izklju¢éenem polozaju. Prenasanje elektri¢nih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektriénim orodjem, pri katerih je stikalo v polozaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesre¢.

m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. |zvijac ali
klju, ki ostane pritrjen na vrtljivi del elektri¢cnega orodja,
lahko povzroéi telesne poskodbe.

m Nesiahajte prili§ d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

= Bodite primerno oblec¢eni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

» Cesonaprave namenjene prikljuéitvi na pripomocke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
prikljuceni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno
orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno elektricno
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji,
za katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektricno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

m  Odklopite vti€ z vira napajanja in/ali baterije,
preden opravljate kakrsne koli prilagoditve,
menjate dodatke ali shranjujete elektricno orodje.
Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanj$ajo moznost
slu¢ajnega zagona elektricnega orodja.

n Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
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uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim =

orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v

rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna. -

m Elektricna orodja redno vzdrzujte. Preverite, ¢e so

gibljivi deli napac¢no poravnani ali zaskoceni, e so 4

sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja kakr$no koli
druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje
elektricnega orodja. Ce je elektricno orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte
v popravilo. Stevilne nesreée zakrivijo neustrezno
vzdrZevana elektri¢na orodja.

= Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in ¢ista.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

m Elektricno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

SERVISIRANJE n
m Elektricno orodje naj servisira usposobljena oseba, =

uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricnega

orodja. .

OBREZOVALNIK ZIVE MEJE — VARNOSTNA
OPOZORILA .

m Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilom. Ne

odstranjujte zagozdenega materiala medtem, ko

se rezilo premika. Prepricajte se, da je naprava
izklopljena, ko odstranjujete zagozden material.
Trenutek nepazljivosti med uporabo izdelka lahko
privede do resnih telesnih poSkodb.

m Obrezovalnik zive meje prenasajte tako, da ga drzite
za rocaj, rezilo pa naj bo pri tem ustavljeno. Med
transportom ali skladiSéenjem obrezovalnika zive
meje vedno namestite pokrov naprave. Ustrezno
ravnanje z obrezovalnikom Zive meje zmanj$a tveganje
poskodb zaradi rezil.

m Za varnost elektricno orodje drzite le za izolirane
drzalne povrsine, saj lahko rezilo nezeleno pride v
stik s skrito Zico ali kablom. Ce se rezila dotaknejo
Zice, ki je pod elektriéno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja postanejo »Zivi« in
povzrogijo elektriéni udar.

m Pazite, da kabel ni v obmoéju rezanja. Med
delovanjem se lahko kabel skrije v grmicje in ga lahko
po nesredi prerezete z rezilom.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

m V nekaterih regijah predpisi omejujejo uporabo izdelka
na doloéene namene. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti. Preberite vsa navodila

m Pred vsako uporabo temeljito odcistite obmodgje
obratovanja. Odstranite vse predmete, ki se lahko
vkljugijo ali zapletejo v rezilo, kot npr. kabli, svetilke,
Zica ali vrvica.

m Zivo mejo preverite za morebitne tujke, npr. Ziéne
ograje.

Pri uporabi izdelka v bliZini ograje, stebrov, stavb ali
drugih nepremi¢nih predmetov bodite posebej pozorni.
Pazite na izvrzene predmete. Opazovalci, otroci in
Zivali naj bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj 15 m.
Otrokom in neusposobljenim osebam ne dovolite, da bi
uporabljali ta izdelek.

S cepilnikom ne upravljajte pri slabi osvetljavi.
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim
obmocjem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.
Med uporabo naj bodo rocaji in varovala vedno
names€eni. Nikdy sa nepokuSajte  pouzivat
nekompletny vyrobok alebo vyrobok s nepovolenymi
Upravami.

Pred vsako uporabo zagotovite, da vse kontrole
in varnostne naprave delujejo pravilno. lzdelka ne
uporabljajte, e stikalo za izklop ne zaustavi motorja.
Prev vsako uporabo preglejte stroj. Preverite, ali so
pritrdila dobro pritrjena. Prepri€ajte se, da so vsa
varovala in ro€aji pravilno in trdno pritrjeni. Pred
uporabo zamenjajte poskodovane dele.

Vyrobok ziadnym spésobom neupravuijte.

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno za$¢ito za o€i
in sluh. Pri delu na obmo¢ju, kjer obstaja tveganje za
padajo¢e predmete, morate nositi zascito za glavo.
Nosite trdne, dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne nosite
ohlapnih oblaéil, kratkih hla¢, nobenega nakita in ne
uporabljajte bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite
njihovo ujetje v premikajoce se dele.

Zas¢ita za sluh zmanjSa vaso sposobnost, da sliSite
opozorila (alarme ali klice). Upravljavec mora Se bolj
paziti na dogajanje v okolici.

Uporaba podobnih orodij v blizini pove¢a nevarnost za
poskodbe sluha in nevarnost, da druge osebe vstopijo
v vase delovno obmocdje.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Pazite na ravnoteZje in ne pretiravajte. Nesiahajte prilis
daleko. Ce sezete predaleg, lahko izgubite ravnoteZje,
kar lahko vodi do hude poskodbe.

Dele telesa drzite pro¢ od premikajocih se delov.

Preden stroj zaZenete, se prepri€ajte, da se rezila ne
dotikajo ni¢esar.

Med uporabo obrezovalnik Zive meje vedno trdno drzite
z obema rokama za oba rocaja, pri tem pa poskrbite,
da je delovni polozaj varen in zavarovan. Proizvajalec
priporo¢a, da ne uporabljate stopnic ali lestev. Ce
morate obrezovati na viSini, uporabite podaljSevalno
orodje.

Rezila so ostra. Pri sestavljanju rezil si nadenite
nedrsece za$Citne rokavice za groba dela. Dlani ali
prstov ne polagajte med rezila ali na katera koli mesta,
kjer bi jih lahko presc¢ipnili ali porezali.

Preden izvedete spodnja opravila, izdelek vedno
izklopite, izklju€ite iz napajanja, preverite, da so vsi
vrteCi se deli zaustavljeni, in da se je izdelek ohladil:

e nastavljanje delovnega polozZaja rezilne naprave

o (CiSCenje ali ko odstranjujete blokado
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e pustiti izdelek brez nadzora

e pregledovanjem, vzdrzevanjem ali delu na izdelku
Obrezovalnika ne potiskajte na silo skozi gosto
grmiCevje. S tem se rezila lahko upocasnijo. Ce se
rezila upoc¢asnijo, upocasnite tempo.

Ne rezite debel ali vej, ki so debelejSe od 22 mm ali
takih, ki so ocitno prevelike, da bi ustrezale velikosti
rezila. Velika stebla odrezite z neelektricno ro¢no Zago.
Naprave ne uporabljajte, ¢e ima poskodovano ali zelo
obrabljeno rezilo.

A OPOZORILO

Ce izdelek pade, moé&no tr&i ali zagne nenormalno
vibrirati, ga nemudoma zaustavite in preverite, ali je
poskodovan oziroma poiscite vzrok vibriranja. Vsakrsno
poskodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblasceni servisni center.

Napajanje naprave mora imeti napravo za rezidualni
tok (RCD), tok naj ne presega 30 mA.

Ce potrebujete podaljSek za elektri¢ni kabel, se
prepricajte, da je primeren za uporabo na prostem
in ima zadostno kapaciteto toka za va$ izdelek. Pred
vsako uporabo preverite, ali je izdelek poSkodovan.
Kadar izdelek uporabljate, vedno odvijte kable, saj se
drugace lahko pregrejejo.

Pred vsako uporabo preverite, ¢e je napajalni kabel
poskodovan. Ce obstajajo znaki pogkodb, mora kabel
zamenjati usposobljena oseba v pooblasceni servisni
sluzbi, da se izognete tveganjem.

ZASCITA PRED PREOBREMENITVIJO

Izdelek ima pripravo za zas$cito pred preobremenitvijo, ¢e
se pregreje ali pride do tokovnega viska, ki samodejno
izklopi tok v izdelku. Za nadaljevanje delovanja, morate

n

apravo odklopiti z elektricnega omrezja, po¢akati 15 minut

in jo nato ponovno prikljuciti.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Napravo zaustavite, izkljucite jo iz napajanja in navijte
kabel. Izdelek naj se dobro ohladi, preden ga shranite
ali transportirate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezratenem mestu, ki ni na dosegu otrok.
Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot so kemikalije za
vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Pred shranjevanjem ali med transportom vedno
zavarujte rezilo z zascito rezila.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroc¢i poskodbe, garancija pa ne
velja ve€.
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A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in
naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Za
servisiranje odnesite izdelek na pooblas¢eni servis. Pri
servisiranju uporabljajte le identicne nadomestne dele.

A OPOZORILO

Rezila so ostra. Da preprecite poSkodbe oseb, bodite
pri €iS€enju, mazanju in namesc¢anju ter odstranjevanju
zas¢ite rezila izredno previdni.

Pred kakrsnim koli vzdrzevanjem ali ¢i§€enjem napravo
izklopite in/ali izkljucite iz napajanja ter se prepricajte,
da so se vsi njeni premikajo¢i se deli popolnoma
zaustavili.

Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila
se obrnite na pooblas¢enega serviserja.

Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko in suho krpo.
Po vsaki uporabi s trdo krtaco z rezila odstranite
ostanke, nato pa previdno nanesite mazivo proti rji,
preden znova namestite zaS¢ito rezila. Proizvajalec
priporo¢a uporabo za$¢itnega sredstva pred rjo ter
spreja, ki ju enakomerno nanesete, ter s tem zmanjSate
tveganje za poskodbe oseb zaradi stika z rezilom. Za
informacije o ustreznem spreju se obrnite na lokalni
pooblasceni servisni center.

Pred uporabo lahko rezila po potrebi rahlo namazete,
pri tem pa upoS$tevajte zgornjo metodo.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenijati pooblasceni servisni center.

REZIDUALNA TVEGANJA

Tudi ¢e izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, Se
vedno ne moremo izkljuciti dolo¢enih preostalih dejavnikov
tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo naslednje

n

evarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na sledece:

m  Stik z rezili lahko povzro¢i hude poskodbe.

Rezila med rezanjem ne morejo biti varovana.
Rezilo drzite pro¢ od vas in ostalih. Ko izdelka ne
uporabljate, na rezilo vedno namestite za$gitni
pokrov.

m Poskodbe zaradi vibracij.

Pri delu vedno uporabljajte ustrezno orodje.
Uporabite ustrezne rocaje in omejite delovni ¢as in
izpostavljenost.

m Poskodbe sluha zaradi izpostavljenosti hrupu

Nosite zasc€ito za sluh in omejite izpostavljenost.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih

Vi

ibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.

Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,

ki

ar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.

Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in viagi, dieta,

@
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kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju

teh simptomov. Za zmanj$anje ucinkov vibracij lahko

upravljavec uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m  Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak$nega stanja, takoj

prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte

z zdravnikom.

A OPOZORILO

DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Kadar orodje uporabljate dalj
Casa, si veckrat vzemite odmor.
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DELI

Zadniji rocaj

Sprozilec

Spredniji ro¢aj

Stikalo za prisotnost upravljavca
Seitnik

Rezilo

Sgitnik rezila

SIMBOL NA IZDELKU

Varnostni alarm

NooghrwNn=

Pred uporabo izdelka morate prebrati in
razumeti vsa navodila, upostevati vsa
opozorila in varnostne napotke.

Nosite zascito za uSesa

Nosite zascito za o€i

Obrezovalnik med delom vedno drzite
z obema rokama.

Nosite si nedrse¢e, mo¢ne delovne
zascitne rokavice.

Pred vzdrzevanjem oziroma ce je kabel
poskodovan ali prerezan, takoj izvlecite
vti¢ iz glavnega omrezja.

> QRO®Id>

Ostra rezila. Da bi preprecili resne
poskodbe, se ne dotikajte rezil.

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Prisotni (Se posebej otroci in Zivali) naj
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj
15 m od delovnega obmogja.

Orodje razreda I, dvojna izolacija

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Zajamcena raven zvo¢ne moci na tej
oznaki je 98 dB.

Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZzo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
se obrnite na lokalne oblasti.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

=)
@ I] Prikljucite v vti¢nico

<=
@ [l Izkljugite iz vti¢nice
Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
Opomba
Opozorilo

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/N\ NEVARNOST
Oznacuje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzro¢i smrt ali resno poskodbo.

Slovensko | 105

®



/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzro¢i smrt ali resno poSkodbo.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
izognete lahko povzro¢i manjSo ali srednje resno
poskodbo.

POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzrog¢i materialno $kodo.
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Pri navrhovani tohto elektrického strihaca zivého plota boli

n

ajvysSou prioritou bezpec€nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

T

ieto elektrické noznice na Zivy plot su urené iba na

vonkajsie pouzitie. Z bezpecnostnych dévodov musi byt
krovinorez nalezite oviadany pomocou oboch ruk.

T
n

ento produkt je uréeny na domace pouzitie. Je uréené
a rezanie a orezavanie zivych plotov, razdia a podobnej

vegetacie.
Musi sa pouzivat v suchom a dobre osvetlenom prostredi.

NIE je ur€ené na strihanie travy, stromov ¢i konarov.
Nesmie sa pouzivat na zZiadne iné ucely okrem strihania
Zivych plotov.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
MECHANICKE NASTROJE

A VAROVANIE

Precéitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a
pokyny. Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze
dojst k udrazu elektrickym prudom, poZiaru a/alebo
zavaznému poraneniu. Odlozte vSetky upozornenia a
pokyny pouzitie v buducnosti.

Pojem ,mechanicky nastroj* vo vystrahach sa vztahuje

n
a

a va$ sietovy (kablovy) mechanicky nastroj alebo

kumulatorovy (bezkablovy) mechanicky nastroj.

PRACOVNY PRIESTOR

Pracovisko udrziavajte v cistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehéd.

Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo
vybusnych atmosférach, napriklad v blizkosti
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické
nastroje vytvaraju iskry, ktoré moézu podpalit takyto
prach alebo vypary.

Deti a okolostojaci sa pocas prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie méze sposobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym sposobom
neupravujte. S uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. Pouzitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdarami, radiatormi, sporakmi a
chladnickami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do mechanického
nastroja, zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.
Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického

nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predizovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kdblom vhodnym pre pouZzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy prad. PouZitie
zariadenia pre zvySkovy prud znizuje riziko urazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, €o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked' ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti poCas prace s mechanickymi
nastrojmi moze spbdsobit' zdvazné osobné poranenie.
Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy
pouzivajte chranic¢e zraku. Ochranné pombcky ako
protiprachova maska, protiSmykova bezpec€nostna
obuv, pevny klobuk alebo chrani€e sluchu, pouzivané
pre prislusné podmienky, znizuju riziko vzniku
osobného poranenia.

Zabrarnite neimyselnému spusteniu. Pred
zapojenim zariadenia do siete al/alebo k jednotke
akumulatora, zdvihanim alebo prenas$anim nastroja
vzdy skontrolujte, €i je spina¢ vo vypnutej polohe.
Pri prenaSani mechanickych nastrojov s prstom
poloZzenym na spinaci alebo pripajani mechanickych
nastrojov so zapnutym spinacom sa zvySuje riziko
urazu.

Pred zapnutim nastroja odstrante pripadny
nastavovaci klin alebo kl'u€. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moze dojst k vaZznemu poraneniu osob.

Neprecenujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepsiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne€akanych situaciach.
Primerane sa obleéte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice nepriblizujte k
pohybujucim sa dielom. Volny odev, $perky ¢i dihé
vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych Casti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim na
prostriedky na odsavanie a zber prachu, zaistite,
aby boli spravne pripojené a primerane sa
pouzivali. Pri pouziti tychto prostriedkov sa znizuju
rizika pochadzajuce z prachu.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A STA-
ROSTLIVOST ON

@

Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky
nastroj splni svoju uUlohu lepSie a bezpecnejsSie pri
rychlosti, na ktoru je urceny.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinac
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spinacom, je nebezpecény a musi
sa dat opravit'.
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Pred vykonanim akychkolvek uprav, vymene
prisluSenstva alebo odlozenim mechanického
nastroja odpojte zastrcku zo sietovej zasuvky a/
alebo jednotky akumulatora. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

Nec¢inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpeéné.
Na mechanickych nastrojoch vykonavajte udrzbu.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie si nespravne
nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré diely nie
su poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit' ¢innost’ mechanického nastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj
pre pouzitim opravit. Velké mnozZstvo nehdd je
sposobenych nedostatocnou udrzbou mechanickych
nastrojov.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v Ccistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a [ahSie sa ovladaju.

Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako uréené ¢innosti mdéze dojst k nebezpecnym
situaciam.

OPRAVY
m Servis mechanického nastroja prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s

pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecénost mechanického nastroja.

STRIHAC ZIVEHO PLOTU - BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

Telo udrziavajte mimo dosahu rezného ostria.
Neodstranujte odstrihnuty material ani nedrzte
strihany material, ked sa ostria pohybuju. Pri
cisteni zaseknutého materialu musi byt spinaé
vypnuty. Chvila nepozornosti po¢as obsluhy produktu
moze spdsobit zavazné osobné poranenie.

Striha¢ zivého plotu prenasajte za rukovat,
priCom rezné ostrie je zastavené. Pre prenasani
alebo skladovani strihaca plotu vzdy nasadte kryt
strihacieho zariadenia. Pri sprdvnom zaobchadzani
so strihacom Zzivého plotu sa znizuje pravdepodobnost
osobného poranenia reznym ostrim.

Elektricky nastroj drzte len za izolované uchopné
povrchy, lebo rezné ostrie sa moéze dostat’ do
kontaktu so skrytymi vodiémi alebo vlastnym
kablom. Pri kontakte reznych ostri so ,zivym* vodi¢om
by mohli byt obnazené kovové diely pod pradom a
sposobit obsluhujucemu uder elektrickym pradom.
Kabel udrziavajte mimo dosahu strihacej casti.
Pocas prace sa méze kabel skryt do razdia a nahodne
prestrihnuty ostrim.
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AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Niektoré regiony maju nariadenia, ktoré obmedzuju
pouzitie produktu na urcité operacie. Poradte sa s
miestnym Uradom. Precitajte si vSetky inStrukcie

Pred kazdym pouzitim vycistite pracovisko. Odstrarite
vSetky predmety ako kable, svetla, dréty alebo vlakna,
ktoré by sa mohli vymrstit alebo zamotat' do rezného
zariadenia.

Skontrolujte, ¢i v Zivom plote nie su cudzie predmety,
napriklad drétené ploty.

Dbajte na zvy$enu opatrnost' pri pouzivani vyrobku v
blizkosti oplotenia, stlpikov, budov a inych pevnych
predmetov.

Davajte pozor na vymrStené predmety. VSetci
okolostojace osoby, deti a domace zvieratd musia byt
vo vzdialenosti minimalne 15 m.
Nedovolte tento  produkt
nezaskolenym osobam.
Nepracujte pri nedostatoénom osvetleni. Obsluhujuci
musi mat jasny vyhlad na pracovny priestor, aby mohol
identifikovat potencialne nebezpecenstvo.

Pri pouzivani zariadenia vzdy skontrolujte, ¢i su
nasadené vsetky rukovate a kryty. Ne uporabljajte
nepopolnega orodja ali orodja s prikljuéenim
neodobrenim dodatkom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i vSetky ovladacie
prvky a bezpecénostné zariadenia funguju spravne.
Produkt nepouzivajte, ak hlavny spina¢ nevypina
motor.

Pred kazdym pouzitim nastroj skontrolujte. Skontrolujte,
¢i nie su uvolnené upinadla. Skontrolujte, ¢i su vSetky
kryty a rukovate bezpecne nasadené. Pred pouzitim
vymerite vSetky poSkodené diely.

Izdelka na noben nacdin ne spreminjajte.

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chrani¢e zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky a rukavice.
Nenoste volné pohodiné obleCenie, kratke nohavice,
bizutériu Ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad Urovriou pliec a nedo$lo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

Pouzitie ochrany sluchu znizuje schopnost pocut
zvukoveé vystrahy (vykriky alebo alarmy). Operator musi
davat zvlast pozor, ¢o sa deje v pracovnej oblasti.

Pri pouzivani podobnych nastrojov v blizkosti sa
zvysuje riziko poranenia sluchu a potencial pre ostatné
osoby, ktoré vstupia do pracovného priestoru.
Nepouzivajte tento produkt, ked ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.
Udrzujte bezpecny postoj a rovnovahu. Nepreceriujte
sa. Pri siahani prili§ daleko mézete stratit rovhovahu a
utrpiet zavazné poranenie.

Ziadnu ¢&ast tela nedavajte do blizkosti Ziadnej
pohybujucej sa Casti.

Pred spustenim nastroja dbajte na to, aby rezné ostria
neboli s ni¢im v kontakte.

Pri praci so strihatom Zzivého plota ho vzdy drzte

pouzivat detom a



®

pevne za obe rukovate a dbajte na to, aby bola kazda
pracovna poloha bezpe¢na a =zaistend. Vyrobca
neodport¢a pouzivat schodiky alebo rebriky. Ak sa
vyzaduje strihanie vo vy$8ej polohe, pouzite nastroj na
daleky dosah.

Ostria su ostré. Pri manipulacii s jednotkou ostria
pouzivajte protiSmykové silné ochranné rukavice.
Nevkladajte ruky alebo prsty medzi ostria ani do Ziadnej
inej pozicie, kde by sa mohli zovriet alebo porezat.
Vzdy zastavte vyrobok, odpojte od napajania, uistite
sa, Zze sa vSetky pohyblivé Casti zastavili a nechajte
vyrobok vychladnut, predtym ako:

e nastavenie pracovnej pozicie rezného zariadenia

e (istenie alebo odstranenie upchatia

e ponechanie produktu bez dozoru

e kontrola, udrzba alebo praca na produkte

Netlacte striha¢ Zivého plotu cez husté kroviny prisilno.
To mbze spbsobit zovretie ostri a ich spomalenie. Ak
ostria spomalia, znizte tempo.

Nepokusajte sa strihat kmene alebo vetvy hrubsSie ako
22 mm alebo také, ktoré su zjavne prilis velké, aby vosli
do rezného ostria. Na rezanie velkych kmeriov pouzite
ruénu pilu bez pohonu alebo odvetvovaciu pilu.
Nepracujte s nastrojom, ktory ma poskodené alebo

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materialy.
Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp
komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

Pred skladovanim zariadenia alebo poc¢as prepravy
zakryte ostrie ochrannym krytom ostria.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoSlo k poraneniu o0s6b alebo
poskodeniu produktu.

((]]:74:7.

A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade moéze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE
Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti,

a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Ak chcete vykonat servis, prineste produkt
do autorizovaného servisného centra. Ak vyrobok
opravujete, pouzivajte iba rovnaké originalne nahradné
diely.

nadmerne opotrebené rezacie zariadenie.

A VAROVANIE
Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo zacne

nestandardne vibrovat, okamzite ho zastavte s
skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu alebo zistite pricinu
vibracii Akékolvek poskodenie sa musi nalezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.

A VAROVANIE

Ostria su ostré. Aby nedoslo k poraneniu oséb, budte
mimoriadne opatrni pri Cisteni, mazani a montazi alebo
demontazi ochranného krytu ostria.

m Elektrické napédjanie musi byt privadzané cez
zariadenie pre zvySkovy prud s vypinacim prudom

maximalne 30 mA. = Vypnite alebo odpojte vyrobok od napajania a uistite
m Ak potrebujete pouzit predizovaci kabel, dbajte na to, sa, ze’ sa \’/setky_pof\ybh\{e Sj'ew uplnei_zastlawll, pred
aby bol vhodny na pouZzitie v exteriéri a mal prudovu vykonavanim akejkolvek idrzby alebo Cistenia.
kapacitu dostato&nti na napajanie vasho produktu. Pred ~ ® MozZete vykonavat Upravy a opravy popisané v
kazdy pouzitim skontrolujte, &i nedoslo k poskodeniu. tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
Pri pouziti ho vzdy odviite, lebo zvinuté kable sa mézu autorizovaného servisného zastupcu.
prehrievat. m Po kazdom pouziti vycistite produkt mékkou suchou
m Pred pouzitim skontrolujte napajaci kabel, ¢i nie je tkaninou.
poskodeny. Pri akychkolvek znamkach po$kodenia m Po kazdom pouziti vydistite sutinu z ostri pomocou
ich musi vymenit kvalifikovana osoba v autorizovanom tvrdej kefky a predtym, ako znova namontujete
servisnom centre, aby nevzniklo riziko. ochranny kryt ostria, dokladne naneste prostriedok proti
L. hrdzaveniu. Vyrobca odporuca aplikovat a rovnomerne
OCHRANA PROTI PRETAZENIU naniest prostriedok proti hrdzaveniu a lubrika¢ny sprej,
Tento produkt ma zariadenie na ochranu proti pretazeniu, ¢im sa zniZi riziko poranenia os6b nasledkom kontaktu
ktoré sa aktivuje pri prehriati alebo prudovej $picke s ostriami. Informacie o vhodnom sprejovom produkte
a automaticky vypne napdjanie produktu. Prevadzku dostanete v miestnom autorizovanom servisnom
obnovite tak, Ze odpojite produkt z elektrickej siete, centre.
pockate asi 15 minut a znova ho zapojite. = Pomocou vy$sie uvedenej metédy mézZete v pripade
potreby pred pouzitim ostria jemne namazat.
m  Skontrolujte vSetky skrutky, matice v €astych intervaloch

¢i su riadne utiahnuté, aby sa =zaistila bezpecna
prevadzka produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

m Zastavte vyrobok, odpojte od napajania, a navirite
kabel. Pred uskladnenim alebo prepravou nechajte
produkt dostatocne vychladnut'.
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ZVYSKOVE RIZIKA

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti

vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi

venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

m  Pri kontakte s ostriami méze dojst k zavaznému
poraneniu.

— Ostria nie je mozné pocas rezania chranit.
Nedavajte ostrie do blizkosti vas a inych oséb. Ked
produkt nepouzivate, vzdy nasadte kryt ostria.

m  Zranenie sposobené vibraciami.

— Vzdy pouzivajte spravny nastroj pre danu ulohu.
Pouzivajte uréené rukovate a obmedzte pracovny
¢as a mieru rizika.

m  Poskodenie sluchu v désledku vystaveniu hluku.
— Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u

niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov

syndrom. K symptomom patria: tfpnutie, znecitlivenie a

blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je

zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dediéné
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie

a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moéze vykonat

obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci s produktom noste rukavice, aby ste mali ruky a
zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

m Po kazdom urc€itom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptdmov tohto stavu, okamzite

preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a

povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani mdze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

Pozrite stranu 128.

DIELY

Zadna rukovat

Spina¢

Predna rukovat

Spina¢ pritomnosti obsluhujucej osoby
Ochranny kryt

Ostrie

Ochranny kryt ostria
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5.

Vystrazna znacka

Pred pouzitim produktu si s
porozumenim precitajte vSetky pokyny a
dodrziavajte vystrazné a bezpecnostné
upozornenia.

Pouzivajte chranice sluchu

Pouzivajte chranice zraku

Striha¢ zivého plotu pri praci vzdy drzte
dvoma rukami.

Pouzivajte protiSmykové odolné
rukavice.

Ak sa kabel poskodi alebo pretrhne,
bezprostredne pred vykonanim udrzby
odpojte zastréku z elektrickej siete.

Ostré rezacie ostria. Aby nedoslo k
zavaznému poraneniu, nedotykajte sa
reznych ostri.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. V8etky okolostojace osoby

(najmu deti a domace zvieratd) musia
stat' minimalne 15 m od miesta prace

Nastroj triedy Il, dvojita izolacia

CE konformita

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Garantovana hladina akustického
vykonu, uvedena na tomto $titku, je 98
dB.

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo
predajcu pre viac informacii ohlfadom
ekologického spracovania.
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SYMBOLY V TOMTO NAVODE

I] Pripojte do elektrickej zasuvky

Odpojte z elektrickej zasuvky

@f Y

\Reooas] Diely alebo prislusenstvo predavané
5555
samostatne
© ©
m Poznamka
A Varovanie

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPECENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpec¢nu situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.

/\ VAROVANIE
Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora moéze
vyustit' v smrt, alebo vazne zranenie.

/\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpe¢nu situaciu, ktora moéze
vyustit' v lahké, alebo stredne tazké zranenie.

VYSTRAHA
Bez symbolu bezpe¢nostného alarmu
Oznacuje situaciu, ktord moze zapri€init poskodenie
majetku.
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BesonacHocTTa, NPpoM3BOANTENHOCTTA U HaAeXaHocTTa ca
acnekTuTe, Ha KOWUTO e OTAeNeH Han-ronsM NpuopuTeT npu
NPOEKTUpPaHeTOo Ha BaluUA eNneKTpUYeckn XxpacTtopes.

NPEOHA3HAYEHUE

EJ'IeKTpVI\IeCKaTa HOXWMLa 3a XUB NNeT e npegHa3HavyeHa 3a

ynotpeba camo Ha oTkpuTo. OT cbobpaxeHus 3a curypHoct, ™

nNpoayKTbT TpsibBa Aa Gbae ynpaBnsiBaH agekBaTHO uypes
paboTa c fBeTe pble.

To3n NpoaykT e npefHasHayeH 3a gomaluHa unu butosa
ynotpeba. Toli e npegHa3HaveH 3a psisaHe W noapsiaBaHe
Ha XMB MNeT, XpacTu 1 NofobHN pacTeHus.

TpsibBa fga ce u3non3ea npu Cyxu ycrnoeusi ¢ fobpa
OCBETEHOCT.

Town HE e npefgHasHayeH 3a ps3aHe Ha TpeBa, AbpBeTa unm
KrnoHuW. Toi He TpsibBa Aa ce M3non3sa 3a kakBaTo U Aa e
[pyra Lien oCBeH 3a noApsi3aBaHe Ha >WB NneT.

OCHOBHM NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT -
MPU PABOTA C EJIEKTPUMECKU UHCTPYMEHTU

A NPEOQYNPEXOEHUE

KaTo TpbLOM, pagvaTopu, MeYkU W XNaaunHUUW.
KoraTo TANOTO BK € 3a3eMeHO, PUCKLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € Mo-ronsm.

He wu3snaraiiTe npopykrta Ha AbLXA WU BRaXHW
ycnoBus. [poHWKBAHETO Ha BOAA@ B eneKkTpuyeckus
MHCTPYMEHT MoByLIaBa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

He Hacunsaite 3axpaHBawms kabGen. Hukora
He HoceTe, He U3KMYBaUTe M He AbpnanTte
eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a kabena.
MpeanasBaiTe kabena oT HarpsiBaHe, omacnsiBaHe,
[ONUp A0 OCTPU pLOOBE UNU A0 NOABMXHM 3BeHa
Ha MawwuHKu. [loBpefeHUTe WU ycykaHu kabenu
yBEenuW4yaBaT pucka OT TOKOB yAap.

Korato pa6oTuTe C enekTPUYECKU WHCTPYMEHT
Ha OTKPWUTO, W3NON3BalTe CamMoO YAbIKUTENHU
kabenu, npeAgHasHayeHW 3a paboTa Ha OTKpUTO.
M3nonsBaHeTo Ha yAbIXWTEN, MpeAHa3HayYeH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HamarsiBa pucka TOKOB yaap.

Ako He MoxeTe fAa u3berHete M3non3BaHeTO Ha
erneKTPUYeCKU WHCTPYMEHT Ha BRaXHO MSACTO,
usnonseante RCD (npekbcBay CbC 3aWMUTHO
usknoyBaHe). ManonssaHeto Ha RCD HamansBsa
OMacHOCTTa OT efleKTpu4ecku yaap.

MpoueTeTe BCUYKU NpeaynpexaeHMs OTHOCHO NTMYHA BE3OMNACHOCT

6e3onacHOCTTa M BCUYKM MHCTPYKUUKU. HecnassaHeTo
Ha npeaynpexaeHusiTa u HCTPYKLMWUTE MOXe Aa oBeae
[0 TOKOB yaap, noxap WU cepuo3Hy HapaHsiBaHus.
CbXxpaHsiBaiiTe BCUYKM NPEaynpPexXaeHNst U MHCTPYKLWN
3a GbaeLum cnpaBku.

TepMuHbT "enekTpuyeckn WHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnsiTa ce OTHacs 3a BalLUsA UHCTPYMEHT - CbC

3axpaHBaHe OT eriekTpuyeckata mpexa (c kaben) unm Ha g

6atepus (6e3xunyeH).

BE30OMNACHOCT HA PABOTHATA 30HA

n lMopabpxaite paGoTHOTO MNPOCTPAHCTBO 4YUCTO
N pobpe ocBeTeHo. be3nopsabkbT UM TbMHUHATA
B pabOTHOTO MPOCTPAHCTBO ca MpeanocTaBka 3a
3710MONYKY.

m He wu3nonsBaiTe enekTpM4YeCKM WMHCTPYMEHTU B
eKCNIo3WBHU CpeAn, Hanpumep B NPUCHLCTBUETO Ha
3ananuTenHy TeYHOCTH, ra3oBe unu npax. [o Bpeme
Ha paboTa enekTpuyecknTe NHCTPYMEHTU Npoun3BexaaT
MCKPW, KOUTO MOraT Aa Bb3MNnameHsT Npax uim napu.

= [pbXTe peuata M CTpaHW4YHWUTe HabGniopartenu

panedye, pokato 6GopaBuTe C  eneKTPUYECKU ™

WHCTPYMEHT. AKO BHUMaHWETO BU 6be OTKMNOHEHO,
MOXe [na 36I’y6VITe KOHTpONa Hapj eNleKTpu4eckus
NHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT "

= LlencenbT Ha eneKTPUYECKUS UHCTPYMEHT Tpsibea
Aa e CbBMECTUM C KOHTakTa. B HUKaKbB criyvan He
BHacsTe U3MEHEeHMUs B KOHCTPYKLUMATA Ha Wiencena.
Korato paGoTuTe CbC 3aHyneHu eneKkTPpUYeckn
WHCTPYMeHTU, He W3nNon3BanWTe apjanTepu 3a
wencena. /3non3saHeTo Ha OpUrMHaNHUTE LEencenu n
KOHTaKTW Hamarnsiea pvcka oT TOKOB yaap.

= W3bareante pgonup cbC 3a3eMeHU NOBBLPXHOCTH,
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Bbaete 6AuTenHM, BHUMaBalTe KaKBO MpaBuTe
W nposiBsABalTe Gnaropasymue, korato GopaBute
C eneKkTpU4Yecku MWHCTpyMeHT. He wusnonsBaiTte
eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT, KOrato cTe YMOPEHM!
WNM NoA BIUSIHMETO Ha HapKOTMYHW BeLllecTBa,
ankoxon unu nekapcrtsa. Mur HeBHUMaHve, [oKaTo
6opaBnTe C eNeKTPUYEeCKN MHCTPYMEHT, e AocTaTbyeH
3a MornyyYaBaHeTo Ha CepUO3HU HapaHsBaHUs.

W3nonseaiTe nuyHa 3awuTHa ekunupoBka. Bunaru
HoceTe 3alMTHM ouuna. 3awuTHaTa ekunupoBka,
KaTo Macka MpoTWB Mpax, NPUroAeHN NPoTUB MiTb3raHe
3aWnTHU 0ByBKKM, TBbPAA LWanka WM aHTUOHW,
M3Mnon3eaHn 3a MNoaxoAslUTe YCNOoBUA, Lie Hamanu
OnacHOCTTa OT (U3NYECKN HapaHABaHUS.

He ponyckaiiTe HexxenaHo ctapTupade. Mpeau pa
BAUraTe UNM HOCUTE MHCTPYMeHTa WM npeau Aa ro
BKIIOYBaTe B efieKTpuyeckarta Mmpexa u/unm 6atepums,
BUHarM npoBepsiBaiTe Aanu NpeBKNIOYBaTENAT e
Ha no3uumusa OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpymeHTa
C NPbCT BbPXy NMPEBKOYBATENSA UMW BKIOYBAHETO My
KbM €neKTpU4eCcTBOTO, 4OKaTO NPEeBKoYBATENAT My €
Ha BKIIOYEH, e NpeanocTaBKka 3a 3Mononyku.

MaxHeTe BCUYKM raeyHu unu cpeHcku kniovyose
3a HacTpoWka npeau Aa BKIOYMTE MHCTPYMEHTa.
lMomoLleH WHCTPYMEeHT, 3abpaBeH Ha BBPTALW, ce
enemMeHT, MoxXe Aa foBeae A0 (DU3NYECKN HapaHABaHWS.
He ce nporsaraite, 3a Aa pa6oTute Ha TpyAHO
AOCTUXUMU MecTa. BuHarn ctbnBanTe ctabunHo no
Bpeme Ha pa6oTa u nasete paBHoBecue. ToBa gaBa
BB3MOXHOCT 3a N0-A406bp KOHTPON Haf, enekTpu4eckus
MHCTPYMEHT B HeoYaKBaHu CUTyaLuu.

Ob6nuuaiiTe ce Lenecbobpa3Ho. He HoceTe WMpoOkU
Apexu unu ykpaweHus. [lpbxTe KocaTa, ApexuTe
M pbKaBuMUUTE CU Ha Oe3onacHo pascTosiHWe
OT noABMXHMTE enemeHTW. Lvpokute ppexw,
yKpaLleHusiTa, 4bAruTe kocu Morat fa 6baat 3axsaHaTu



1 YBIIEYEHU OT ABUXKELLM CE ENEMEHTU.
AKo ycTporcTBaTa ca 060pyABaHU CC CLOPBKEHUE
3a u3abpnBaHe M cbbupaHe Ha npax, yBepeTte
ce, Ye € TO CBBHP3aHO U (PYHKLMOHMPA MPaBUITHO.
M3nonasaHeTo Ha ycTpoiicTBa 3a CbbupaHe Ha npax
LLie Hamanu puckoeeTe, CBbp3aHK ¢ paboTa B npaiuHu
ycnosws.

N3NON3BAHE U OBCITYXXBAHE HA ENEKTPUYECKUA

WHCTPYMEHT
m He HacunBanTte npoaykra. WU3nonsBaiite
eneKkTpuYeckns VHCTPYMEHT, cbobpasHo

HeroBoTo npeAHa3HaveHue. [1paBUnHO NoaGpaHusT
eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT Lie CBbpLM paGotaTa no-
nobpe n no-6e3onacHo B 3agafeHns OT NpousBoanTens
[1anasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBaiTe eneKTPMYECKM WMHCTPYMEHTH,
YUUTO NYCKOB NpekbCcBay e noBpeAeH. Enektpuyecku
MHCTPYMEHT, KOUTO He Moxe fAa Gbae KOHTponupaH
NOCPEACTBOM MpeBKMioYBaTeN, € onaceH u TpsioBa fa
6bAe peMOHTMPaH.

WU3kntoyeTe wwencena oT U3TOYHMKA HA 3axpaHBaHe
n/unn GatepuaTa OT eneKTPUYECKUs] UHCTPYMEHT,
npeaM Aa u3BbpLIBaTe KaKBUTO U Aa € KopeKuuwu,
Aa CMeHsATe MPUHAANEXHOCTUTE W npeaun
CbXpaHABaHe Ha eneKTPUYEeCKUTe WHCTPYMEHTU
Tasn mspka npemaxsa onacHocTTa OT 3adelcTBaHe Ha
eneKTPUYECKUst UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHWe.
CbxpaHsBaiiTe He3aeTuTe eneKkTpuYecku
WHCTPYMEHTU Ha HeAOCTHLMHMU 3a Aeua MecTa U He
no3BonsiBaiiTe Ha NNLA, HE3ano3HaTK C UHCTPYMEHTa
WUnK ¢ Te3u ykasaHus, ga 6opaBaT c Hero. KoraTo ca
B pbLETE Ha HEONWUTHU NOTPeBUTENU, enekTpuyeckuTe
MHCTPYMEHTU MoraT fia 6baaT U3KIIUUTENHO OnacHu.

MopAabpkante eneKTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU B
nsnpaesHocT. NpoBepsiBaiiTe 3a HEM3NPABHOCTU NN
3aKnMHBaHe B NOABWXHUTE €fIEMEHTU, 3a CUYNeHU
4YactTu unu apyru obcTosTencrea, KOUTO Morart Aa
Brnowar paborata Ha eneKTPUYECKUs] UHCTPYMEHT.
Mpeau aa usnonseate eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT,
ce norpuxeTte nospeaute Aa 6bAAT OTCTPaHEHM.
MHOro OT TpyAoBMTE 3M10MONYKU Ce AbIKaT Ha Hepobpe
NOAABPXKAHU ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.
MopAabpkante pexewmute WHCTPYMEHTU BUHaru
Aobpe 3aTOYEHM M YUCTU. VHCTpYMEHTU, 3a KOUTO
e ronaraHa npasuiHa rpuxa u ca ¢ 4obpe HaToueHu
pexel enemeHTn, ce ynpaenseaTr Mo-ieCHO W
BEPOSATHOCTTA Aa 3asaar e no-marska.

m M3nonsgaiiTe  enekTPUYECKUTE  MHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE W pexewmtTe U Ap. YacTu
CcbOobOpa3HO Te3n ykasaHus, KaTo ce cbobpassBaTe
c paboTHuTe ycnoBus M c paboTaTta, KOATO Lue
n3BbpBaTe. M3MON3BaHETO Ha  ENeKTPUYECcKn
MHCTPYMEHTW 3a pasnWyHn OT NpeaBuaeHuTe ot
NPOU3BOAUTENS NPUNOXEHWS NOBULIABA OMACHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBM 3M10NOMNYKU.

CEPBW3HO OBCNY>XBAHE

PeMOHTBT Ha  eneKTPpUYecKUTe  UHCTPYMEHTU
TpA6GBa Aa ce M3BBLPLIBA CAaMO OT KBanudULMpaHu
cneuuManucTM M caMo C  W3NON3BaHeTO Ha

OpUrMHarNHM pe3epBHM 4YacTu. 0 TO3N HauuH ce
rapaHTvpa noaabpxaHeTo Ha 6esonacHocT npu pabota
C eNeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT.

NPEOYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHA PABOTA C
XPACTOPE3A

OpbXTe pexelwmss MexaHU3bM paney oT TAMNOTO
cu. He otcTpaHsBaiiTe oOTpsA3aHUs MaTepuan
W He [pbXTe MaTepuana, KOWTO Lie pexerTe,
[OKaTo ocTpueTaTa ce ABWXaT. YBepeTe ce, ye
NPeBKMIOYBaTENAT € B U3KIMIOYEHO MONloXeHue,
KoraTo nouucTBaTe 3acedHan wmartepuan. Mur
HeBHMMaHWe no Bpeme Ha paboTa ¢ NpoaykTa Moxe Aa
npeausBuka CepUo3HN U3NYECKN HapaHABaHUS.
Hocete HoxuuaTa 3a XMB NneT 3a ApbXKaTta,
cbC cnpsno octpue. lNpu TpaHcnopTupaHe unu
CbXpaHeHWe BUHaru nocraBsinTe npeanasutens Ha
pexeloTo yCTPOUCTBO. [1paBUNHOTO TpeTupaHe Ha
XpacTopesa Liie Hamanu Bb3MOXHOCTTa 3a HapaHsiBaHe
c ocTpueTo.

[pbXTe eneKTPUYeCKUA WHCTPYMEHT camo 3a
VU30NMMpaHUTe MOBBLPXHOCTM 3a XBallaHe, TbW
KaTo OCTpMEeTO MoXe f[a Brie3e B KOHTaKT CbC
CKpUTK Kabenu unu ¢ kabena Ha MHCTpyMeHTa. AKO
ocTpueTaTta BrsidaT B KOHTaKT C OTKPUTM XULM, MOXe
[a npoTeye TOK MO METaNHUTE YacTu Ha eNeKkTpuYecknst
MHCTPYMEHT 1 onepaTtopbT Aa 6bAe NOANOXeH Ha TOKOB
yAap.

OpbxTe kabena panevye oT 30HaTa Ha psa3aHe. [1o
BpeMe Ha paboTa kabenbT MoXe fJa ce oKaxe CKpUT
13 wybpauute 1 ga O6bae cpAsaH Mo CryvyalHOCT OT
ocTpueTo.

OOMBINHUTENHW NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNAC-
HOCT

@

B Hsikou pervoHu uma pasnopenbu, orpaHuyaBaliu
13non3BaHeTo Ha NpoAykTa 4o onpefeneHn onepauuu.
3a cbBeTM ce obpbluaiiTe KbM MeCTHUTE BracTu.
MpoyeTeTe BCUYKM yKasaHUs

BuHaru nouncteante paboTHOTO NPOCTPAHCTBO, Npeau
fa wnanonsgate ypeda. OTcTpaHeTe BCUYKW MpeameTy
KaTo kabenu, namnu, XUy Unu BbPBK, KOUTO MoraT Aa
OTXBbpYAT UMK Aa ce 3anmneTaT B pexeLuns MexaHu3bM.
MpoBepeTe xpacTuTe 3a BbLHWHM NpeaMeTH, KaTto
Hanpvmep TeneHu orpagu.

BbaeTe N3KIIOYMTENHO BHUMATENHW, KOraTo U3nonasare
npoaykta B 61m3ocT fo orpaau, cTbnbose, crpagu unu
OPYTN HENOABWKHN 0GEKTU.

BHumaBaiiTe 3a oTxBpbkHanu obekTu. JpbxTe BCUYKU
CTpaHu4HU Habniopatenu, feua U XMBOTHU Ha MOHe
15m.

He nosBonsBante Ha deua unu HeobyyeHu nuua ga
13nos3BaT To3u NPOAYKT.

He usnonseainTe Ta3n mawwmHa npu cnabo ocBeTneHne.
OnepatopbT TpsibBa Aa MMa 4ucta BUOAMMOCT BbpXY
paboTHOTO MNPOCTPaHCTBO, 3a Jda waeHTuduumpa
noTeHLUManHn onacHoCTy.

Mo Bpeme Ha paboTa C TO3¥ MHCTPyMeHT Tpsbea Aa
Cca MOHTMPaHM BCUYKM PBKOXBATKM W MNpeanasvteni.
Hukora He ce onuTBalTe Aa m3non3eate NpodykT C

Bvnrapus | 113

®



®

JIMMCBALLM YacTW UM ako Ca HanpaBeHW HepaspeLleHn
moaundukaLmn.

Mpean Bcska ynotpeba  npoBepsiBaiiTe  ganu
BCUYKM KOHTPONM W ycCTpoicTBa 3a 6GesonacHocT
yHKUMOHMpAT npasBunHo. He uanonseaite npoaykra,
ako npeskntoyBatenst “OFF” (“UskniouBaHe”) He cnnpa
MmoTopa.

Mpean Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiTe MaluHaTa 3a
HeusnpaBHocTW. [poBepeTe 3a pasxnabeHn CBPB3KM.
YBepeTe ce, 4Ye BCWYKM Npednasuten U ApbXKW
ca npaBuHO CcTabwunHo npuvkpeneHu. 3ameHsiiTe
noBpeaeHNTE YacTu Nnpeau ynotpeba.

10 HMKaKbB Ha4YMH He MoanduLMpanTe n3genveTo.
HoceTe nbnHa 3alyTHa eKMnMpoBKa 3a 04MTE U Crnyxa
Bu, korato 6opasute ¢ npoaykta. Ako paboTute B 30Ha,
KbAETO CbLUEeCTBYBa PUCK OT Nagaluy npeameTy, Tpsbsa
[a HocuTe Kacka.

HoceTe 3apaBu abnrv naHTanoHu, 6oTyLwmn u pbkasuum.
He HoceTe WMpoku Apexu, KbCU NAHTaNoHW Unu GuxyTta
1 He U3Mon3BaiiTe MalLMHaTa, ako He cTe ¢ OBYBKY.
Owbnrata koca Tpsbsa ga 6bae npubpaHa Ha HMBO Hapj
pameHeTe, 3a ga ce usberHe HEMHOTO 3annuTaHe B
[OBVKELLMTE Ce YacTu.

Mpu wu3non3BaHe Ha aHTUMOHM Le ce Hamamu
cnocobHocTTa na yyBaTe npenynpexaeHus
(nogBukBaHus unu anapmu). OnepatopbT TpsibBa Oa
e 0cobeHO BHMMaTENeH 3a TOBa, KOETO ce CryyBa B
paboTHaTa 30Ha.

Ako Habnuzo ce pabotm ¢ nomobHu ypeau, ToBa
yBenuyaBa KakTo pucka OT yBpexaaHe Ha cryxa, Taka
1 BEPOSATHOCTTa APYru Xopa fa HaBns3aT BbB BaLLETO
paboTHO NPOCTPaHCTBO.

He wu3nonaeante TO3M NpOAYKT, ako CTe YMOPEHW,
6OIHW UMK oA, BIMSIHWETO Ha ankoXoJsl, HapKOTULW Ui
nekapcTBa.

3aemainTe crabunHa nosuums u nasete 6anaHc. He ce
npotsrante, 3a Aa paboTuTe Ha TPYAHO AOCTWKUMMU
MecTa. [pekoMepHOTO MNpoTsiraHe Moxe Aa [JoBene
fno 3aryba Ha paBHOBecvie, @ TOBa € npeanoctaska 3a
CEep1o3HO HapaHsiBaHe.

[pbXTe ABMXKeLLMTE Ce YacTu Ha pa3CcTosiHUe OT TANOTO
cu.

Mpegn pa crapTupate MalwwvHata, ce yBepeTe, 4e
pexeLuuTe ocTpueTa HaMa [a BNs3aT B KOHTAKT C HULLO
Haokoso.

Korato pabotuTe ¢ Xxpactopesa, BUHArM ro ApbxTe
3[paBo C ABETe pble 3a APbXKUTE, 3a Aa rapaHTmpaTe
ctabunHata u 6GesonacHa paboTHa no3uuMs Ha
MawwuHata.  [pou3BoguTenat  He  npenopbysa
13Mos3BaHeTo Ha cTbMnana WM cTbnbu no Bpeme Ha
pa6oTa. Ako e HeobXxoaMMO Aa pexeTe Ha No-ronsMa
BUCOYMHA, N3MON3BaiiTe NOAXOAALL YAbIDKUTEN.
OcTpuetata ca MHoro ocTpu. [okato criobsBate
pexelums MexaHW3bM, HOCeTe 3ApaBW, Henmbaralu
ce 3aluTHW pbkaBuuu. He noctassiiTe pbkata wnu
NpBLCTUTE CU MEXyY OCTpUeTaTa Uiu B No3unLmsl, B KOSITO
MoraT Aa 6baaT npeLymnaHn unm NopsidaHu.

Tpa6Ba BuHArM fa cnivipate NpoaykTa, Aa ro uskysaTe
OT eflekTpuyeckaTa Mpexa, Aa ce yBepuTe, Ye BCUYKM
[BWXELUM Ce YacTy ca B NOKOM 1 Aa usdyakate npoaykra
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[a ce oxnagwv npeau:

® HacTpoliBaHe Ha paboTHaTa No3unLMsA Ha PexXeLLioTo
YCTPOWACTBO

® OYMCTBaHE UMW OTCTPaHsIBaHe Ha NPENATCTBUSA

e ocTaBsiHe Ha npoaykTa 6e3 Haasop

e MpoBepka, NoaApbXkKa unu pabota no npogykra

He HacunBaiTe xpactope3a npe3 npekaneHo rbCT

Xpactanak. ToBa MOXe Aa MpUYMHW 3aapbCTBaHe B

ocTpueTaTta u rv 3abasu. Ako ocTpueTaTa ce 3abaBsT,

HamaneTe TeMnoTo.

He pexeTe cTpbkoBe W KIOHKM, KOMTO ca no-aebenu

0T 22 MM WUnK ca O4eBMAHO NpekaneHo ronemu, 3a Aa

Bnsi3aT Mexay 3bbute Ha octpuerto. MsnonssainTe

0BWKHOBEH pPBbYEH TPMOH UMK TPUOH 3a KacTpeHe, 3a Aa

noppsssate gebenu ctuona.

He wu3nonseanite MawwuHata, ako pexewoto W

YCTPOCTBO € NOBPeAEeHN 1N NPEKOMEPHO U3HOCEHO.

A NPEOQYNPEXOEHUE

AKO MpoayKTbT GbAe M3nycHaT, NPeTbpnu curneH yaap
WM 3anoyHe ga BubpMpa HeecTecTBeHo, HesabaBHO
U3KIoYeTe MnpogykTta W npoBepeTe 3a MoBpean Wiu
ce onuTante pAa uaeHTUdMUMpaTe MNpuyMHaTta  3a
BUGpMpaHeTo. MonpaskUTe W 3aMEeHWUTE Ha YacTu npu
noepeaa Tpsbsa Oa ce W3BbpLWBAT OT OTOPU3MPaH
CEPBU3EH LIEHTbP.

YpenbT TpsibBa Aa 6be 3axpaHBaH Ypes3 npekbCBay 3a
3aLLMTHO M3KMNOYBaHe, Npornyckaly Tok He noeeye oT 30
mA.

Ako e HeobxoaMMO Ja u3nonsgate yAbikasaly kaben,
npoBepeTe Aanu Ton e noaxoasiy 3a pabota Ha OTKPUTO
UM Janu TOKOBUAT My KanauuteT e [ocTaTbyeH 3a
3axpaHBaHe Ha Bawwusi npogdykT. NpoBepsiBaiTe ro 3a
noBspeay npeaun Bcsika ynotpeba. BuHaru passuBaiTe
kabena npu pa6oTta, 3awWOTO HepasBuTUTE Kabenwu
MoraT fa nperpesr.

Mpeau ynotpeba ornepaite 3axpaHBalwmsi kaben 3a
nospeau. Ako MMa crieam oT nospeau, Toi Tpsibea aa
6bae NoAMEHEH OT KBanUULMpaHoO Nuue B 0TOpU3npaH
CcepBU3eH LeHTBP, 3a Aa ce usberHe Bb3HWKBAHETO Ha
0nacHoCTH.

3ALLUTA OT NPETOBAPBAHE
MpoayKTbT MMa YCTPOWCTBO 3a 3alumTa OT NpeToBapBaHe,

KOETO Cce akKTueupa,

n
B
n

KOraTto Bb3HUKHE MperpsiBaHe WUnu
MK B TOKa, KaTO aBTOMaTU4YHO M3KMOYBa 3axpaHBaHETO
npogykta. 3a Aa Bb3o6HOBUTE paboTtarta, M3KMIyeTe
poAyKTa OT enekTpuyeckata Mpexa, usdakanmte okono 15

MWHYTU U BKITHOYETE OTHOBO NPOAYKTa KbM 3axXxpaHBaHETO.

TPAHCIMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

@

CnpeTe ypepa, usko4yeTe ro OT 3axpaHBaHETO U
npubepete kabena. M3vyakante npooykTbT Jda ce
oxnagu AocTaTbyYHO, Npeaun Aa ro TpaHcnopTupare unm
npubepeTe 3a CbxpaHeHue.

Mounctete npoaykTa OT BCUYKM YyXAW HacTMLIN.
CbxpaHsiBaiTe S Ha XxnagHo, Ccyxo W fobpe
npoBeTPsABaHO MSCTO, KOETO € HeAOCTLMHO 3a Aeua. He
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ro ocTaBsiTe B GNM30CT [0 KOPO3MBHM MaTepuany kato
rPagMHCKU XMMUKani uUnm conu 3a pasmpassisaHe. He
CbXpaHsBaiiTe Ha OTKPUTO.

CbxpaHsiBaiTe ¥ TpaHCropTMpainTe ypeda caMo C
MOHTMpPaH NpeanasnTen Ha ocTPUETO.

Korato TpaHcropTtupate npoaykta, ro o6esonacete
Taka, Ye ja He MOXe Ja ce ABWXM UM Aa nagHe, 3aLloTo
TOBa MOXeE [a AoBefe A0 EBEHTYasIHU HapaHsBaHUsA Ha
Xopa Wy NoBpeAM Mo NpoayKTa.

OOPBXKA

M3nonsgante camMoO OpPUIMHANHW pe3epBHU YacTu,
akcecoapu 1 npucTaBku OT Npou3soanTens. B npotueeH
crny4yan Moxe Aa ce BroLuu pabotata Ha WHCTpyMeHTa
nnu ga nonyvynTe TexKu KOHTY3nKu, a rapaHuusaTa Bu LWe
CTaHe HeBanugHa.

A NPEOYNPEXOEHUE

CepBU3HOTO  OBCNY)XBaHE W3WUCKBA  W3KIIOYUTENHO
BHMMaHWe M crneunduyHu nos3HaHus v criegBa fa
6be M3BLPLIBAHO CaMO OT KBanMMUUMPaH TEXHUK.
3a cepBu3HO obGCryxBaHe ~3aHeceTe  MpoAykTa
B OTOpU3MpaH CepBW3eH LUEHTbP. [lpu  pemoHT
13Mon3BaiTe camo MOEHTUYHW PE3EPBHM YacTu.

A NPEOYNPEXOEHUE

OcTpueTata ca MHoro ocTpu. 3a Aa ce npeanasute ot
HapaHsiBaHe, ObaeTe 0cCOGEHO BHUMATENHW, KoraTo
noyncTBate, CcMmasBaTe, MOHTMpaTe WnW cBansTe
NpOTEKTOpa Ha OCTPUETO.

Cnpete ypega wwnu usknioyete kabenute My OT
3axpaHBaHeTo, crnef KOeTo MpoBepeTe Aanv BCUYKU
[OBWXKELLM Ce YacTu ca Chpenu HambfHO, npeau Aa
M3BbpLUBATE KaKBUTO M i@ € AEeWHOCTM Mo NoYUCTBaHe
U1 nogapbkKa.

MoxeTe fa npaBUTe HACTPOWKM M NONpPaBKWU, ONMCaHN B
TOBa PbKOBOACTBO Ha NoTpebutens. 3a Apyrv nonpasku
Ce CBbpXeTe C areHT Ha YMbIIHOMOLLEHUS] CepBH3.

Bcekw nbT crieq ynotpeGa noyucTBanTe mpogdykta C
MeKa 1 cyxa Kbpna.

Crieq BCSIKO W3Mofi3BaHe MOYMCTBaTe ocTpueTata
OT OTNOMKM C TBbpAA 4YeTka, Cref KoeTo cmassante
C npenapaT MpoTWB pbXAa, Npeau Aa MOHTMpaTte
OTHOBO MpoOTeKTopa Ha ocTpueTo. [poussoanTensT
npenopbyBa f4a M3nona3BaTte CMasoueH Chper npoTus
pbXha, 3a Aa MoXeTe Aa npuioxute npenaparta
paBHOMEPHO ¥ [a HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe
Npu eBeHTyaneH KOHTaKT C ocTpueTtata. 3a nosedye
MH(OPMALMUS OTHOCHO MOAXOASALY CMa3ouyeH crpen ce
06bpHETE KbM BalUMS MECTEH OTOPU3MpaH CepBU3eH
LEHTBP.

Mpeav ga wsnonssate ypeaa, MOXeTe A CMaxerte
fIEKO ocTpueTaTa, KaTto W3nosi3BaTe onucaHus no-rope
meToa,.

MepvognyHo npoBepsiBaiTe [danu  BCUYKW  ramnku,
6onToBe M BMHTOBE Ca NpaBUIIHO 3aTerHatu, 3a Aa
CTe CUrypHW, 4e MNpoaykTbT € B M3npaBHOCT. Bcska
noBpeaeHa 4act TpsibBa fga 6bae nonpaBeHa wnu
3aMeHeHa OT YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

HEMPEOBUOEHN PUCKOBE

,quM KoraTto NpoayKTbT Ce U3Nnon3Ba no npegHasHaydeHue,

e

onpeaeneHn puckoBu  akTopu.

HEBB3MOXXHO HamnmbIHO Oa Ce OrpaHuyn BIUAHUETO Ha
PuckoBeTe, onucanu

no-gosly, MoXxe Aa Bb3HUKHAT MO BpeMe Ha ynoTpeba

n

onepatopbT TpﬂﬁBa Aa BHMMaBa 3a n3bsreaHeTo Ha

CregHoTo:

KoHTaKTBbT € ocTpMeTaTa Moxe Aa AoBede A0 CEPUO3HO

HapaHsiBaHe.

— Hsama kak octpuetata ga 6vgar obesonaceHn no
BpemMe Ha psisaHe. [pbXTe ocTpueTo fdaneye ot
cebe cu n OT cTpaHuyHu Habnopatenu. BuHarm
nocTaBANTe kanaka Ha ocTpueTara, Korarto
NpoAyKTbT HE Ce N3Non3Ba.

HapaHsiBaHe, NpuyMHEHo oT BUOpaLms.

— BwHarn unsnonseante nNpaBUHUA WHCTPYMEHT 3a
cboTBeTHaTa paboTa. KaTto orpaHMyaBaTte BpemeTo
Ha paboTa 1 usnaraHeTo Ha puUcKoBe.

YBpexaaHe Ha cryxa B CreCTBUE Ha U3NaraHe Ha LuyM.

— HoceTte aHTUOHM 1 OrpaHnyeTe n3naraHeTo.

HAMANABAHE HA PUCKA

M3BecTHo e, ye BWOpauuMTe, NPOWU3BEXOAHU OT PbYHU
VHCTPYMEHTU MOXe [a NpeausBuKaT y HAKOW WHAMBUAW
3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeitHong (Raynaud’s
Syndrome). CuMnTOMUTE MOXE [a BKIIOYBAT U3TPbMBaHE,
cxBallaHe W u3bnegHsiBaHe Ha MPbCTUTE, OBUKHOBEHO
ce 3abenssBaT npu u3naraHe Ha ctya. CmAta ce, ye
HacneacTBEHUTe (hbakTopu, U3naraHeTo Ha CTyd W Bnara,

a

netnTe, nyweHeTo N HAKOU paboTHM HaBWLM AoNpUHACAT

3a pasBuTMETO Ha Te3n cumntomu. MoraT fga ce B3emat

HAKON  MepKKn,

KOWTO Morat fa ce npegnpuemar oT

onepaTopa, 3a Aa ce HamansT edekTute oT BubpauumTe:

Mopabpxaiite TenecHaTa Temnepatypa B CTyAEHO
Bpeme. KoraTo paboTute ¢ npoaykTa, HoceTe pbkaBuLy,
3a a noagbpxare pblieTe u kutkute cv Tonnu. Crnopen
u3cneaBaHus  MaBHUAT  pakTop, [JonpuHacsL, 3a
pasButeTto Ha Raynaud’s Syndrome, e cTygeHoTo
Bpeme.

MpaBeTe  ynpaxHeHWss 3a  aKkTMBU3WpPaHe  Ha
KpbBOOOpPALLEHNETO Criep BCEekV paboTeH LKbII.
PepoBHo  uanusante B nouuBka.  OrpaHudeTte

usnaraHeTo Ha Bubpauuy Ha AeH.

Mpu nosiBa Ha HsKOM OT CUMMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsiBaHe,
He3abaBHO npekpaTeTe ynotpebata Ha WHCTPyMeEHTa W
noceteTe nekap.

A NPEOYNPEXOEHVE

npO,Eﬂ:;ﬂ)KI/ITeJ'IHOTO u3non3eaHe Ha WHCTpYMEHTa
MOXe Oa foBede OO0 HapaHABaHUA U BIollaBaHe.
anI M3Non3BaHe Ha MHCTPYMEeHTa 3a NPOAbIDKUTENHU
nepuoan ot BpemMme npaBeTe YeCT NoYUBKA.
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OMUCAHUE

Bx. ctpaHuua 128.

YACTU

NN =

3apHa pbKkoxBaTka

Cnycbk

MpepnHa pbkoxBaTka

3almTHO U3KITIOYBaHe Npy OTCHCTBKE Ha onepaTop
MpegnasHo npucnocobnexve

Octpue

Mpepanasuten 3a octpueTa

MB:! nrpoay

MpepynpexaeHne OTHOCHO
6e3onacHocTTa

MpoyeTeTe 1 OCMUCTIETE BCUYKN
yKasaHusi, Npeau aa 3anoyHeTe
paboTa ¢ npoaykTa; cnassaiTe BCUYKM
npenynpexaeHnst U MHCTPYKUMK 3a
6e3onacHocCT.

@ Hocete aHTUOHM
HoceTe 3awuTHN cpencTea 3a oum

BuHary ApbXTe HoXWLATa 3a 1B nnet
C ABe pbLe, gokato paboTute.

HoceTe 3apaBu pbkaBuUM, MPUroaeHN
NPOTMB NiTb3raHe.

Ako kabenbT e noBpeaeH Unu cpssax,
KaKTO 1 HenocpeacTBeHo npeau
npodunakTmka, N3kniodeTe Lwerncena ot
enekTpuyeckarta Mmpexa.

PexeLymnte yactu ca mHoro ocTpu. 3a
na nsberHete cepnosHo hr3NYecKo
HapaHsiBaHe, He JoKocBanTe
pexeLwnTte ocTpueTa.

0
®

He n3naranTte Ha AbXA M Ha BNaXHW
yCrnoBusi.

BHumaBaviTe 3a U3XBbpreHn nnu
netawm obektn. He ponyckarite
CTpaHW4HK HabrnogaTenu, ocobeHo
Aeua 1 JOMaLUHMW XMBOTHU, Ha Mo-
marko ot 15 m oT paboTHaTa 30Ha.

A

-k

D MHcTpymeHT ot knac |, aosonHa

nsonauymsa

EC CvotBeTcTBME
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CUMBOIJIN B HACTOA

CrnegHuTe  cUrHanHu
npeaHasHayeHu Aa oBsICHAT HUBaTa Ha ONACHOCT, CBbP3aH
C TO3U NPOAYKT.

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME

EAL
G

001

YKpanHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

[apaHTUpaHOTO HMBO Ha cunarta Ha
LUyM, MOKa3aHo Ha To3u eTukeT, e 98 dB.

Enektpuyecknte ypeam He Tpsibea

[a ce U3XBbpIAT 3ae4Ho ¢ Gutosute
oTnagbuy. Peuuknupaiite, kbAeTo MMa
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE ce 3a CbBET MO
peLuKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BMacTu
UNK pasnpocTpaHuTenuTe.

O PbKOBOACTBO

[l CBbpXeTe KbM EMNEKTPUYECKN KOHTAKT.

|] M3KntoueTe OT eNeKkTpUYEcKnst KOHTaKT
\\'Jggggg Yactute unum npvHaanexHocTuTe ce
pooog,
npogasar OTAeNHO
(ﬁ poa: A
m 3abenexka
A MpepynpexaeHve

AymMmn 1 3Ha4vyeHudATa UM ca

/\ OMACHOCT

YKkasBa HEMWHYEMO OracHa CuTyauusi, KOSTO ako He
6bae usberHara, Lie AOBeAe A0 CepUO3HN HapaHaBaHWs
UMM CMBPT.

/N NPEOYNPEXOEHUE

YKkasBa MoTeHUManHO oracHa CuUTyauusi, KOATO ako
He Gbae u3berHata, MOxe da AoBede OO CEPUO3HM
HapaHsBaHWs UM CMbPT.

/\ BHUMAHUE

YkasBa MoTeHUManHo ornacHa CuTyauusi, KOATO ako
He 6bae m3berHata, Moxe Aa gosede A0 APe6GHM wnn
CpeaHV HapaHsiBaHus.

BHUMAHUE

Bes npegynpeauteneH cMMBon 3a 6esonacHocT

YkasBa cuTyauusi, KOsSiITO MOxe fa [Josede Ao
UMYLLECTBEHU LLIETK.
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MipKyBaHHSIMX ~ Npu  po3pobui  Lporo

eneKkTpuYHoro kyliopiza 6ynun 6esneka, edekTUBHICTb Ta
HagiNHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Lien

eNeKTPUYHNA  Kylopi3  npu3HadyeHunn  Ans

BUKOPUCTaHHS BUKIOYHO Ha BiAKpPMTOMY noBiTpi. 3aans

6

e3MeKn KepyBaHHA iHCprMeHTOM Mae 3,D.iﬁCH}0BaTVICF|

oboma pykamu.

MpopnykT npu3HayeHuid AnA AoMallHboro abo micueBoro
BUKOPWUCTaHHS. BiH npusHayeHuin ans pisaHHs Ta obpisku
XKMBONMOTIB, YarapHWKIB Ta NOAiGHOI POCNHHOCTI.

BiH noBuHeH OyTn BUKOpWUCTaHMA y cyxux, QAobpe
OCBITIIEHNX YyMOBAX.

BiH He npusHaueHwit Ans ckolyBaHHS TpaBw, AepeB abo
rinok. BiH He noBuHeH OyTV BUKOpWUCTaHWA AN iHLIKX

u

inew, HXX NiAPi3aHHA XWBOMMOTY.

3ATAJIbHI 3 W BE3MNEKU

A MNMonepemkeHns

MpouuTtante BCci npaBuna 6e3nekn Ta iHCTPYKLIi.
HepoTpumaHHa nonepemxeHb Ta iHCTPYKUI Moxe
NpU3BECTN 40 YPaXKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXi
Ta / abo cepiio3Hoi TpaBMU. 36epexiTb BCi IHCTPYKLUi i
BKa3iBKM ANst MaibyTHLOrO BUKOPUCTAHHS.

TepMmiH  "eneKkTpoiHCTPYMeHT" 'y  nonepemKyBanbHUX
NOBIJOMITEHHSIX BigHOCUTLCSA no BaLLIOro
MEpEeXeBOro  enekTpoiHCTPYMeHTy  (apoToBoro) abo

€N1eKTPOIHCTPYMEHTY, LU0 >KMBUTLCSA Bi aKyMynsaTOPHOT

6

aTapei (6e3gpoToBOro).

BE3MNEKA POBO4Y0Io micus

YTpumyiite pobouye Micue B umucToTi i AoGpe
ocBiTneHMMm Be3nag Ha poGoyomy Micui abo TeMmHi
MicLs CNPUYNHAIOTL aBapii .

He BuKopucTOBYITE NPOAYKTY BUGYXOHEGE3Me HMX
aTmocdpepax, Hanpuknag, y nNPUCYTHOCTI nerko
3aMUCTUX piAavH, rasie aéo nuny. Mg yac po6oTn
KOCapK1 BUHUKAOTb iCKPU, LLO MOXYTb NPU3BECTU A0
3aliMaHHsi nuny abo napis.

TpumainTe giTen Ta CTOPOHHIX oci6 nmogani nig 4Yac
po6oTn enekTpoiHCTPyMeHTOM. BigsonikaHHs yBaru
MOXe NpU3BECTW [0 BTPATU KOHTPOTHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

Bunka XWBNEeHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY NOBUHHA
BignosiaaTn poseTtui. Hikonn He 3MiHIOWTE BUNKY.
He BuKopucTOBYWTE HiflKi BUNKU-NepexigHUKK
3 3a3eMNeHUMMU  (3aMKHYTUMM Ha  3eMIio)
eneKTpoiHCTpyMeHTamMu. He 3miHeHi Bunku Ta
BiAMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb PUBNK  YPaXKEHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaTe KOHTaKTy Tima 3  3a3eMneHUMMn
NOBEepPXHAMU, TakKMMU SAK Tpyowu, papiaTopm,
NAUTU Ta XONOAUNbLHUKKU. ICHYE NMiABULLEHWUA PU3MK
YPaXEHHS €NEeKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLIO Balle Tino
3a3eMreHe.

He nippaBaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH BNNUBY AoOLLY
abo Bonorux ymoB. [lonagaHHs BOAW Ha NpuUCTpin
36inbLUye pU3NK ypaKEHHS €NIEKTPUYHHUM CTPYMOM.

He 3noBxywTe wHyp. Hikonu He BuUKopucToBYyWTE
WHYP XWBIMEHHA ANSl NepeHeceHHs, nepemMilleHHs
abo BUNYyYeHHA BUNKK 3 po3eTku. TpumaiTte WHYp
nopani Big Tenna, macna, rocTpux Kpomok a6o
PyXoMux 4acTuH. MNowkomkeHi abo 3annyTaHi WHypu
36iNbLUYIOTb PU3UK YPaXKEHHSA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
Mpu po6oTi 3 enekTPOIHCTPYMEHTOM Ha BYnuui,
BUKOPUCTOBYITE noAoBXyBaY, BiAnoBiaHMMN
AN BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUTOMY nNOBITPI.
BukopuncTaHHs kabenio, npuaaTHOro Ans BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY TOBITPI, 3HWKYE PU3NK YpPaXKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

MNpn po6oTi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM y BONOromy
cepeaoBuLi BUKOPUCTOBYWTE 3anuLIKOBUIA
noTo4Huu npuctpin (3MM) 3axuLLeHOro XXMBREHHS.
BukopuctanHa  3MM  3HWKYE pUSUK  YpaXKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3IMNEKA

ByabTe yBaxHi, AMBITbLCA, WO BW pobute, i
BUKOPUCTOBYWTE 340POBUIA FNy3/ Npu eKcnnyarauii
BUpoGy. He npaulonte 3 BUpoOGOM, Konu BwU
BTOMJIEHi abo 3HaxoauTechb Nia Ai€l0 HAPKOTUKIB,
ankoronio abo MeOUKaMEeHTIB. HanmeHiua
HeobepexHiCTb Npu poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
MOXe NPU3BECTM [0 CEPNO3HUX TPABM.
BukopucTtoByiiTe nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAW oAsraiTe 3axMCHi OKynspu
3acobu 3axucty, Taki SK pecnipaTop, HEKOB3HE
B3YTTs, kacka abo 3acobu 3axMCTy opraHiB cryxy, Lo
BUKOPUCTOBYIOTHCS B HANEXHNX YMOBaX 3HU3SATb PUBKK
OTPUMaHHS TpaBMMU.

3anoGiranTe BUNaAKoOBOro 3anycky.
MNepekoHalTecsi, WO BMMUKA4Y 3HaXoAUTbCA Y
BUMKHEHOMY TMONOXEHHI nepepn MiAKNOYEHHAM
[0 AXepena XWBNeHHA Ta /| abo aKymynsaTopHOi
GaTapei, nigHiMaHHAM abo nepemiweHHAM
iHCTpymMeHTy. He nepeHoCbTe €neKTPOIHCTPYMEHT
3 nanbLem Ha BMMMKadi abo nopavero XMBMEHHS Ha
IHCTPYMEHT, Sk Mae nepemukad, Wob6 3anobirtu
HellacHoro BUnNagky.

MNepepn BKNIOYEHHAM €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3HimanTe
perynioBanbHuMin a6o ramMkoBuI kntod. [aiikosui
KoY  abo perynioBanbHUA  KNOY, 3anuleHWn Ha
obepTaeMil  YaCTUHi  eNeKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe
npusBeCTV A0 TPaBMu.

He TaArHiTbcAa. 306epiraite npaBurbHy CTiAKy i
6anaHc Becb 4ac. Lle fo3Bonsie Kpallie KOHTponoBaTH
IHCTPYMEHT B HecnoiBaHnx cuTyauisx.

Opsiratecsa npaBunbHo. He HocCiTb BinbHUK
oasar abo npukpacu. TpumainTte Bomnoccs, oasr i
pykaBUYKu nopani Big pPyXoMuX 4acTuH. BinbHui
opsr, npukpacy abo 4oBre BONoCCs MOXyTb NoTpanuTm
B PYXOMi YaCTUHW.

AKWo € npucTpoi ANsA nNigKnoYeHHs Ans 36opy
nuny, nepekoHamTecs, WO BOHWU nNig'edHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTBLCA NpaBunbHO. BukopucTaHHs
nuno3bipHuka 3HUXKYe Hebesneky, noB'si3aHy 3
3anuneHicTio.
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BUKOPUCTAHHA TA OOMMAQ 3A ENEKTPOIHCTPY-
MEHTOM

He nepeBaHTaXxyuTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucToBy#Te BignoBiAHUIA Ans Balioi noTpeou
eNeKTPOIHCTPYMEHT. ENeKTpoiHCTPYMEHT BUKOHae
poboTy Kpalle i 6e3neyHile npu WBUAKOCTI, Ans AKOT
BiH 6yB po3pobneHuii.

He BMKOpUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SKLIO
nepemMuKay He BKIIOYAaE Ta BUMMKae Moro. byab-
SKUIA €NEKTPOIHCTPYMEHT, SIKUM HE MOXIMBO KepyBaTu
3a I0NOMOrolo nepemukada - HebeaneyHui i NoBUHeH
OyTK BiAPEMOHTOBAHWN.

BigknioyiTb BUNKY BiA mxepena xuBrneHHs Ta / abo
Bif, aKymynsTopa efeKTPOiHCTPYMEHTY, nepul Hix
pobuTn GyAb-AKi perynioBaHHA, 3MiHy npunaans
abo npu 36epiraHHi eneKTPOiHCTPyMeHTy. Taki
3anobikHi  3axodM 3HWXKYIOTb PU3UK  BUMAAKOBOIO
3anycky npunagy.

36epiraiTe Henpaulowdi enekTponpunagM |y
HeAOCTYyNHOMY AnA AiTed Micui i He po3BonsnTe
ocob6am, sAKi He 3HaWoOMi 3  iHCTPYKUifAMK
eneKkTpM4yHoro  npunaga abo 3  JgaHumm
iHCTPYKUifAMK, NpauloBaTU 3 enekTponpunagamm.
EnekTpoiHCTpyMeHTn Hebe3neyHi B pykax
He[oCBiAYEHNX KOPUCTYBAYIB.

O6cnyroByiTe enekTpoiHCTpyMeHT. [epeBipsaiTe
PYXOMi YaCTMHM Ha HasiBHICTb 3MilLleHHA eNeMeHTIB
abo HeKOPEKTHOro 3'efAHaHHA, a TaKOX MONIOMKMN
Ta OyAb-AIKMX [HWMWX YMHHUKIB, SAKI MOXYTb
BMNAVHYTU Ha pobOTY  eneKTPOiHCTPYMEHTY.
Akwo MOLIKOAXKEHUMN, BiAPEMOHTYyWTe
eNeKTPOIHCTPYMEHT nepen BUKOPUCTaHHAM. baraTto
HelLacHMX BUNAAKIB € Hacnifgkom noraHoro Aornsay 3a
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

TpumanTe piky4nih iHCTPYMEHT roCTPUM i YNCTUM.
[lobpe [OrnMsHYTUIA PiXYYUiA IHCTPYMEHT 3 rocTpumu
pKyunumun  Kpaikamu pigwe 3B'A3yeTbcA | nerwe
KOHTPOMIETHCS.

BukopuctoByiTe enekTponpunagu, npunaaas
Ta Hacagkv BiANoOBiAHO A0 UMX iHCTPYKLiN,
ypaxoByl4M YMOBM Ta Xapakrep po6oTu.
BuKkopuCTaHHA  €NeKTPUYHOro  iHCTPYMEHTY  Ans
onepauin, ski BiApi3HATBCA Bif NPU3HAYEHUX, MOXe
npusBecTy Ao Hebe3neyHoi cuTyaulii.

OBCNYroBYBAHHA

[osBonsTte obcnyroByBaTn Baw
eNeKTPOIHCTPYMEHT  Tinbku  KBanidikoBaHoOMy
nepcoHany, BMKOPUCTOBYKOUYU TiflbKA iOEHTUYHI
3anacHi 4acTuHu. Lle rapaHTyBaTMMe 6e3neyHy
eKcnryaTaLito enekTPOIHCTPYMEHTY.

TEXHIKA BE3NEKW MPU POBOTI 31
LUNANTIEPHUMWU HOXULIAMWU

TpumanTe BCi YacTMHM Tina nopani Big piXy4ux
ne3. He Bupansiite oGpizaHui martepian Ta He
TpumanTe MmaTepian, WO Mae pi3aTuCb, pyKamu,
Kkonu nesa pyxaioTbcs. Konu  Bupansete
3aTUCHYTMI  MmaTepian, nepekoHauTecsi, WO
nepemMukay BUMKHEHUI. HallmeHwa HeobepexHicTb
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npu poboTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM MOXeE MPU3BECTU
[0 CEPUO3HUX TPaBM.

= HociTb Tpumep ana xuBonnoty Ha Aepxani 3a
PYKOSITKY Ta 3yNUHEHUM  pixXy4um nesom. Mpwm
TpaHcnopTyBaHHi abo 36epiraHHi Tpumepa Ans
XXWBOMIOTY Ha Aepkani 3aBXAN BCTAHOBITb KPULLKY
pixy4yoro npuctpor. [lpaBunbHe MNOBOOXKEHHS
3 TpUMEpOM [Ans XKMBOMMOTY Ha Aepxani 3HU3NUTb
MOXIUBICTb TPaBM Bif Ne3 pisaka.

n TpumaiTe eneKTPUYHUMN IHCTPYMEHT TiNbku 3a
i3onbLoBaHi noBepxHi, TOMy WO piXyye ne3o
MOXe KOHTaKTyBaTW i3 MPUXOBaHOK NPOBOAKOND
abo 3i cBOiM BnacHuMM LWHypoMm. Jlesa pisaka, Lo
KOHTaKTyloTb 3 MPOBOAOM "Mnif Hanpyrow" MOXyTb
3pobMTM MeTanesi YaCTUHWU eneKTPOIHCTPYMEHTY "mifg
Hanpyrow" i MOXyTb BAApUTK oneparopa.

= Tpumaiite ApiT nopani BiA 30HU pi3aHHA. Mg vac
po6oTV BU MOXeTe He MOMITUTM kabenb y Kywax Ta
BWNAaAKOBO MepepisaTi Noro HoXeM.

OOOATKOBI 3ArAnbHI MNOMEPEMXEHHA LWWOAO
BE3MNEKN

= Y [esKkux perioHax iCHyloTb npasuna, o obmexyoTb
BMKOPUCTAHHS  MPOAYKTY ANs  [eskux onepauint.
MepeBipTe 3 BawwuM MicLeBMM OpraHom Bragu Ans
KOHCynbTauin MpoynTaiiTe BCi iIHCTPYKLT.

m  OuncTiTb poboyy 30HY Nepes KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM.
Bupanutn BCi 06'ekTW, Taki, K LWHypw, nixTapi,
ApoTn, abo MOTY3KW, ki MOXYTb OyTW BigkuHYTI abo
3annyTanucs B pixyumnx 3acobax.

m [lepeBipTe XMBY OropoxXy Ha HasiBHICTb CTOPOHHIX
npeameTiB, HanNpuknag, APOTOBUX OrOPOX.

m [oTpibHa gopaTkoBa 06EepexHICTb MpW BUKOPUCTAHHI
npuctpoto nobnuady cToBniB, OGyaiBenb abo iHWMX
HepyxoMux 06'exTiB.

m  OcrepiraiiTecs kuHyTMX 006'ekTiB. TpumainTte BCiX
nepexoxwux, AiTen, i JOMaLlUHiX TBapWH, LLIOHaNMeHLe
Ha 15 M Big po6o4oi 30HM.

m He possonante p[itaMm abo HeHaBYeHUM NOAsAM
KOPUCTYBaTUCS NPUCTPOEM.

= He BuKOpMCTOBYWTE Mpu NOraHoOMy OCBITNEHHI.
OnepaTtop noTpiGHe uiTkuiA ornsig po6oyoi obnacTi,
w06 BU3HAYMTY NOTEHLINHI Hebesneku.

= 3aBxaM nepen BMKOPWUCTAHHAM KyLLopida crnovaTtky
nepeB.ipTe Y BCi PyYKM Ta 3aXMCHi YaCTUHU NPUKPINEHi.
Hikonn He HamaraWTecss BMKOPWUCTOBYBaTU He
MOBHICTIO 3i6paHMi KyLlopi3 abo KyLLopi3 3i 3MiIHEHO
Moaudikauieto.

m [epen KOXHMM BMKOPUCTaHHSIM NepekoHanTecs, Lo
BCi eneMeHTn kepyBaHHSA i ©esnekn yHKUiOHYOTb
npaBunbHO. He BUKOPUCTOBYTE MaLUUHY, SIKLLO
BuMukay "BUMK" He 3ynuHsie maluuvHy.

m OrnsHbTe BUPIO neped  KOXHUM  BUKOPWUCTaHHAM.
MepeBipTe HagilHicTb KpinneHHs. MNepekoHanTecs, Wo
BCi 3aXMCHi Oropoxi, AeneKkTopm i pyyku npaBunbHO
i HaginHo 3akpinneHi. 3amiHiTb BCi NOLWKOMKEHI AeTani
nepep BUKOPUCTAHHSM.

= B xogHomy pasi He BMOoO3MiHIONTE Npunag.

= HociTb NoBHWIA 3axuUcT odent i cnyxy nig Yac poboTu 3
npogykToM. Mpu po6oTi B Micusx, Ae € pu3nk nagiHHs
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npeameTiB, NOTPIGHO HOCKTW 3aXMCT NS rONoBK.
HociTb Baxki AOBri WTaHW, 4o6oTu i pykaBuyku. He
HOCIiTb LUMPOKMUIA OA[Ar, KOPOTKI LUTAHW, KOLUTOBHOCTI
Oyab-sKoro BuAy Ta He BWKOPUCTOBYMTE npwnag
BOCOHIX.

3adikcyiiTe foBre BONOCCS BHLLe piBHA nneva, Lwob

3anobirt  3annyTyBaHHIO B OyAb-SIKUX  PyXOMMX
YacTuHax.
BukopucTtaHHsi  3axuCTy OpraHiB  Cnyxy  3HWXYye

30aTHICTb YyTW monepemkeHHs (kpuku abo curHamnm
TpmBorun). OnepaTop MOBWHEH 3BEPHYTU OCOGNMBY
yBary Ha Te, Lo BiabyBaeTbCA B PO6OYii 30Hi.
Onepaduii 3 aHanoriYyHMMM IHCTPyMeHTamu Henoganik
36iNblye PU3MK  TpaBMU CRyxy | MOXNMBICTb
noTpannsiHHS iHWMX OCib y po6oyy 30HY.
He BMKOpPUCTOBYITE L0 MALLUHY, SIKLLO B BTOMUIMUCS,
XBOpi, abo Mnig BRMMBOM ankoromnto, HapkoTukie abo
nikiB.
TpumanTe MmiuHy onopy i pbiBHOBary. He TarHitbcs.
HeobrpyHTOBaHMX MOXe npu3BecTM [0 BTpaTu
piBHOBaru i MoXxxe Npu3BecTy 40 CEPNO3HMX TPaBM.
TpumaiTe BCi YacTMHM BaLLOro Tina noaani Big pyxomMoi
YacTUHU.
Mepepn 3anyckoM NpoaykTy, NepekoHanTecs, Wo pixydi
ne3a He BCTYNaloTb B KOHTAKT 3 YNM-HeOYyb.
Mpu poboTi TpiMMepom Ans XUBONMOTY Ha Aepxani,
3aBXaM MiUHO TpuMaiiTe 1Moro oboma pykamu 3a ABi
pyykM i nepekoHamTecs, WO poboye MOMNOXEHHS €
HafiiHM | 6e3nevyHnM. BupoGHWK He pekomeHaye
BMKOpUCTOBYBaTM cxoau abo  gpobuHu.  Akwo
notpebyeTbcsi 06pi3aHHs Ha BWUCOTI, ckopucTanTecs
noJoBXyBa4eM.
Jlesa pyxe roctpi. Mpn obcnyroByBaHHI By3na nes,
HapsraTe Hecnu3bKi, HaAMILHI 3aXMCHI PyKaBUYKM.
He knagite pyky abo nanbui mix nesamm abo B 6yab-
SIKOMY MONOXEHHS, A€ BOHU MOXYTb OyTW 3alLemneHi
abo nopisaHi.
3aBxan BuMMKaWTe BWPIO, Big'edHyWTe Woro BiA
MepeXxi XUBMEHHs!, BUXKAITb, JOKW BCi PyXOMi YacTUHU
3YMUHATLCS, @ cam BUPIG OXONOHe, NepLU Hix:
® perynoBaHHA pobO4Oro  MONOXKEHHS
npucTpoto
® OuMLLEeHHsi 260 PO3YULLIEHHSI 3aCMIYEHHS
® 3anuWaHHAM NpoaykTy 6e3 Harnagy
e nepeBipKka, TeXHiYHe obcnyroByBaHHs abo poboTta
3 BUpPOGOM.
He npolutoBxyiTe TpiMMep ANs XUBOMMOTY Ha Aepxani
Yepe3 MacuBHi 4YarapHuku. Lle moxe npu3BecTn
[0 3annyTyBaHHA Ne3 i CrnoBifbHEHHSA. FAKWwo nesa
CMOBIMbHIOTLCS, 3MEHLLITH TEMM.

He Hamaraviteca pisatm ctebna abo rinoyku, ski
TOBLWMHOW OGinblie 22 MM, abo Ti, 04eBUAHO,
3aHaAToO Benuki, Wob nomicTutuca B pixkydomy nesi.
BukopuctoByiiTe pydHy nuny 6e3 kuBneHHs abo
HOXIBKY Ansi 0B6pi3kn Benukux cToBoypiB.

He BukopucTOBYyWTe npwunag 3 MoOLWKoAKeHUM abo
HagMipHO 3HOLLEHUM PiXKY4UM NPUCTPOEM.

pixy4oro

A MNMonepemxeHHs

KO NpoAyKT BNas, NOCTpaXJaB Bif BaXKOro BMMVBY
abo noynHae BiGpyBaTH, HEranHo 3ynuHITb 0bnagHaHHsA
Ta nepesipTe Ha HasBHICTb MOLIKOAXEHb abo BU3HaYTe
npuymHy  Bibpauii. Bydb-fike  NOWKOAXEHHS Mae
6yTM npaBWUnbHO BigpeMOHTOBaHO abo 3amiHeHo B
aBTOPM30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPi.

3

Buipi6

n
a

XUBNEHHA

B
n

EnekTpoXMBNEeHHs1 Mae nogasaTucs 4Yepe3 NpucTpin
3axucHoro BumukaHHs (M3B) 3i cTpymMOM BUMMKaHHS
He Binble 30 MA.

Ao Bam nOTpiBHO BUKOPWCTOBYBATW MOAOBXYyBaY
nepekoHaiTecs, WO BiH NiAXoAnTb AN BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPI i Mae MOTOYHWUA PENTUHT
MOTYXHOCTi [0CTaTHbO [Ans 3abeaneyeHHs BaLIOro
npoaykty. [lepeBipTe nopoBxyBay nepes  KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM Ha YLUKOKEHHS. 3aBXau posKpyTUTH
noJoBXyBay MpW BUKOPUCTaHHI, 60 3akpyyeHi LUHypu
MOXYTb NeperpiTucs.

lMepen KOXHWM BWKOPWUCTaHHAM, MNepeBipTe LWHYp
XUBMEHHS HA HasIBHICTb MOLUKOMKEHb. HAKLWO €
03HaKW MOLUKOAXKEHHS!, BiH NOBUHEH ByTW 3amiHeHui
kBanicikoBaHum  baxiBueM B aBTOPW3OBAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPI, W06 YHUKHYTU HeGe3neku.

AXWUCT BI NEPEBAHTAXEHHA

obnagHaHo NpUCTPoEM 3axucTy Bif,
epeBaHTaXeHHS, SKWN aKTMBYETbCA Yy pasi neperpiey
60 nikoBOro CTpymMy, aBTOMaTW4HO BUMMKaOuM nopadvy
Ha Bupi6. [ns noBTOPHOrO BBIMKHEHHS
in'eaHanTe BUPIO BiO Mepexi XUBMEHHS, 3avekanTe
pnBnn3HO 15 XBUMWH | 3HOB NPUEQHANTE MOro A0 MepeXxi.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 36EPIFTAHHA

3ynuHiTe  NpWCTpii, Big'egHanWTe  BiA  AXepena
XUBIIEHHS Ta 3moTanTe kabenb. [lo3BonbTe NPOAYKTY

afekBaTHO OXOmnoHyTv nepen 36epiraHHsM  abo
TPaHCMOPTYBaHHSM.
MouncTiTe BCi CTOPOHHI MaTtepianu 3 NPOAYKTY.

36epiraiiTe NpoayKT B NPOXOMOAHOMY, CyxoMmy i obpe
NpoBITPIOBAHOMY  MiCLli, HeAOCTynHOMY nAns AiTen.
36epiraTv nopani Big arpecuBHWX areHTiB, Takux
K cafoBi XximikaTu i comew npoTu obnepeHiHHA. He
306epiraniTe Ha BiOKPUTOMY NOBITPI.

HakpwuiiTe neso NpoTekTopom fesa, nepLu Hix 36epiratn
npucTpin, abo nia Yac TpaHCNOPTYBaHHS.

[na TpaHcnopTyBaHHs, 3abe3nediTb MaluMHy Bif
pyxy abo napiHHs, Wwob6 3anobirtn TpaBmu niogen abo
MOLLUKOPKEHHSI MaLUVHW.

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

A MonepemxeHHs

BukopucTtoByiite TinbKu opuriHanbHi 3anacHi
yacTUHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHsi BiA BUPOGHWMKA.
HeBukoHaHHS L€l BUMOrM MoXKe NpMBECTU [0 MOXIMBOT
TpaBMu, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NPU3BECTU A0
BTpaTV rapaHTii.
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A MNonepemxeHns

O6cnyroByBaHHs BUMarae KpalHboi obepexHocTi i
3HaHHs1 i NOBMHHO By TN BUKOHAHE TiNbKu kBanigikoBaHUM
daxisuem. [ins obcnyrosyBaHHs, AOCTaBbLTE NPOAYKT A0
aBTOPM30BAHOMO CEpBICHOTO LieHTPY. Mpu TexHiYHomy
ob6cnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYWTE  TiMbKW  iAEHTUYHI
3aMiHHi 4aCTUHW.

A MNMonepemxeHns

INesa gyxe roctpi. Ansa 3anobiraHHs TpasM, NPosIBRsSNTE
KpanHio  0BepexHicTb  Mpu  YMCTUi, 3MalUeHHi i
BCTaHOBIEHHi abo BMAaneHHi npotekTopa nesa.

Mepen npoBeOeHHAM TEXHIYHOro obCnyroByBaHHsi Ta
UYNLLEHHA BUMKHITb Ta/abo BigKMOYiTE MPUCTPIN Big
[Keperna XUBIMEHHS Ta NepekoHanTecs, LWo BCi pyXoMi
YaCTWHW MOBHICTIO 3YMUHUINCS.

B MoxeTe 3pobuTU peryrioBaHHS Ta PEMOHT,
onucaHi B LbOMy MOCIOHUKY KopucTyBava. [ns iHwmx
PEMOHTHMX POBIT, 3BEPHITBCA [0 aBTOPU3OBAHOIO
CepBICHOTO areHTa.

[Micns KOXHOrO BUKOPUCTAHHS, OYMCTITb BUPIO M'SKO0
CYXOI0 TKaHUHOIO.

Micns KOXHOrO BUKOPWUCTaHHSA, OYUCTITb ne3a Bif
CMITTS XOPCTKOIO LLiTKOIO, @ NOTIM peTenbHO HaHeciTb
MacTuno Big ipxi nepeg yCTaHOBKOW MNpoTekTopa
nesa. BupobHUK pekoMeHOye  BMKOPUCTOBYBaTW
aHTUKOPOSiHMIA  Ta  3MallyBanbHWA  cnper  Ans
HaHEeCEeHHS1 PiBHMM LWApOM Ta 3MEHLUEHHSI PU3MKY
TPaBM BHaCNiAOK KOHTaKTy 3 nesamu. [ins oTpuMaHHs
iHbopmaLii Npo BiANOBIAHNIA aepO30NbHUIA NPOAYKT,
3B'AXITBCA 3 BalVMM  MICLLEBUM  YMOBHOBaXEHUM
CEpBiCHNM LIEHTPOM.

Bu MoxeTe 3nerka 3mallyBatu nesa nepeq
BMKOPUCTAHHSM, SKWO HEeoOXigHO, BMKOPUCTOBYHOUM
MEeTOZA, ONNCaHUI BHULLE.

MepeBipTe BCi raiku, 60nNTH i rBUHTK NiCNsi KOPOTKOrO
NPOMiKKa Yacy Ha npaBuilbHYy repMEeTUYHICTb, LWOo6
3abe3neunTn NpoayKT y 6e3neyHoMy pobovoMy CTaHi.
Byap-Aka nowkopkeHa aetanb, Mae 6yTu npaBUnbHO
BiApeMOHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPW3OBaHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi.

HEMEPEOBAYEHI PU3UKHN

HaBiTb 3a HaneXHOro BWKOPUCTAHHSA iHCTPyMeHTa
HEMOXIMBO MOBHICTIO HeWTpanisyBaT NeBHi dbakTopun
3anMULLIKOBOrO  pu3nky. HacTtynHi Hebesnekn MOXyTb
BMHUKATV NPU BUKOPWCTaHHI NPOAYKTY Ta onepatopy cnig
3BEPHYTW 0cObNVMBY yBary, W06 YHUKHYTWN HACTYMHOrO:

m  KoHTakT 3 nesamm Moxe NpuU3BECTV [0 CEPWO3HMX

TpaBMm.

— Jlesa He MOXyTb OyTW 3axuLleHi nig Yac pisaHHs.
TpumanTe neso nogani Big cebe Ta iHWWMX.
[MepekoHamTecss WO  3axMCHi  LUMTKM  HOXIB
BCTaHOBIEHi, KONM Npunaz He ekcnnyaTyeTbes.

m  TpaBmu cnpuyrHeHi BibpaLieto.
— 3aBXau BUKOPUCTOBYIATE ANnst po60TW NpaBuIibHUN
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IHCTpYMEHT. BUKOpPUCTOBYNTE MPU3HAYEHi PYYKH i
obmexiTe Yac poboTu i BNnmB.
= [ig BNAVBOM LWYMYy MOXE BWHWKHYTU MOLLUKOOXKEHHS
cnyxy.
— Hapsraiite 3axucT gns opraHis crnyxy Ta nimitynte
BMNJIMB.

3HMXXEHHA PU3UKY

Bigomi Bunagku, konu Bibpauist Big py4YHUX iHCTPYMEHTIB

cnpusie nosiBi Tak 3BaHOro cuHapomy PeiiHo. CumnTomu

CXOXi Ha Ti, WO 3'ABNSAIOTLCA Mig BNIMBOM  XOroay,

BKITIOYAIOYM  MOKOJOBAHHS, OHIMIHHA Ta  30nigHeHHs

nanbuiB. BBaxaeTbcsi, WO CNagKkoBi YWMHHUKKU, BNMB

xonopgy i CUpOCTi, XxapuyBaHHS, KypiHHSA i OesKi 3BUYKK

poboTV CnpusloTb PO3BUTKY LMX cuMMITOMIB. MoxHa

NPUAHATU JesKi 3axodu, SKi MOXyTb OyTW MNpUAHATI

onepaTtopowm, o6 3aMeHLWNTY BNnnB BibpalLlii:

= [ligTpumyBaTn Temnepatypy Tina B XONOAHY Moroay.
Mpwn BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY HaasraiTe pykaBUYKY,
wob TpumaTth pyks Ta 3an'actky y Tenni. 3rigHo
3 [OCNIAKEHHAMW, OCHOBHWUIA BHECOK B PO3BUTOK
cuHapomy PeliHo, € xonoaHa noroga.

m BnpaBa ana aktusauii kpoBoobGiry nicns KoXHOro
3anycky.

m  PerynspHo WpyTe Ha nepepBy. JlimMiTyiiTe KinbkicTb
po6oTN Ha AeHb.

Akwo BY BUSIBUNM ByAb-SKUA 3 LUX CUMNTOMIB, HeramHo

NPUNUHITE BUKOPUCTAHHSA | 3BEPHITLCA A0 BaLIOro nikaps

3rigHO UUX CUMMNTOMIB.

A\ MonepeaxeHHs

TpviBane BUKOPWCTaHHSA iHCTPYMEHTY MOXe NpU3BECTU
[0 TpaBMyBaHHA abo 3aroCTpeHHs1 iCHyl4Oi TpaBMMU.
Mpn BuUKOpWCTaHHI nNpunagy npoOTAroM TpuUBanoro
nepiogy yacy, YacTi nepepsu.

onuc

[nBiTbCcs CTOPiHKY 128.

YACTUHU

3agHs pyyka

Knsamka

MepenHs pyyka

Mepemukay, WO curHaniaye Npo HasiBHICTb oneparopa
Baxuct

neso

3anobixHuk nesa

CUMBON HA BUPOBI

NookrwN =

MonepeneHHs

YuTaiite i 3po3yminTe BCi iIHCTPYKLT
nepen exkcnryarauieto BUpoby,
OOTPUMYWMTECH BCiX BKa3iBOK i
nonepeaxeHb 3 TEXHiIKN Geaneku.
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Opsrainte 3acobu Ans 3axuCTy Cryxy.

Opsirante 3axvcHi okynspu

3apxau TpumainTe Bupi6 oboma
pykamu npu po6ori.

HociTb Hecnm3bki, HaAMILHI pyKaBuYKu.

Mepen TexHiYHMM 06CNyroByBaHHAM,
abo SAKLLo Kabenb NoLIKOmKeHU abo
nepepisaHuii, HeraHo Bia'eaHanTe
BUWIIKY Bifl PO3€TKU.

locTpi pixydi nesa. Ans 3anobiraHHs
Cepro3HUX TpaBM He TopKanTecs nes.

He nippaBaiite Bnnuey goly abo
BOMOrMX YMOB.

OcrTepiraiitecst KUHYTUX abo niTarumx
ob'ekTiB. TpUManTe BCiX NEPEXOXKMX,
ocobnuBo aiTen i gomallHiX TBapuH,
npuHanmMHi 15 m BiA po6o4oi 30HU.

Knac I, MogginHa isonsuis

CE BignosigHocTi

€Bpasilicbka 3HaK BiAnoBigHOCTI.

YkpaiHCbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

[apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKY, MOKa3aHUi
Ha LibOMY MarsoHKy, cTaHoBuTb 98 ab.

He BuknaaTtu BignpavuboBaHi
eneKTPUYHI Npunagn pasom i3
noGyToBuMYM Biaxodamu YTunizyatu y
cneujianbHO NpU3HaYeHnx 3aknagax. 3a
KOHcynbTauieto no ytunisauii npunagy
3BEPHITLCS 0 OpraHy MicLeBoi Bnaam
abo aunepy

CUMBOJIN B LIbOMY NOCIBHUKY

rd

[MigKNoYeHHs 4O eNeKTPUYHOI PO3eTKM.

BiakntoyeHHs Big enekTpuYHOT po3eTku.

3anyactuHu Ta akcecyapwm, wo
npoaarTbCA OKpeEMO

MPUMITKA

[NonepenxeHHs

> = 1@ @t

HacTynHi curHanbHi crnoBa i 3micTM npusHadeHi Ans
MOSICHEHHS! PIBHIB PU3WKY, NOB'I3aHMX 3 NPOAYKTOM.

/\ HEBE3MEKA

Bkadye Ha HemuHyde Hebe3neyHy cwuTyauito, ska,
AKLWO Ti HEe YHUKHYTW, MOXe Npu3BecTn Ao cMepTi abo
CEpVo3HNX TPaBMm.

/\ NOMEPEMXEHHA
Bkasye Ha noTeHUiiHO Hebe3neuHy cuTyauilo, sKa,
AKLWO T He YHUKHYTW, MOXe Npu3BecTn Ao cMepTi abo
CepNOo3HKX TPaBM.

N\ YBATA
Bka3dye Ha noTeHUiMHO HebeaneuHy cuTyauito, ska,
AKLO 1 HE YHWKHYTW, MOXe NpuU3BecTu Ao nerkoi abo
cepegHbOi TpaBMu.

YBATA
Be3 nonepempxytoumx cumeonis
Bkasye Ha cwuTyauilo, sika Moxe npu3BecTu [0
MOLUKOAXKEHHS MaliHa.
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Elektrikli ¢it budayicinin tasariminda en yiksek o6nceligi
glvenlik, performans ve guvenilirlige verdik.

KULLANIM AMACI

Bu elektrikli it budama makinesi sadece dis mekanlarda
kullaniimak Gzere gelistirilmistir. Glivenlik nedenleriyle triin
iki elle kullanilarak uygun sekilde kontrol edilmelidir.

Uriin evde veya domestik kullanim igin tasarlanmistir. Bu
Uruin gal gitleri, bodur agaclari ve benzer bitkileri kesmeye
ve budamaya yoneliktir.

Kuru, aydinlatmanin iyi oldugu durumlarda kullaniimahdir.
(;imu _kesmeye, aga¢ veya dallari budamaya yonelik
DEGILDIR. Cit budama disinda herhangi bir amagla
kullaniimamalidir.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve tiim talimatlari okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uymamak elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir. lleride
basvurmak lzere tim uyarilari ve talimatlar saklayin.

Uyarilarda yer alan “elektrikli alet” terimi sebeke guiclyle
cahstinlan (kablolu) elektrikli aleti veya pille calistirilan
(kablosuz) elektrikli aleti ifade eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Caligma alanini temiz tutun ve iyi sekilde aydinlatin.
Daginik veya karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.

m Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
mevcut oldugu patlayici atmosferlerde kullanmayin.
Elektrikli aletler tozu veya buharlari atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

m Bir elektrikli alet kullanirken ¢ocuklari ve ¢evredeki
insanlari uzaklastinin. Dikkat daginikhdr kontrolu
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

m Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Fisi higbir
zaman higbir sekilde degistirmeyin. Toprakh
elektrikli aletlerle birlikte herhangi bir adaptorlii fig
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimayan figler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

= Viicudunuzla borular, radyatérler, kuzine ve
buzdolabi gibi toprakli iiriinlere temas etmekten
kaginin. Vicudunuz topraklanirsa yuksek elektrik
carpmasi riski mevcuttur.

m Uriinii yagmura veya 1slak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma
riskini artirir.

m Kabloyu amaci disinda kullanmayin. Kabloyu higbir
zaman elektrikli aleti tagimak, cekmek veya fisten
cikarmak icin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolanmis kablolar elektrik carpma
riskini artirabilir.

m Birelektrikli aleti agik alanda kullanirken agik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
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alanda kullanima uygun bir kablo kullanmak elektrik
carpma riskini azaltir.

m  Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmaniz
kaginilmazsa bir artik akim cihazi (RCD) korumali
kaynak kullanin. Bir RCD kullanmak elektrik carpma
riskini azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

u Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
bir elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuglanabilir.

m  Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu
gozliik takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,
kaymaz giivenlik ayakkabilari, kask veya kulak tikaci
fiziksel yaralanma riskini azaltacaktir.

m Kazara calistinlmasini onleyin. Aleti yerinden
alirken veya tasirken giic kaynagina velveya
pil takimina baglamadan once anahtarin kapali
konumda oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri
parmaginiz anahtarin (izerindeyken veya anahtarli
elektrikli aletlerin glici agikken tasimak tehlikeye
davetiye gikartir.

n Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar kamasini veya
anahtarini gikartin. Bir ayar anahtarinin veya kamanin
elektrikli aletin doner pargasina takili halde birakilmasi
fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

= Yukariya dogru erigmeye calismayin. Yere
saglam basin ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu, beklenmedik durumlarda gucilin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.

= Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin veya
taki takmayin. Sacginizi, kiyafetinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki
veya uzun sag hareketli parcalara yakalanabilir.

m Eger toz tahliye ve toplama aparatlari i¢in baglanti
cihazlari saglanmigsa bunlarin dogru sekilde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

n  Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz igin dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet tasarlandidi isi daha iyi ve daha
glvenli bir sekilde yapacaktir.

= Eger anahtar acilip kapanmiyorsa makineyi
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her
elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmalidir.

= Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarlar
degistirmeden veya elektrikli aletleri depolamadan
once fisi giic kaynagindan vel/veya pil takimini
elektrikli aletten ayirin. Bu gibi onleyici guvenlik
tedbirleri elektrikli aletin kazara galisma riskini azaltir.

m Bos konumda olan elektrikli aletleri g¢ocuklarin
ulagamayacagi yerde depolayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlar bilmeyen Kkisilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

@
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Elektrikli aletlerin bakimini  yapin. Hareketli
parcalarin hiza kaymasini ve baglantisini, pargalarin
kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin ¢aligmasini
etkileyebilecek diger durumlan kontrol edin. Eger
hasarliysa elektrikli aleti kullanmadan 6nce onartin.
Pek cok kaza bakimi kétl yapilmis elektrikli aletlerden
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sekilde
bakimi yapilan keskin kesme kenarlarina sahip kesme
aletlerinin sikisma olasiligi daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrik aleti, aksesuarlari ve alet uglarini vb.
calisma kosullarini ve yapilacak ¢alismayi dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin.
Elektrikli aleti amaglananlar disindaki g¢alismalar igin
kullanmak tehlikeli bir durumun olugsmasina yol agabilir.

SERViS

Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek pargalari
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartin. Bu, elektrikli
aletin glivenliginin muhafaza edilmesini saglar.

BICME MAKINESI UYARILARI

Viicudunuzun tiim uzuvlarini hareketli pargalardan
uzak tutun. Bigaklar hareket halindeyken kesilmis
malzemeyi ¢ikarmayin ya da kesilecek malzemeyi
tutmayin. Sikmismis malzemeyi c¢ikarmaya
calisirken gii¢ anahtarinin kapali oldugundan emin
olun. Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik
ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

Uriinii kesici bigaklar durmus konumda, kulbundan
tutarak tasiyin. Kullanmadiginiz zamanlarda
uriinii tasirken veya depolarken kesme cihazi
koruyucusunu (kilif) daima takin. Uriiniin dogru
kullaniimasi kesici aksamdan bedensel yaralanma
ihtimalini dtgUrdr.

Kesici aksam gizli teller ya da kendi kablosuyla

temas edebilecegi icin elektrikli aleti sadece
yahtilmig kavrama yiizeylerinden tutun. Kesici
aksamin "akimh" bir telle temas etmesi elektrikli

aletin acgiktaki metal kisimlarinin "akimli" olmasina
ve operatoriin elektrik garpmasina maruz kalmasina
neden olabilir.

Kabloyu kesim alanindan uzak tutun. Calisma
esnasinda kablo galilarin arasinda sakli olabilir ve
bigak tarafindan kaza ile kesilebilir.

EK GUVENLIK UYARILARI

Bazi bdlgeler urinin bazi galismalarda kullanimina
kisitlama getiren yonetmeliklere sahiptir. Tavsiye igin
boélgenizdeki yetkili merciye basvurun. Tim talimatlari
okuyun.

Her kullanim &ncesi galisma alanini temizleyin. Kesici
aksama girebilecek ya da sikisabilecek ip, ampul, tel
veya kablo gibi bltiin cisimleri uzaklastirin.

Citi tel 6rgii gibi yabanci maddeler agisindan kontrol
edin.

Uriinii direkler, binalar ya da benzer sabit cisimler
yakininda kullanirken ¢ok daha dikkatli olun.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat edin. Etraftaki
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herkesi, gocuklari ve evcil hayvanlari en az 15 m uzakta
tutun.

Cocuklarin ve egitimsiz kisilerin bu tniteyi kullanmasina
izin vermeyin.

Kétl aydinlatmali kosullarda kullanmayin. Kullanicinin
potansiyel tehlikeleri belirlemesi icin calisma alanini net
olarak gérmesi gerekir.

Uriini kullanirken tim elciklerin ve koruyucularin
yerinde oldugundan daima emin olun. Higbir zaman
eksik veya izin veriimeyen bir degisiklik yapiimis
makineyi kullanmaya calismayin.

Her kullanim 6ncesi tim kontrollerin ve guvenlik
cihazlarinin dogru sekilde galistigindan emin olun.
Eger “kapal” anahtari Grini durdurmuyorsa Urlini
kullanmayin.

Her kullanim éncesi makineyi inceleyin. Gevsemis tespit
elemanlari olup olmadigini kontrol edin. Tim korkuluk
ve tutamaklarin yerlerinde bulunduklarindan emin olun.
Kullanmadan énce hasarli pargalari degistirin.

Uriinde herhangi bir sekilde degisiklik yapmayin

Bu ekipmani kullanirken koruyucu gozlik ve kulak
tikaci takin. Eger nesnelerin diisme riskinin bulundugu
bir alanda calisiyorsaniz kask takilmahdir.

Uzun agir is pantolonu, botu ve eldiveni giyin. Bol
kiyafetler, kisa pantolon giymeyin, herhangi bir taki
takmayin veya ¢iplak ayakla kullanmayin.

Saglariniz uzunsa hareketli pargalara dolagsmasini
onlemek igin omuz seviyesinin Gzerinde toplayin.
Kulak tikaci kullanimi uyarilari (sesler veya alarmlar)
duyma kabiliyetinizi azaltir. Kullanici galisma alaninda
yapilan ise ekstra dikkat etmelidir.

Yakinda benzer aletler kullanmak hem isitme kaybi
riskini hem de dider insanlarin galistiginiz alana girme
riskini artirir.

Uriini higbir zaman yorgunken,hastayken veya alkol,
uyusturucu veya ilag etkisi altindayken kullanmayin.
Yere saglam basin ve dengede durun. Yukariya dogru
erismeye calismayin. Asiri uzanmak denge kaybina yol
acabilir ve ciddi yaralanmalarla sonuclanabilir.
Vicudunuzun tim uzuvlarini hareketli parcalardan
uzak tutun.

Urtint galistirmadan énce kesici bigaklarin hicbir seyle
kargilasmamasini saglayin.

Uriinii galistirirken mutlaka iki elinizle her iki kulbundan
sikica tutun. Calistirma pozisyonunun glven ve
saglamligindan emin olun. Uretici, basamak veya
merdiven kullanmanizi tavsiye etmez. Eder daha
yuksekte budama yapmaniz gerekirse daha ileriye
uzanan bir alet kullanin.

Bicaklar keskindir. Bigak dlzenegini tutarken kaymaz,
agir ise yonelik koruyucu eldiven takin. Elinizi veya
parmaklarinizi bigaklarin arasina veya delinebilecekleri
veya kesilebilecekleri herhangi bir yere koymayin.
Asagidaki islemlerden 06nce Urini her zaman
durdurun, gii¢ kaynagi baglantisini kesin, hareketli tim
parcalarin tamamen durdugundan emin olun ve Grinan
sogumasini bekleyin:

e Bir tikanikligi temizlemeden veya gidermeden 6nce;
e Makine Uzerinde temizlik, bakim veya herhangi bir
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galisma yapmadan 6nce
e Urlin gbzetimsiz biraktiginizda
e UrGnd kontrol etmeden, bakim veya baska bir
galisma yapmadan 6nce
Cit budama makinesini sert bodur adaglari budamak
icin zorlamayin. Aksi halde bigaklarin kérelmesine ve
yavaslamasina neden olabilir. E§er bigaklar yavaslarsa
hizini disurin.
22 mm’den daha kalin veya kesme bigagini beslemek
icin acikca g¢ok buylk govdeleri veya ince dallari
kesmeye calismayin. Buylk gdvdeleri budamak igin
glic destekli olmayan bir el testeresi veya budama
testeresi kullanin.
Hasar gérmis veya c¢ok asinmis bir kesim cihazina
sahip Grind ¢alistirmayin.

A UYARI

Eger Urin diserse, agir darbe alirsa veya anormal
sekilde titremeye baslarsa uriini derhal durdurun ve
hasara karsi inceleyin veya titresimin nedenini belirleyin.
Her tir hasar yetkili servis merkezi tarafindan uygun
sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

Elektrik glici 30 mA’y1 gecmeyen trip akimina sahip bir
artik akim cihazi (RCD) ile saglanmalidir.

Bir uzatma kablosu kullanmaniz gerekirse acik alanda
kullanima uygun oldugundan ve aletinizi beslemek igin
yeterli akim kapasitesi derecesine sahip oldugundan
emin olun. Her kullanim éncesi hasara karsi kontrol
edin. Sarilmis kablolar asiri 1sinabileceginden kullanim
sirasinda her zaman agin.

Her kullanim 6ncesinde gii¢ kablosunu hasara karsi
kontrol edin. Hasar belirtisi olmasi durumunda,
degistirme isleminin yetkili bir servis merkezince
yapilmasi gerekir.

ASIRI YUK KORUMASI
Uriinde asiri 1sinma ya da akim artigi oldugunda devreye

g

iren ve Urin igindeki giict otomatik olarak kapatan bir agiri

yuk koruma cihazi bulunur. Calismaya devam etmek icin
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rinin glic kaynagi baglantisini sékin, yaklasik 15 dakika
ekleyin ve Uriinl gu¢ kaynagina geri takin.

TASIMA VE DEPOLAMA

1

Uriinii durdurun, giic kayna@i baglantisini kesin ve
kabloyu sarin. Depolamadan veya tasimadan o6nce
Grtiniin uygun sekilde sogumasini bekleyin.

Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin. Cocuklarin
erisemeyecegi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir
yerde depolayin. Bahge kimyasallari ve buz cézicu
tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun. Agik alanda
depolamayin.

Uniteyi depolamadan énce veya tasima sirasinda
bigagi bigak koruyucu ile koruma altina alin.
Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya

Urlnin zarar gormesini 6nlemek amaciyla Urinu
hareket etmemesi veya diismemesi igin sabitleyin.
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A UYARI

Sadece  orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin. Aksi halde
olasi yaralanmalara, zayif performansa neden olabilir ve
garantinizi gegersiz kilabilir.

A UYARI

Servis calismasi en yilksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmahdir. Servis igin Grini onarim
amaclyla size en vyakin vyetkili servis merkezine
goéndermenizi 6neriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni
yedek pargalari kullanin.

A UYARI

Bigaklar keskindir. Bedensel yaralanmalari 6nlemek
icin, temizleme ve yaglama sirasinda ya da bicak
koruyucusunu takip ¢ikarirken azami dikkat gosterin.

Herhangi bir bakim ya da temizlik islemine baglamadan
once UrGnd dugmesinden kapatin, glic¢ kaynagdi
baglantisini kesin ve hareketli tim pargalarin tamamen
durdugundan emin olun.

Sadece bu kilavuzda aciklandi§i sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar igin yetkili servis
temsilcisini arayin.

Her kullanim sonrasi Uriini yumusak ve kuru bir bezle
temizleyin.

Her kullanimdan sonra bigaklardaki kalintilari sert bir
firgayla temizleyin ve ardindan, bigak koruyucuyu
tekrar takmadan o6nce dikkatlice, paslanma o&nleyici
bir yaglama maddesi siriin. Uretici, esit bir dagitim
saglamak ve bicaklara temas nedeniyle yaralanmayi
onlemek igin bir paslanma o6nleyici ve yaglama spreyi
kullanmanizi tavsiye etmektedir. Uygun sprey urinu
hakkinda bilgi almak icin yerel yetkili servis merkezinizle
gorusin.

Egder gerekirse kullanmadan énce bigaklari, yukaridaki
yontemi kullanarak yaglayabilirsiniz.

Uriiniin giivenli galisma durumunda oldugundan emin
olmak icin tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin
dogru sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin.
Hasarl her tir parga yetkili servis merkezi tarafindan
uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

ARTIK RISKLER

Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile belirli artik risk
faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak mdmkin degildir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya gikabilir

]
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e kullanicinin asagidaki durumlari énlemek icin 6zellikle
ikkatli olmasi gerekir:

Bicakla temas ciddi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

— Bigak kesim sirasinda korunamaz. Bigagi
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kendinizden ve baskalarindan uzak tutun. Unite
kullaniimadigr zaman bigak koruyucuyu her zaman
bigagin lzerine yerlestirin.

m Titresim nedeniyle yaralanma.

— s igin her zaman dogru aleti kullanin. Belirtilen
kulplari kullanin ve g¢alisma ve maruz kalma
stresini sinirflandirin.

m  Gurlltilye maruz kalma nedeniyle isitme kaybi
meydana gelebilir.

— Kulak tikaci takin ve maruz kalma siresini
sinirlandirin.

RiSK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde
Raynaud Sendromu adi verilen bir durumu etkiledigi
bildirilmistir. Semptomlar igerisinde parmaklarda genellikle
soguga maruz kaldiginda agida ¢ikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal faktorler,
soguga ve neme maruz kalma, diyet, sigara igcme ve
calisma uygulamalarinin  hepsinin  bu semptomlarin
gelisimini etkiledigi distnllmektedir. Titresim etkilerini
azaltmak icin kullanici tarafindan alinabilecek &nlemler
vardir:

m  Soguk havada viicut 1sinizi koruyun. Uriinii kullanirken
ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin eldiven giyin.
Soguk havanin Raynaud Sendromu’'nu etkileyen
onemli bir faktor oldugu bildirilmistir.

m Her kullanim siiresinden sonra kan dolagimini artirmak
icin egzersiz yapin.

= Sik galisma molasi verin. Gunlik maruz kalma miktarini
sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom gériirseniz

calismayi derhal birakin ve doktorunuza basvurun.

A UYARI

Uriintin uzun siire kullanilimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda dlzenli molalar verdiginizden
emin olun.

TANIM
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Bigak koruyucu

URUNDEKi SEMBOL
A Giivenlik ikazi
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5.

Uriinii kullanmadan énce

tim talimatlari

okuyun ve anlayin, tim uyarilara ve
guvenlik talimatlarina uyun.

Kulak tikaci takin.

Koruyucu goézluk takin.

Cit budama makinesini kullanirken her

zaman iki elinizle tutun.

Kaymaz, agir is eldiveni giyin.

Bakim ¢alismasindan énce veya kablo
hasar gérmiisse veya kesilmisse fisi

sebeke glicuinden derhal

ayirin.

Keskin kesme bicaklari. Ciddi
yaralanmalari énlemek icin kesme

bigaklarina dokunmayin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara

maruz birakmayin.

Firlayan ve sigrayan nes

nelere dikkat

edin. Uglincl sahislari, 6zellikle
cocuklari ve evcil hayvanlari galisma
alanindan en az 15 m uzakta tutun.

Sinif Il alet, ¢ift yalitimh

CE Uygunlugu

EurAsian Uygunluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti

Guvenceli ses giici seviyesi bu etikette
98 dB olarak gosterilmektedir.

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Litfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri donustirin.
Geri donuslm tavsiyesi igin bolgenizdeki
yetkili merciye veya saticiya basvurun.

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

e

Elektrik fisine baglayin.
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Elektrik fisinden ayirin.

@f

Go55s) Ayri satilan pargalar veya aksesuarlar
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Not

Uyari

> =]

Asagidaki isaret s6zcuikler ve anlamlari bu trtinle iligkili risk
seviyelerinin agiklanmasina yoneliktir.

/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanacak ciddi tehlike igeren bir durumu gosterir.

/\ UYARI
Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir
durumu gosterir.

A\ IKAZ
Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gésterir.

IKAZ
Guvenlik uyarisi semboll olmadiginda
Maddi hasarla sonuglanabilecek bir durumu gosterir.
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English

Product specifications
Electric Hedge Trimmer
Model

Rated power

Rated voltage

No-load speed

Blade length
Cutting capacity

Weight

Vibration level (in
accordance with EN
60745-1 and EN 60745-
2-15)

Vibration total value

Uncertainty

Noise emission level

(in accordance with EN
60745-1 and EN 60745-
2-15)

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty

A-weighted sound power
level

Uncertainty

Francgais
Caractéristiques produit
Taille-Haies Electrique
Modeéle
Puissance nominale
Tension nominale

Vitesse de rotation

Longueur de la lame

Capacité de coupe

Poids

Niveau de vibration
(selon EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Valeur totale des
vibrations

Incertitude

Niveau d’émission sonore

(selon EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Niveau de pression
sonore pondéré-A
Incertitude

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude

®

Deutsch

Produkt-Spezifikationen
Elektrische Heckenschere

Modell
Nennleistung
Nennspannung

Leerlaufgeschwindigkeit

Messerlange
Schnittbreite
Durchmesser

Gewicht
Vibrationsgrad (geman

EN 60745-1; EN 60745-
2-15)

Gesamtwert der Vibration

Unsicherheit

Gerauschemission
(gemal EN 60745-1; EN
60745-2-15)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
Unsicherheit
A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit

Espaiiol

Caracteristicas del
producto

Cortasetos eléctrico

Modelo
Potencia nominal
Tension nominal

Velocidad sin carga

Longitud de la cuchilla

Capacidad de corte

Peso

Nivel de vibracién (de
acuerdo con EN 60745-1;
EN 60745-2-15)

Valor total de vibracion

Incertidumbre

Nivel de emisién de ruido
(de acuerdo con EN
60745-1; EN 60745-2-15)

Nivel de presion acustica
ponderada en A

Incertidumbre
Nivel de potencia
acustica ponderada en A

Incertidumbre

Italiano

Caratteristiche del
prodotto

Tagliasiepi elettrico

Modello

Potenza nominale

Voltaggio nominale

Velocita senza carico

Lunghezza lama

Capacita di taglio

Peso

Livello vibrazioni (in
accordo con la direttiva
EN 60745-1; EN 60745-
2-15)

Valore totale vibrazioni

Incertezza

Livello di emissione
rumore (in accordo con la
direttiva EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza
Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza




Nederlands

Productgegevens

Elektrische
heggetrimmer

Model
Nominaal vermogen
Toegekende spanning

Snelheid zonder lading

Snijbladlengte

Snijcapaciteit

Gewicht

Trillingsniveau (in
overeenstemming
met EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Totale waarde ftrilling

Onzekerheid

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming

met EN 60745-1; EN

60745-2-15)

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid
A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid

®

Portugués Dansk
Caracteristicas do Produktspecifika-
aparelho tioner

Corta sebes elétrico

Modelo
Poténcia nominal
Tens&o nominal

Velocidade sem carga

Comprimento da lamina

Capacidade de corte

Peso

Nivel de vibragdo (em
conformidade com EN
60745-1; EN 60745-
2-15)

Valor total da vibragédo

Incerteza

Nivel de emissao de
ruido (em conformidade
com EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza
Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza

Elektrisk haekkeklipper

Model

Meerkeeffekt

Meerkespaending

Tomgangshastighed

Knivleengde

Skaerekapacitet

Veegt

Vibrationsniveau (iht.
EN 60745-1; EN 60745-
2-15)

Total vibrationsveerdi

Usikkerhed

Stejemissionsniveau
(iht. EN 60745-1; EN
60745-2-15)

A-vaegtet lydtryksniveau
Usikkerhed
A-veegtet

lydeffektniveau

Usikkerhed

Svenska
Produktspecifika-
tioner
Elektrisk
Modell
Klassad effekt

Spanning

Hastighet utan
belastning

Bladets langd

Trimningskapacitet

Vikt

Vibrationsniva (enligt
EN 60745-1; EN 60745-
2-15)

Totalvarde fér vibration

Osékerhet

Bullerutslappsniva
(enligt EN 60745-1; EN
60745-2-15)

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet

A-vagd ljudeffektsniva

Osakerhet

RHT4550 RHT5150

450 W 500 W
230/240 V ~ 50 Hz

1 600/min 1 500/min

500 mm

20 mm 22 mm

2,9kg

3,6 m/s?

1,5 m/s?

84,7 dB (A)

2,5dB

96,63 dB (A)

1,81dB




Pycckuin

Polski

Tuotteen tekniset tiedot
Sahkokayttéinen
pensasleikkuri

Malli

Moottorinteho
Nimellisjannite

Nopeus ilman kuormaa
Teran pituus

Leikkauskapasiteetti

Paino

Tarinataso (standardin
EN 60745-1; EN 60745-
2-15 mukaisesti)

Tarinan kokonaisarvo

Epatarkkuus

Melutaso (standardin EN
60745-1; EN 60745-2-15
mukaisesti)

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus

A-painotettu aanenteho

Epatarkkuus

Produktspesifikasjoner

Elektrisk hekksaks

Modell

Nominell effekt

Nominell spenning

Tomgangshastighet

Bladlengde

Klippekapasitet

Vekt

Vibrasjonsniva (iht. EN
60745-1; EN 60745-2-15)

Vibrasjon totalverdi

Usikkerhet

Stayutslipsniva (iht. EN
60745-1; EN 60745-2-15)

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet

Xapaktepuctuku
uspenus

SnekTpuyeckuii
TpUMMep-KycTope3

Mopgenb
HomuHanbHasi MoLWwHOCTb
HomuHansHoe

HanpshkeHne

XonocTasi CkopocTb

[AnuHa pexyLiero
nonoTHa

CokpalleHve
BMECTUMOCTU

Bec
YpoBeHb Bubpauuu (B

cooteetcTBum ¢ EN
60745-1; EN 60745-2-15)

CymmapHoe 3HajeHne
Bubpauun

MorpeluHocTb
YpoBeHb Wyma (B

cootsetcTBuM ¢ EN
60745-1; EN 60745-2-15)

YpoBeHb A-B3BeLLEHHOTO
3BYKOBOIO [JaBneHns

MorpeluHocTb
YpoBeHb A-B3BeLLIEHHO
3BYKOBOWI MOLLIHOCTY

MorpeluHocTb

Parametry techniczne
Elektryczne nozyce do
zywopfotow

Model

Moc znamionowa

Napigcie znamionowe

Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Dtugosc¢ ostrza

Szerokos¢ cigcia

Masa

Poziom wibracji (zgodnie
z normg EN 60745-1; EN
60745-2-15)

tgczna warto$¢ wibracji

Niepewno$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z normg EN
60745-1; EN 60745-2-15)

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru
A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru

Technické udaje
produktu
Elektricky plotostfih
Model

Jmenovity vykon

Jmenovité napéti
Rychlost naprazdno
Délka zaci listy
Rezaci kapacita

Hmotnost

Uroveri vibraci (v souladu
s EN 60745-1; EN 60745-
2-15)

Hodnota celkovych
vibraci

Nejistota

Hladina emise hluku (v

souladu s EN 60745-1;
EN 60745-2-15)

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota
Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota




Magyar

Latviski

Lietuviskai

Termék miszaki
adatai

Elektromos s6vényvago
Tipus

Névleges teljesitmény

Névleges feszliltség

Uresjéarati fordulatszam

Kés hossza

Vagasi teljesitmény

Toémeg

Vibracios szint (az EN
60745-1; EN 60745-2-
15 szerint)

Vibracio teljes értéke

Bizonytalansag

Hangkibocsatasi szint
(az EN 60745-1; EN
60745-2-15 szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag
A-sulyozott hangteljesit-
meényszint

Bizonytalansag

Specificatiile
produsului

Aparat electric de tuns
gardul viu

Model
Puterea nominala

Tensiunea nominald

Viteza fara sarcina

Lungimea lamei

Lungimea de taiere

Greutate

Nivel de vibratie (in
conformitate cu EN
60745-1; EN 60745-
2-15)

Valoare totala vibratie

Incertitudine

Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu EN
60745-1; EN 60745-
2-15)

Nivel de presiune
acustica ponderata A
Incertitudine

Nivel de putere acustica
ponderata A

Incertitudine

Produkta
specifikacijas

Elektriskas dzivzoga
Skéres

Modelis

Nominala jauda

Nominalais spriegums

Greitis be apkrovimo

Asmenu garums

GrieSanas dzilums

Svars

Vibracijas limenis
(saskana ar direktivas
EN 60745-1; EN 60745-
2-15 pielikumu)
Vibracijas kopé&jais
apjoms

Nenoteiktiba

Trok$na emisijas
[imenis (saskana ar
direktivas EN 60745-
1; EN 60745-2-15
pielikumu)

A-lTmena skanas
spiediena [Tmenis

Nenoteiktiba
A-limena skanas jaudas
limenis

Nenoteiktiba

savybeés

Elektrinés gyvatvoriy
karpymo Zirklés
Modelis

Nominali galia

Nominali jtampa

Greitis be apkrovimo

Geleztés ilgis

Pjovimo talpa

Svoris

Vibracijos lygis (pagal
EN 60745-1; EN 60745-
2-15 standartg)

Bendra vibracijos verté

Nepastovumas

TriukSmo emisijy norma
(pagal EN 60745-1; EN
60745-2-15 standartg)

A-svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas
A-svertinis akustinis
lygis

Nepastovumas

RHT4550 RHT5150

450 W 500 W
230/240 V ~ 50 Hz

1 600/min 1 500/min

500 mm

20 mm 22 mm

2,9 kg

3,6 m/s?

1,5 m/s?

84,7 dB (A)

2,5dB

96,63 dB (A)

1,81dB




Eesti

Toote tehnilised andmed

Elektriline hekitrimmer

Mudel

Nimivoimsus

Nimipinge

Tuhikaigukiirus

Loiketera pikkus

Laikevoimsus

Kaal

Vibratsioonitase (vastavalt
standardile EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Vibratsiooni koguvaartus

Méaaramatus

Miraemissiooni tase
(vastavalt standardile EN
60745-1; EN 60745-2-15)

A-kaalutud heliréhu tase

Méaaramatus

A-kaalutud helivéimsuse tase

Maaramatus

Hrvatski

Specifikacije proizvoda

Elektricni trimer za ogradu

Model

Nazivna snaga

Nazivni napon

Brzina bez opterec¢enja

Duljina noza

Duljina rezanja

Tezina

Razina vibracija (u skladu s EN
60745-1; EN 60745-2-15)

Ukupna vrijednost vibracija

Neodredenost

Razina emisija buke (u
skladu s Dodatkom H EN
60745)

Ponderirana razina tlaka zvuka

Neodredenost

Ponderirana razina zvuéne
snage

Neodredenost

Slovensko

Specifikacije izdelka

Elektri¢ni obrezovalnik Zive meje
Model

Nazivna mo¢

Nazivna napetost

Hitrost neobremenjenega
motorja

DolZina rezila
Kapaciteta rezanja
Teza

Nivo vibracij (v skladu s

standardom EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Skupna vrednost vibracij

Negotovost

Raven emisij hrupa (v
skladu s standardom EN
60745-1; EN 60745-2-15)

A-izmerjena raven zvo¢nega
tlaka

Negotovost

A-izmerjena raven zvo¢ne moci

Negotovost

Slovencina

Specifikacie produktu
Elektricky striha¢ Zivého plotu
Modelis

Menovity vykon

Menovité napatie

Rychlost naprazdno

Dizka ostria
Kapacita rezania
Hmotnost

Uroven vibrécii (podra normy EN
60745-1; EN 60745-2-15)

Celkova hodnota vibracii

Neurdcitost’

Uroveri emisii hluku
(podl'a normy EN 60745-
1; EN 60745-2-15)

Vazena A hladina akustického
tlaku

Neurdcitost’
Vazena A hladina akustického
vykonu

Neurgitost




Bbnrapus

TexHMYecKn xapaKTepUucTUKu
EnekTpuyecku xpactopes
Mogen

HomuHanHa moLHocT
HomuHaneH BonTaxk

CKOPOCT B HEHATOBapEH PEXUM

[bmkuHa Ha ocTpreTo
Kanauutet Ha psisaHe
Terno

HuBo Ha BMbpauus (B
cvoteeTcTBMe ¢ EN 60745-1;
EN 60745-2-15)

O6La CTONHOCT Ha
BuGpauumnTe

MpomexnuBocT
HvBo Ha wymoBa emucust

(B cbotBeTcTBME C EN
60745-1; EN 60745-2-15)

HW1BO Ha WymMoBO HansiraHe ¢
paBHuLLEe A

MpomexnueocT
HwvBo Ha cunata Ha Lwyma ¢
paBHuLLe A

MpomexnueocT

YkpaiHcbka
TexHi4Hi XxapaKTepUCTUKH
npoAykty
EnekTpuyHi WwnanepHi HoxuLi
Mopgens
HomiHanbHa noTyxHicTb

HominanbHa Hanpyra

LLiBnakicTe 6€3 HaBaHTaXEHHsA

[oBxuHa HOXa
Pixyya 3paTHicTb
Bara

PiBeHb BibpaLii (BignosigHo Ao
EN 60745-1; EN 60745-2-15)

BararnbHe 3HauYeHHs Bibpauii

Moxubka

PiBeHb Lymy (BignosigHo
no EN
60745-1; EN 60745-2-15)

A-3BaxeHWii piBeHb 3BYKOBOMO
TUCKY

Moxubka
A-3BaXeHWI piBEHb 3BYKOBOI
MOTYXHOCTi

Moxunbka

Turce

Uriin teknik 6zellikleri

Elektrikli Cit Budama Makinesi

Model

Nominal glig

Nominal voltaj

Yiksuz hiz

Bigak Uzunlugu
Kesme Kapasitesi
Agirlik

Titresim seviyesi (EN 60745-1;
EN 60745-2-15 uyarinca)

Toplam titresim degeri.

Belirsiz

GUrdlth emisyon seviyesi
(EN 60745-1; EN 60745-2-15
uyarinca)

A-agirlikl ses basing seviyesi

Belirsiz

A agirlikh ses giict seviyesi

Belirsiz

RHT4550 RHT5150

450 W 500 W
230/240 V ~ 50 Hz

1 600/min 1 500/min

500 mm

20 mm 22 mm

2,9 kg

3,6 m/s?

1,5 m/s?

84,7 dB (A)

2,5dB

96,63 dB (A)

1,81dB




@ Vibration level

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure in
the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition
to the trigger time.

Niveau de vibrations

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de I'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniére dont I'outil
est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d'une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d’arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement au
ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode
ermittelt und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen.

Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatsachlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abhangig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen MaBnahmen zum eigenen Schutz, unter Beriicksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusétzlich zu den Auslésezeitpunkten im
Leerlauf befindet.

(ES) Nivel de vibracion

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacién preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede
diferir del valor total declarado segun el uso que se le dé a la herramienta.

Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion de
la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las partes
del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta apagada
y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

Livello di vibrazioni

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e puo essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni pud essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell'esposizione.

L’emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell’'utensile pud essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui 'utensile viene utilizzato.

Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima
dell’esposizione nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione
tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando
funziona al minimo oltre al tempo di attivazione.

(ND Trillingsniveau

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.

De aangegeven ftrillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een
inschatting van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening
houdend met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig
wordt uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragao

O valor de vibragéo declarado foi medido com um método de teste padréo e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragao declarado pode ser utilizado numa avaliagédo preliminar da
exposicao.

A emissao das vibragdes durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir do
valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de seguranga para se proteger com base numa estimativa
de exposicdo nas actuais condigdes de uso, tendo em conta todas as pegas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
esta a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau

Den erkleerede vibrationsvaerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige veerktgjer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelebig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elvaerktgjet kan variere fra den
erklaerede totalveerdi, alt efter hvordan veerktgjet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skennede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du - ud
over den effektive arbejdstid - ogsa tager hejde for de varierende perioder, som fx
nar veerktojet er slukket, og nar det kerer i tomgang.
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(SV vibrationsniva

Det angivna vibrationsvéardet har uppmatts med en standardmetod och kan
anvandas for att jamféra med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvérdet kan anvéandas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvandaren utsétts for.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig fran det
uppgivna totalvardet beroende pa det satt som verktyget anvéands pa.

Vidtag sékerhetsatgarder for ditt personliga skydd utifran den exponering som sker
under anvandningen, ta hansyn till all anvéndning som da verktyget ar avstangt
och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Térinataso

limoitettu tarindarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sitd voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua tarindarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarindvaikutusta.

Sahkotyokalun todellisen kayton aikainen tarind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttotavasta riippuen.

Maarita kayttajan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttdolosuhteiden
tarinavaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttdjakson osat, kuten ajan, jonka
laite on sammuksissa ja kay tyhjakaynnilld, varsinaisen sahausajan liséksi.

Vibrasjonsniva

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktay med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelgpig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktoy kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av maten verktgyet brukes pa.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nar verktoyet arbeider.

YpoBeHb BMGpauumu

3asiBneHHas BenuuMHa BUGpaLMK M3mMepsinack B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHON
METOAVKOI NPOBEAEHNS MCTBITAHUA 1 MOXET WCMOMb30BATLCS AN CPaBHEHMs!
O[IHOrO MHCTPYMEHTA C APYriAM.

BasBreHHas BenuunHa BUGpaLMM MOXET UCTONb30BaTLCS MU NpeBapuUTensHON
OL|eHKe XapaKTepUCTHK.

YposeHb BWGpauun npu pabBoTe NeKTPOUHCTPYMEHTa MOXEeT OTaM4aThes
OT 3asBMeHHON OOLLei BenuUYuHbl BUGpaLMM B 3aBUCUMOCTW OT YCNOBWA €ro
MCMONb30BaHNS.

Bbibepute cpeacTBa 3aWuThbl OnepaTtopa C y4eTOoM peanbHbiX  YCOBWiA
aKcnnyaTaumu, NpUHUMasi BO BHUMaHue Bee dakTopbl paboyero uukna, Takue kak
BpEMsl, B TEYEHUE KOTOPOTO UHCTPYMEHT Gbin BbIKMIOYEH, U Bpems ero paboTsl B
XOIIOCTOM pexume.

Poziom drgan

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.

Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ si¢ od
zadeklarowanej wartosci, w zalezno$ci od sposobu uzytkowania urzadzenia.

Okresli¢ zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, uwzgledniajgc wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wylgczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprocz
czasu pracy przy wcisnigtym przycisku uruchamiania.

@ Uroven vibraci

Uznana hodnota vibraci byla namérena pomoci standardniho testovaciho postupu
a Ize ji pouzit k porovnani s jinym nastrojem.

Uznana hodnota vibraci se mize pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se mohou lisit od vyse
uvedenych a mohou se li$it dle pouzitého nastroje.

Urcete bezpecnostni opatfeni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZzena na odhadu
vystaveni v aktualnich podminkach pouzivani, popisu vSech ¢asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyz béZi naprazdno, kromé doby spusténi.

(HU) Vibracioszint

A megadott vibracios érték szabvanyos tesztmodszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam sszehasonlitasakor is hasznalhato.

A megadott vibracios érték a vibracionak vald kitettség elézetes becsléséhez is
felhasznalhatd.

A vibracio-kibocsatas a szerszamgép tényleges hasznalat soran eltérhet a
nyilatkozatban szerepld teljes értéktdl; ez fiigg a gép hasznalatanak modjatol.

Hatarozza meg a sajat védelmét szolgalé dvintézkedéseket az adott hasznalati
koriilmények kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes idétartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy t allapotban Ut 1 mikodik.

Nivelul vibratiilor

Valoarea declarata a vibratjilor a fost masurata cu o metoda de testare standard si
poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declarata a vibratiilor poate fi utilizata intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totala declarata n functie de modurile in care este utilizata unealta.

Identificati méasurile de siguranta pentru a va proteja, pe baza estimarii expunerii
la conditiile efective de utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele in care unealta este oprita si atunci cand functioneaza
in gol, suplimentar momentului declansérii.
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Vibracijas limenis
Nosauktais vibracijas [Tmenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas noveértéjumam.

Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laikd var atSkirties no noraditas
kopéjas vértibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet drosibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novertéjumu atbilstosi lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuk$gaita
papildus darbinasanas laikam.

Vibracijos lygis

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo badus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagristos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo salygose, atkreipiant démes;j j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra iSjungtas ir kai veikia tusciaja eiga bei perjungimo
laika.

Vibratsioonitase

Deklareeritud vibratsioonivaartus on méddetud standardse testimismeetodiga ja
seda voib kasutada todriistade omavaheliseks vrdlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivaartust voib kasutada miirataseme eelhindamiseks.

Olenevalt seadme kasutusviisist v6ib mehaanilise todriista téotamisel ilmneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud vaartustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega té6tamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed, mis
pdhinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures tuleb
arvesse votta koiki tootsiikli osi, lisaks sisselilitatud olekule naiteks ka vibratsiooni
véljalllitamise ajal ja tihikaigul.

Razina vibracije

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moze se koristiti u pocetnom uskladivanju
izlozenosti.

Razina vibracija tijekom trenuta¢ne uporabe AKU alata moZe se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o na¢inima na koje se alat koristi.

Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zaétitu na temelju procjene izloZenosti u
trenutim uvjetima koriStenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vrijeme kada je alat iskljuen i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.

@ Raven vibracij

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razli¢nih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.

Emisije med dejansko uporabo elektricnega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za za3¢ito upravijavca, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse
dele delovnega cikla — npr. ko je orodje izklju¢eno in ko je v prostem teku in ¢as
zagona.

Uroveii vibracii
Deklarovana hodnota vibracii bola merana podra Standardnej testovacej metody a
mozno ju pouzivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.

Deklarovana hodnota vibracii sa da pouzit aj v predbeznom odhade expozicie.

Uroveri emisii podas samotného pouzivania elektrického nastroja sa méze lisit od
deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory nastroj sa pouziva.

Identifikujte bezpecnostné opatrenia na vasu ochranu ne zaklade posudenia
skutoénych podmienok pouzitia, pricom vezmite do Uvahy vSetky Casti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem ¢asu spustania.

HuBo Ha BuGpauus

MocouyeHaTta CTOMHOCT 3a BMGpaUMUTE € U3MepeHa C NomolyTa Ha cTaHaapTeH
TECT 11 MOXe [1a Ce M3roN3Ba 3a CPaBHEHUE C [Pyr UHCTPYMEHT.

MocoyeHaTa cToOiHOCT 3a BuGpauunTe Moxe Ja OGbde usnonseaHa B
npefiBapUTerHO OLieHsiBaHe 3a uanaraHe Ha BUGpaLmm.

BuBpauunTe no Bpeme Ha AelicTBATENHaTa ynoTpeGa Ha enekTpoMEXaHN4HUs
MHCTPYMEHT MOXE f1a Ce pasnnyasat oT oGsiseHaTa oblia CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT Ha4YMHWUTE, MO KOMTO CE U3NON3BA UHCTPYMEHTBT.

Onpepenete mepku 3a 6e3onacHocT 3a cobeTBeHa 3alimTa crnopef npeleHka 3a
nanaraHeTo Ha BMGpaUWn B peanHu ycroBus, kaTo ce B3emaT npeasud BCUYKK
enemMeHT Ha paboTHWA LWKBI, KaTo HanpuMep BPEMETO, B KOETO UHCTPYMEHTBT
€ U3KIMIYeH 1 koraTo paboTu Ha NpaseH Xof, KakTo U BpeMeTo 3a 3ajeiicTBaHe.

@ PiBeHb BiGpauii

OronolueHe 3HavyeHHs BiOpauii 6yno BUMIPSHO 3a AOMOMOrOK0 CTaHAapPTHOrO
metoay BUNpoGYBaHHS | MoxXe GyTW BUKOPUCTAHE AMs MOPIBHSHHS OHOMO
iHCTpyMeHTa 3 iHLIMM.

BiH Moxe ByTv BUKOpUCTaHUI ANst NoNepeAHbOT OLiHKW BNMBY.

Ewmicisi BiGpauii nig Yac hakTUYHOrO BUKOPUCTAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
Ei/:lpiSHﬂTlACﬂ EI[Z( 3asABEHOr0 3Ha4YEeHHA 3anexHo 3arasnbHOro BUKOPUCTOBYBAHHSA
IHCTPYMEHT.

BusHaunt 3axoau 6Gesnekn, wob 3axuctut cebe Ha OCHOBI OUIHKM BNIMBY
B peanbHUX YMOBAX BUKOPUCTaHHS, 3 ypaxyBaHHsSM BCIX 4acTMH POGO4Oro
LMKIY, KONM IHCTPYMEHT BUMKHEHUI, | KONW BiH NpaLoe B XONOCTOMY PexuMmi,
[I0MOBHIOKOUM POBOYE MOMOKEHHS!.



Titresim seviyesi

Beyan edilen titresim degderi standart bir test yontemi ile dlglilmistir ve bir aleti
digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim degeri bir maruz kalma 6n degerlendirmesinde kullanilabilir.

Gig destekli aletin fiili kullanimi sirasinda meydana gelen titregsim emisyonu aletin
kullanilma sekline bagli olarak beyan edilen toplam degerden farkli olabilir.

Kendinizi korumak igin aletin acilip kapatiima sayisi ve tetik siiresinin yani sira
rélantide galistigl zaman gibi galisma déngtisiinde yer alan tiim pargalari dikkate
alarak gergek kullanim kosullarinda maruz kalma hesaplamasina dayali glivenlik
onlemlerini belirleyin.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty

provided in case of professional or commercial use.

There is a possibility to extend for a part of the range of garden tools

(AC/DC) the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tools for

extension of the warranty period is clearly displayed in stores and / or on

packaging / and contained within the product documentation. The end user

needs to register his/her newly-acquired tools online within 30 days from

the date of purchase. The end user may register for the extended warranty

in his country of residence if listed on the online registration form where

this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data that are required to be entered online, and they have

to accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product that has been attempted to be repaired by a non-qualified
professional or without prior authorization by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

—  Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburetors

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising

from the purchase of the tool remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité

d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment

décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site

Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée

dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.

L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)

en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la

possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de

résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne

ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement

pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit

accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,

envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale

mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits

liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est

limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre

obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou

indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du

produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas

de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des pieces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

—  Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres & essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den obligatorischen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Mdoglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verldngern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fur die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerat online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Gerat zwecks Garantieverlangerung in seinem Residenzland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt
und die Option giiltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverléangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
einschlielich, aber nicht begrenzt auf Schadenersatz fiir Folge- oder
Nebenschdden. Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft
eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt
wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir
Folgendes:
—  Schéden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
—  Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Geréte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, OI,
Olanteil) betrieben wurden
—  Schéaden durch auBere Einflisse (chemisch, physisch, StoRe) oder
Fremdstoffe
—  normaler Verschlei von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile
—  RegelmaRBige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem
Verschlei® unterliegen, einschlieBlich, aber nicht beschrankt
auf Pufferkndufe, Treibriemen, Kupplungen, die Klingen von
Heckenscheren oder Rasenméhern, Kabelstrange, Gaszige,
Kohlebiirsten, Stromkabel, Zinken, Filzunterlegscheiben,
Steckbolzen, Geblaselifter, Gebldse- und Vakuumschlauche,
Vakuumbeutel und -riemen, Filhrungsleisten, Kettensagen,
Schlauche, Verbinder, Spraydiisen, Rader, Spriihstébe, Innenrollen,
AuBenspulen, Schneideanlagen, Ziindkerzen, Luftfilter, Gasfilter,
Mulchenklingen usw.
Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum iber.In einigen Léndern missen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
lhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon
unbertihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auferhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido tunicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una

parte de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el

periodo descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.

ryobitools.eu. La elegibilidad de las herramientas para que se amplie el

periodo de garantia se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje

y esta incluida en la documentacion del producto. El usuario final tiene

que registrar en linea sus herramientas recientemente adquiridas en un

plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El usuario final podra

registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia

si este aparece en la lista del formulario de registro en linea cuando

esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su

consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso

en linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de

confirmacion de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura

original que muestra la fecha de compra serviran como comprobante para

la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

—  ningUn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningun producto que no sea CE

— ningldn producto que haya sufrido un intento de reparacién por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningun producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

—  Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los
carburadores

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de
gas, cuchillas de compostaje, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendréa que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

@
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se ¢ stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata
(carburante, olio, percentuale di olio);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei
carburatori;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, pomelli antiurto, cinghie di trasmissione,
frizioni, lame di potasiepi o tagliaerba, cinghie da spalla, cavi della
valvola a farfalla, spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti,
rondelle di feltro, perni di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di
soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per aspirapolvere, barre
guida, catene per seghe, tubi, raccordi di connessione, ugelli di
spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio,
candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per pacciamatura ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in

op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden

gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door

consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of

commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC)

is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven

beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De

gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de

garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen

en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker

moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na

aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor

de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het

online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten

eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die

online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden

accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt

verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het

bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.

De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen

andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of

gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in

strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.

Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.

—  elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel
(brandstof, olie, oliegehalte)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van
carburateurs

—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijffiemen,  koppelingen, messen van hegtrimmers of
grasmaaiers, harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren,
tanden, viltringen, koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen,
zuigzakken en -riemen, geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen,
koppelingen, mondstukken, wielen, spuitstokken, binnenhaspels,
buitenhaspels,  snijdraden, bougies, luchffilters, gasfilters,
maaimessen, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar

een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in

de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen

zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-

serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van

RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige

gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en

vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt

geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde

onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen

moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke

rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven

onaangetast.

Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,

IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze

gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast

te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo.

1.

O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e

inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada

por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido

para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.

Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou

uso comercial.

Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a

possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do

periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A

elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia

é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na

documentagao do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online

das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data

de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da

garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario

de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para

além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos

dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os

termos e as condigdes. O recibo de confirmagéao do registo € enviado por

e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,

servira de prova do prolongamento da garantia.

Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia

devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia

esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras

obrigagdes, incluindo mas néo se limitando a, perdas complementares

ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado

incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugbes

ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta

garantia nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengédo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagao de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagao prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
incorrecta (combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradacdo normal de sobresselentes

- utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutencdo de,
carburadores

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas nédo se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmissdo, embraiagens, laminas de recortadores de
sebes ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de
carvao, cabos eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate,
ventoinhas do soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e
sacos do aspirador, barras de guia, correntes de serra, mangueiras,
pegas de ligagdo, bocais de pulverizagdo, rodas, varinhas de
pulverizagéo, bobinas interiores, bobinas exteriores, linhas de corte,
velas de ignigéo, filtros do ar, filtros de gasolina, laminas trituradoras,
etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado

em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para

cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns

paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o

produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar

um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser

embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos

(por exemplo, gasolina), marcado com o endereco do remetente e

acompanhado por uma breve descri¢do da avaria.

Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao

constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da

garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade

nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou

a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra

da ferramenta mantém-se inalterados

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e RUssia. Fora destas areas, entre em contacto

com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe

outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,

som produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura

eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret

til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af

professionel eller kommerciel brug.

Der er en mulighed for at forlzenge garantiperioden for en del af udvalget

af havevaerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.

registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet

til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa

emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal

registrere hans/hendes nyligtindkebte vaerktgj online indenfor 30 dage efter

kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i

sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor

denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke

til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til

at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr Iseskvitteringen,

som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,

vil fungere som bevis for den forlzengede garanti.

Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af

garantiperioden, og som skyldes fejl i handvaerk eller materiale pa

keobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og

inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeeldige

skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet

misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert

tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er filsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt som bruges med uegnet breendstofblanding
(breendstof, olie, procentdel olie)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktojet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

— Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af
karburatorer

—  Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid
og lde, inklusiv men ikke begreenset til drejeknapper, drivrem,
greb, klinger til haekketrimmere eller pleeneklippere, sele, kabel
gasspjeeld, kulberster, elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper,
bleeserventilatorer, bleeser- og sugeslanger, sugepose og
stropper, styresteenger, savkaeder, slanger, forbindelsespakninger,
sprojtedyser, hjul, sprejtestave, indvendige ruller, udvendige
ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre, gasfiltre,
tildeekningsblade etc.

For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-

autoriseret servicestation, som er oplistet for hvert land i den folgende

liste over servicestationsadresser. | nogle lande patager din lokale

RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet tii RYOBI-

serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-servicestation,

skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin, maerkes

med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke

en forlzengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller

veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller

porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse

med kebet forbliver uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede

RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti gzelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och borjar gélla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for

tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forldangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kopdatumet kommer att gélla som bevis fér den forlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid kdpdatumet. Garantin ar begrénsad

géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin ar inte giltig om produkten har missbrukats, anvénts i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter déar ursprungliga identifieringsméarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromforsérining
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med olamplig brénsleblandning
(bransle, olja, oljeprocent)

— eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av
férgasare

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till tryckknappar, driviemmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer,
kolborstar, stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt,
blas- och sugrér, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar,
innerrullar, ytterspolar, skartrad, tandstift, [luftfilter, gasfilter,
sonderdelningsblad osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande

adresslista 6ver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &ar kostnadsfri. Det utgor

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Tal

uotteella on oston luomien lakisaéateisten oikeuksien ohella alla mainitun

mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin puutarhaty6kalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttidja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetdan sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.

Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan Ilukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttéohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:

virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

—  muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

—  tdman kayttdoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita

—  ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittényt korjata epépétevéa ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)

— tuotetta, jossa on kaytetty vaaraa polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
Oljyprosentti)

—  ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota

— normaaleja kuluvia varaosia

— virheellista kayttoa, tydkalun ylikuormitusta

— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

—  Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai
ruohonleikkurien terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto,
piikit, huopatiivisteet, sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin-
ja imuputket, imurien s&kit ja hihnat, terélevyt, sahanketjut, letkut,
litinosat, suihkusuuttimet, pyorat, ruiskutusputket, sisa- ja ulkokelat,
leikkuusiimat, hehkutulpat, ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet,
silpputerat yms. naiihin kuitenkaan rajoittumatta.

Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai

naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta

luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii

tuotteen lahetyksesté RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan

RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten

polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt

kuvaus.

Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan

laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat

valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa

lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisdateiset

oikeudet pysyvat koskemattomina

Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssd, Sveitsissd, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden

ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja

selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http://fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjepsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30

dager etter kjopsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre méa sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utforelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:
enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsekt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentandel olje)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Eventuelle periodiske justeringer av eller vedlikeholdsrengjering
av forbrennere

—  Komponenter (deler og tilbehgr) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch,
blader pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld,
karbonbgrster, stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner,
blasevifter, blase- og vakuumslanger, vakuumpose og reimer,
forerstenger, sagkjeder, stremper, koblingsmonteringer, spraydyser,
hjul, spraystenger, indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger,
luftfiltre, gassfiltre, mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den fglgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjop av verktgyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i nzerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

vcnosvm MPUMEHEHUA TAPAHTUW HA MPOAYKUUIO RYOBI®

Momumo  3akoHHbIX Npas,

BO3HMKAKOWMX NPU MOKYMKe, [AaHHOe wusaenve

MNOKpbIBAETCs rapaHTuell B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HIKE MYHKTaMU.

1.

FapaHTUiHBIN Nepuoa Ans NoKynaTens coctasnsieT 24 mecsua c Aathbl
nokynku usfenus. [lata nokynku AomkHa GbiTe NoATBEpX/EHa cHeToM
UnK ApyruM CBUAETENLCTBOM NOKYNkv. [laHHOe uajenue npegHasHaqeHo
TOMBKO AMsi YAaCTHOTO MCMOMbL30BaHWs MoKynatenem. MoaTomy rapaHTus
HE PacnpoCTPaHsieTCsl Ha WCMONb3oBaHWe B MPOECCUOHANbHBLIX UK
KOMMEPYECKUX LIENsiX.
MpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHUS AN YacTU U3AENUI NIMHENKN
CafoBbIX WHCTPYMEHTOB (AC/DC) rapaHTUiHOrO nepuoaa C MOMOLLbI
peructpaumm Ha caite www.ryobitools.eu. MMpaBo WMHCTpymMeHTa Ha
NPoANeHre rapaHTUHOTO MepuoAa YeTKO ykasaHo B marasuHax u /
UMM Ha ynakoBKe / W COMAEPKWTCS B COMYTCTBYIOLIEH WHCTPYMEHTY
[OKyMeHTaLmu. KOHeYHbI nonb3oBaTens AOMMKEH 3aperucTpuposaTh
CBOV NPUOBPETEHHbIN UHCTPYMEHT B TeyeHue 30 OHei C AaTbl MOKYMKW.
KoHeuHbIit nonb3oBaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBON MHCTPYMEHT Ha
npofneHne rapaHTuM B CTPaHe CBOEro MPOXWBAHWUSA, €CAM OHa ykasaHa
B (bopme OHnaiiH-pernctpaunn. Kpome Toro, KOHEYHbIA nonb3osaTternb
[OrKeH aTb CBOE COrfacue Ha XpaHeHue AaHHbIX, KOTopble Heo6XoaMMO
BBECTM B OHNaiiH-(hOpMY U NPUHSATL Npasuna 1 ycrioeust. MoarteepxaeHue
perucTpaunm, KoTopoe Bbl MOMyYMTE MO  OMEKTPOHHOW MouTe 1
OpUrMHanbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa AaTa nokynku, ByayT CryxuTb
[10Ka3aTernbCTBOM NPOANEHHON rapaHTum.
[apaHTusi NOKPLIBAET B TEYEHUE rapaHTUIHOMO nepuoga Bce AedekTbl
KayecTea WNM MaTepuana u3genus Ha Aaty Mokynku. [apaHTus
orpaHu4eHa PeMOHTOM U / UMK 3aMEHOI U He BKIIoYaeT Hukakue apyrue
06s3aTenbCTBa, BKIIOYAs, HO HE OrpaHNuMBasiCb CRyYallHbIMK UMn
KOCBEHHBIMM YBbITKAMU. [apaHTUA CTAHOBUTCS HEAECTBUTENLHOI, ecrn
u3fenMe Ucnomnb3oBarnock He MO Ha3HaYeHWo, BOMPEKM MHCTPYKLMAM,
faHHbiM B PyKOBOACTBE MoMb3oBaTens unuM Gbiio  HEMpaBurbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:
—  nioBble NOBPeXAeHUs W3Aenus B pesynbTaTe HeNpaBUrbHOMO
TEXHUYECKOro 0GCMy)KUBaHUS
—  nioBble U3aenus, NOABEPrINECs M3MEHEHUAM 1 MoandMKaLMn
—  nioBble U3Aenusi, OpUrMHambHbIE WAEHTU(WKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbIin HoMep) Gbinu NOBPEXAEeHbI,
M3MEHEHBb! NN yaaneHs!
—  nioBble NoBPEeXAEeHMs!, Bbl3BaHHbIE HECOBMIOAEHEM MHCTPYKUMIA
PykoBoacTBa nonb3osatens
—  nioBble u3aenus, He oTHocswmecs k CE
— niobble  nsgenus, noasepriuvecs nonbITkam  PemoHTa
HEKBaNUMULMPOBaHHBIM PaGOTHUKOM unu Ge3 npeaBapuTenbHOrO
yTBepxaeHusi komnanueii Techtronic Industries.
—  nioBble M34enusi, NOAKMIOYEHHbIE K HenpaBUNbHOMY WCTOYHUKY
nUTaHus (cuna Toka, HanpshkeHue, YactoTa)
—  nioBble U3aenus, B KOTOPbLIX MCMOML30BANMCh HECOOTBETCTBYIOLLIME
TONMNBHbIE CMECH (TOMMMBO, Macno, NPOLIEHT Macna)
—  nioBble MOBPEeXAEHMUS, BbI3BaHHbIE BHELIHMMW  BO3AENCTBUAMN
(xumuyeckue, usnyeckue, yaapbl) Unm NOCTOPOHHUMU BeLLLECTBaMI
—  HOpMarbHBIA M3HOC W Pa3pbiB 3anacHbIX AeTanei
—  HecoOTBETCTBYIOLIEE MCMOMNb30BaHME, Neperpyska MHCTPyMeHTa
—  VConb30BaHNe HeyTBEPXAEHHbIX aKCeccyapos U 3anacHbIX AeTanei
—  nioBble perynsipHble PerynnpoBki, TEXHNYECKoe oGCnyXnuBaHue unn
4ucTka kapGropaTopoB
—  KOMMOHEHTbI (netanu " akceccyapbl), noABEpPXKEHHbIE
€CTECTBEHHOMY W3HOCY W pa3pbiBy, BKMIOYAs, HO HE OrpaHN4MBasiCh
PYYKM TOMOBKM, NPUBOAHBIE PEMHM, CLUEMHble MydTbl, nessus
TPUMMEPOB M ra30HOKOCWMOK, MfeyeBble PemHyn, kabesnbHblit
[IPOCCENbHbIV PEryNATOp, YrofibHble WeTky, kabenu nuTaHus, 3yGbs,
BOWMOYHbIE LWaNGL!, Nanblibl CLENKU, BEHTUNSTOPLI BO3AYXOAYBKHA,
TPYGKM BO3AYXOAYBKM W Mblflecoca, MeLok ansi cbopa mycopa u
PEMHU, MUIbHBIE WWHBI, MUMbHBIE LENW, WIAHT1, COANHUTENbHBIE
fertany, pacrblnuTerbHble Hacaaku, koneca, PpachbinTenbHble
NEpPexXOAHUKN, BHYTPEHHME UM  BHELUHWE KaTyLKW, —PexyLlylo
fIecKy, CBEYN 3aXWraHusi, BO3AYLIHbIE W TOMMMBHbIE UALTPLI,
MyFbYMpYytoLLe NE3BUS 1 [P,
[ns  npoBefeHMsi TeXHMYECKOro OGCNYXMBaHUS U3aenne  crieayet
HanpaensATb B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIe LeHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANS KakAOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CrMCKe a/pecoB CTaHLUMit
CEpBUCHOTO OBCMyXMBaHUA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MECTHble Aunepsl
RYOBI otnpaensT nagenns B cepBucHble opraHusaumn RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenust B cepBUCHbIi LeHTp RYOBI, nsgenue fomkHo GbiTb
6€30MacHO YNakoBaHO M He COepXKaTb HUKAKWX OMacHbIX BELLECTB,
TakMx Kak GEeH3uH, [OorkeH GbiTb MOAMUCAH adpec OTnpaBuTens u
COMPOBOX/AATLCA KPATKNM OMUCAHNEM HEVUCNPABHOCTY.
PeMOHT / 3ameHa NpoBOAWTCS B pamkax HacTosiLLel rapaHTum 6ecnnartHo.
OH He npoAneBaeT rapaHTio U He HaYMHAET HOBbIN rapaHTWHbIN
nepuoa. 3ameHeHHble AeTani W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluei
COGCTBEHHOCTBIO. B HEKOTOpbIX ~ CTpaHax —oTnpaBuTenb  [OMKeH
onnaynBaTth CTOUMOCTb OTMpaBkW. Baluu 3akoHHble MpaBa, BO3HUKIIME
Py NOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTAKTCH HEN3MEHHLIMN
[aHHasi rapaHTus AeiictBuTensHa B Esponeiickom CoobliecTse,
Lseriuapun, Vicnangumn, Hopserun, JuxteHwTeitne, Typuun n Poccun.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpallaiiTeck k CBOEMy aBTOpU30BaHHOMY
aunepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIIOTCS N YCroBWsSi Kakux-nu6o
[pYrvX rapaHTui.

YMONTHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEEHTP
YTo6bl HaNTV BrvxaiLui YNOMHOMOYEHHBIA CEPBUCHBINA LIEHTP, obpaTuTech
k BeG-caiTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sig w

dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub innym

dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$é

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sig¢ w

celu przedtuzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy kofncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac

regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajacej
date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu

zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje

Zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za

szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt

byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt
prawidiowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocag
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidiowego zrodta
zasilania (nieprawidtowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwo$¢),

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidtowg
mieszankg paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

— normalnego zuzycia czesci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w
ramach konserwacji

— elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu
zuzyciu, obejmujacych, miedzy innymi, koputki do zwalniania zytki,
pasy napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub
kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnice linkowg, szczotki weglowe,
przewod zasilania, zeby, podkiadki filcowe, kotki podno$nika,
wentylatory dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci
i paski, prowadnice, faficuchy pity, weze, mocowanie ztgczy, dysze
natryskowe, kotfa, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule
zewnetrzne, filtry gazu, ostrza do $ciétkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym si¢ na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig
wysyitki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezpfatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg si¢ naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUGNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zarucni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotfebitell. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionaini nebo komeréni

Vvyuziti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnt od data nakupu. Koncovy

uzivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registra¢nim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich Udajl, kterd musi zadat na internetu, a

pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaru¢ni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je

omezena na opravu, popiipadé vyménu a nezahrnuje zadné dal$i povinnosti,

veetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi

pouziti vyrobku k nevhodnym téellim, v rozporu s uzivatelskou pfiruckou nebo

pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

—  veskeré skody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veSkeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové &islo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— veSkeré Skody zplsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spolec¢nosti Techtronic
Industries.

— veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veSkeré produkty pouZivané s nevhodnou palivovou smési (palivo,
olej, procento oleje)

—  veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

— nevhodné pouziti, pfetéZzovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dild

—  veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatord

—  komponenty (dily a pfisluSenstvi) podléhajici opotfebeni, véetné
mimo jiné narazovych kolecek, posuvnych pasu, spojek, nozl
plotovych nGzek a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka,
karbonovych kartacu, napajeciho kabelu, zubu, pisténych podloZek,
zavésnych koliku, vétraka fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a
popruhtl vysavace, vodicich list, pilovych fetézl, hadic, konektord,
trysek, kol, stfikacich ty¢i, vnitfnich civek, vnéjsich kotoucu, feznych
strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtrd, plynovych filtrd,
mul€ovacich nozd atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouZeni nebo zacatek nové zaruéni Ihaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

zustavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazold egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhazakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentéciéjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancigja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon beliil regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios (rlapon azon orszagok
kozétt, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérél e-mailben kiildétt visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartas soran keletkezett
hibadkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelel6 karbantartds koévetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasités be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeldléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szereld javitott

— nem megfelel6 (dramersségd,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

— nem megfelelé lizemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre

—  kils6 (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredé
karokra

— acserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

—  Akarburatorok rendszeres beallitasa, karbantartasa, tisztitasa

— A természetes kopasnak és elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizarolag) damildobok, ékszijak,
foglalatok, sévényvagok és fiinyirok kése, heveder, gazbowden,
szénkefék, tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztoszogek,
favokésziilékek ventilatora, favo- és szivocsévek, szivozsak és
pantok, terelérudak, flirészlancok, tomldk, csatlakozészerelvények,
permetezéfejek, kerekek, permetezészarak, belsé dobok, kils6
csévék, vagodamilok, gyujtogyertyak, légsziirdk, gazsziirdk,
mulcsozokések stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a feladd cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt

kiildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatélya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis id6tartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a

szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszliltségli,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE

RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitiondrii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstratd cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare n scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin fnscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in
mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa
in documentatia livratd impreund cu produsul. Utilizatorul final este
obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile
de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate nregistra produsul pentru
garantia extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca aceasta este listata
in formularul de Tnregistrare online si daca aceasta optiune este valida.
in plus, utilizatorii finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor
personale solicitate la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si
conditiile. Mesajul de confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura
originala cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand cu
data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzétor, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
—  oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportji de adaos ulei)
—  oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
—  Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
—  Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii si defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mangoane de protectie, curele de
transmisie, ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon,
harnasamente, cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de
alimentare, dinti, discuri de pasla, stifturi de siguranta, ventilatoare
de suflantd, tuburi de aspirare sau suflare, sac de colectare resturi si
banda de sustinere a acestuia, bare de ghidare, lanturi de fierastrau,
furtunuri, accesorii de conectare, duze de pulverizare, volante,
baghete de pulverizare, mosoare interne, carcase exterioare pentru
mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre de gaz, lame de
tocator, etc.
Pentru efectuarea reparatjilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. in anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantje.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesitbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabit

dokumentétam rékina vai citd pirkumu apliecinosd dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodroinata profesionalas vai

komercialas lietoSanas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplektéjoSaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$sams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta tiesaistes registracijas veidlapa,

kura 8T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabaSanai un japiekrit

noteikumiem un nosacfjumiem. Registracijas apstiprindjums, kas tiek

nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas

saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St garantija

tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,

taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav

spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas

rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturéSanas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (preéu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nopemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacija:

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisijumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detaju normala lieto$anas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

—  jebkadus periodiskus karburatoru reguléSanas darbus vai apkopes
tifsanu

— Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam,
piedzinas siksnam, sajagiem, krdmu $kéru un plaujmasinu asmeniem,
uzkabém, drose|u trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem,
tapam, filca paplak$niem, sakabes tapam, patéja ventilatoriem,
patéja un stk3anas caurulém, savak$anas maisiem un siksnam,
vadotnu plankam, zagu kédém, §|ateném, savienojumu uzgaliem,
izsmidzinataja uzgaliem, riteniem, izsmidzinataja caurulém, iek§&jam
spolém, aréjam spolém, plausanas auklam, aizdedzes svecém, gaisa
filtriem, degvielas filtriem, mulééSanas asmeniem, utt.

Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarotd RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstj talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu k|ames aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitds dalas

vai instrumentu k|dst par masu Tpasumu. Dazas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jdapmaksa satitagjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveics, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ltdzu, sazinieties

ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1.

Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio

isigijfimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame

pirkima jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai

ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys

naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

Isigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybeé

pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis

registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti

jrenginio garantinj laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant

jrenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas

turi uZregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo

datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo

gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetingje registracijos formoje,

kurioje sitloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su

duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo

sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos

patvirtinimo kvitas, atsiun¢iamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra,

kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,

atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius

nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,

naudojamas ne pagal naudojimo instrukcija arba netinkamai prijungtas. Si

garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalGs identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be , Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos sroveés, jtampos, daznio);

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);

—  jokiai Zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pa$alinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir
valymo darbams

—  Komponentams (dalims ir priedams), kurie natiraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus,
sankabg, gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus,
trosinj droselj, anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro
poverzles, prikabinimo kai$cius, pstuvo ventiliatorius, pastuvo ir
siurblio vamzdZius, siurblio mai$g ir dirZus, kreipiamuosius strypus,
pjuklo grandines, Zarneles, jungiamasias detales, purskimo antgalius,
ratus, purskimo liestukus, vidines rites, iSorines rites, pjovimo vielg,
uzdegimo Zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, muléiavimo geleZtes ir pan.

Prireikus atlikti prieZiGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI

igaliotajam prieZitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies prieZiGros

centry adresy sgraSe. Kai kuriose S$alyse vietinis RYOBI atstovas

siuncia jrenginj RYOBI prieZitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI

priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti paSalinant visas pavojingas

medZiagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti

trumpg gedimo aprasyma.

Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie

veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio

pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.

Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.

|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka

nepakeistos

Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose

Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma

kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieZiros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetaingje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva téestuseks on vaja arvet vdoi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatddriistadele on véimalik

pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist

veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista voimaliku pikendatud

garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/vdi pakendil / ning

see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima

oma uued tddriistad interneti teel 30 paeva jooksul pérast ostupdeva.

Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma

elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on see valik

lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis néutud

sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad ndéustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

tdestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi

véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid

voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud

sihtotstarbeliselt vi kooskélas kasutusjuhendiga voi see on valesti (ihendatud.

Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-mérgis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi iima firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on Uhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kiitus, 6li, 6li protsent)

—  vélismojude (keemilised, fllsikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista tilekoormamine

—  heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

—  Karburaatorite  korralised reguleerimistodéd  voi
puhastustéod

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekilikurite
voi muruniidukite |6iketerad, rakmed, gaasitross, siisinikharjad,
toitejuhe, freesiterad, vildist seibid, tihvtid, Shuventilaatorid, puhuri-
ja imuritorud, kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud,
litmikud, pihusti otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid,
vélimised poolid, johvid, stltekllnlad, &hufiltrid, gaasifiltrid,
multSimisterad jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiuja enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditdéd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Valjavahetatud osad voi tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tooriista

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke Gihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

hooldus- ja

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kuplien. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih

izmjeni€nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupliene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZe se registrirati za produZeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem e-poste, kao

i originalni ratun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji

su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.

Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge

obveze, ukljuéujuéi, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.

Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s

priruénikom s uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje

se na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju€en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koristen s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

—  svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno kori$tenje, preopterec¢enje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mijeseci, podeSavanje rasplinjata nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuujuéi no ne ograniavajuc¢i se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, prikljucene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljedec¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

Sto je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrugja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potrodnike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za

potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne

uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del nase ponudbe vrtnih orodij

(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije

na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje

garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZzi

oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora

registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa.

Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi

bivanja, ¢e je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moZnost

velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konc¢ni uporabniki podati

svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop

in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o

registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje

datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢,
napetost, frekvenca)

— izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja)

—  $kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢is¢enje uplinjacev

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi
pasovi, kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi
kabli, zobci, tesnili iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi
pihalnika in sesalnika, vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami,
verigami motorne Zage, cevmi, prikljucki, razprsilnimi Sobami, kolesi,
razprsilnimi palicami, notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi
vrvicami, vzigalnimi sveckami, zra¢nimi filtri, plinskimi filtri, rezili za
muléenje itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblaséeni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni

posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati

kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turéiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

®

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajticich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1.

Zéru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dna,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny

pre spotrebitelov a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komeréné Gcely.

V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznacenie na naradi o naroku na predizenie zaru¢nej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa

moéze zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu udajov, ktoré

je potrebné zadat' on-line a musia suhlasit' s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktiry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaziadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné skody. Tato

zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
¢islo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrZzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany
spolo¢nosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nesprdvnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akykolvek vyrobok, pouZivany s nespravnou palivovou zmesou
(palivo, olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  Akékolvek pravidelné Upravy alebo Cistenie
vykonavanych vramci tudrzby

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka,
noze na noznice na Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko
Skrtiacej klapky, uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky,
zavesné klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do
vysavaca a popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie
armatury, trysky, kolesd, striekacie rarky, vnatorné cievky, vonkajsie
cievky, Zacie lanka, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové
filtre, mulCovacie noze atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

predizenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaji naSim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajluce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurdpskej unii, Svajgiarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

karburatorov,

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCIIOBUS! 3A BANWOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B fonbrHeHe KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE NpaBa, NPoU3TUYaLLM OT NoKynkaTa,
TO31 NPOAYKT € 06XBaHAT OT rapaHLynsi, KakTo € U3NOXKEHO NO-A0NY.

1.

[apaHUMOHHMAT CpoK e 24 Mecela 3a KIIMEHTW W 3anoysa fa Teye OT
[leHsi Ha 3akynysaHe Ha npogykta. Tasu fgaTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unu Apyro AokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e u3paboTeH n
npefHasHayeH camo 3a notpebuTencka u nuyHa ynotpeba. CnegosatenHo
He Cce AaBsa rapaHuus B Cﬂy"lal;i Ha nsnonssaHe or npod)ecwoﬂanwcm uwnun
C Tbproscka uen.
C'bLLLeCTByBa Bb3MOXHOCT 32 yAb/hKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CpOK 3a
YacT OT [uanasoHa Ha rapaHuusTa Ha rpaguHckn UHCTpymeHtn (AC/
DC) cnep “aTu4aHeTo Ha onucaHusi TyK Ypes peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/vnu Ha onakoBkata Wnu BbTpe B
AOKYMeHTauuATa Ha npoaykTa € MokKasaHO SICHO Aanu UHCTPYMEHTbT
0TroBapsi Ha ycrnoBusiTa 3a TakoBa yAblKaBaHe Ha rapaHuUMOHHUA CPOK.
Kpaithuat notpebuten TpsbBa [a peructpvpa CBOUTE HOBOMPUAOGUTU
VHCTPYMEHTU OHMailH B pamkuTe Ha 30 AHW OT fgatata Ha MOKymka.
KpaitHnaT notpebuten Moxe Aa Ce PerucTpupa 3a yabikeHa rapaHuus
B AbpxaBata cu Ha npebuBaBaHe, ako € noco4eHa BbB hopmynsipa
3a OHMalH perucTpauusi Kato MSICTO, KbAeTO Tasau Onuusi e BanugHa.
OcBeH ToBa KpaljiHMTe I'IOTpeGIATeJ'IM TpﬂﬁBa Aa fanart cbrnacuneTo cu 3a
CbXpaHeHne Ha IaHHUTe, KOUTO Ca 3ab/DKUTENHN 3a nonbneBaHe OHﬂaﬁH,
u Tpsibea aa npuemat obwmte ycnosus. MMonyyeHOTO MOTBbPXAEHWE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo MO enekTPOoHHa Mola, W opuriHanHaTa
hakTypa, nokassalla AaTtarta Ha Nokynka, LLe CrnyxaT kaTo foKasaTencTso
3a yabrkeHaTa rapaHums.
rapaHLLVIﬂTa nokpuBa BCUYKU ,qed)ekm Ha npoaykta no Bpeme Ha
rapaHunoHHNA CPOK, KOUTO Ce AbrKaT Ha I'IpOGJ'IeMM B MSPEGOTKaTa uwnun
maTtepuanuTe KbM MOMEHTa Ha nokynkarta. FapaHlemTa € orpaHuyeHa oo
PEMOHT W/ 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIU 3abIKEHUS!, BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuaiHu WnM KOCBeHU WeTW. MapaHuusTa e HeanuaHa,
aKo nNpoaykTbT € W3MoN3BaH HenpaBWIHO WK B NPOTUBOpEYne C
PBbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUWUK, KAaKTO 1N aKO € CBbp3aH HernpasuiHo. Tasun
rapaHuuns He Baxu 3a:
—  WeTu Nno npofyKkTa B pe3ynTaT Ha HenpasunHa npodunakTika
—  NPOAYKTYW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN UNi MoAMULIMPaHI
—  NpOAyKT, NP1 KOWTO OPUrHanH1Te MapkupoBKM 3a naeHTuukaumusa
(TbproBcka Mapka, CepUeH HOMEp) ca M3TPUTW, MPOMEHEHW nnn
npemaxHat
—  nospepa,
WHCTPYKUMM
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  NPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelueHve ot Techtronic
Industries.
—  MNpoAyKT, CBbp3aH KbM
(amnepax, BonTax, YecToTa)
—  NpOAYKT, N3NON3BaH C HenoaxoasLLa ropusHa cMec (ropueo, macno,
NPOLIEHT Macro)
—  weTtn, np OT BbHLUHN (
MW Hyxay BelecTsa
—  HOPMAsHO U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT
—  Henoaxopsla ynotpeba, npeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa
—  M3non3saHe Ha HeooBpeHM akcecoapm unm Yactu
- Bcsikakau nepuoanyHun HaCTpOﬁKVI unu - nouYucteaHe C uen
M3BbPLUBAHE Ha NoaapbXka Ha kapbypaTtopu
—  KomnoHeHTM (4acT M akcecoapu), MOANOXKEHN Ha ecTecTBeHO
M3HOCBaHE, BKIIOYNTENIHO, HO He Camo, konyeTa 3a TrnackaHe,
3aBMKBALUN PEMbLN, CbEAMHUTEN, OCTPUETA Ha HOXMLUM 33
KUB NNET UnW Kocadku 3a Tpeea, npeapamku, kabeneH apocen,
kapBoHOBW YeTku, 3axpaHBaly kaben, ocTpueTa, UNLUOBU Lanbw,
ocUrypuTenHu WugToBe, BEHTUNATOpU Ha ypeaw 3a obayxsaHe,
TpLbK 3a obayxBaHe U BCMykBaHe, Topba 3a OTMagbLLUM U pembLm,
BOAELUW LWNHY, BEPUTY 33 TPUOHW, MaPKYy, (PUTUHIN Ha KOHEKTOPH,
[1l031, Konena, Npbekarky, BbTPELIHN U BBHLIHM Makapy, pexeLo
BMakHO, 3ananuTenHu CBeLm, Bb3aayLWwHN hUnTpu, ropuBHu puntpu,
ocTpueTta 3a mynyupaHe n ap.
Ba ofcnyxeaHe NpoaykTeT TpsbBa Aa Ce M3npaT WM 3aHece Ha
oTopuanpaH cepeu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika Abpxasa B CNeaHWst
CIMCBK C aflpecu Ha CepBuan. B HsKOM AbpKaBM MECTHUAT Tbprosell Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa Aja U3npaTtv NpoAykTa A0 CEPBU3EH LEHTBP
Ha RYOBI. Mpu n3npatyaHe Ha npogykT ao cepeus Ha RYOBI Toit TpsiGea
na e onakoBaH Ge3onacHo 6e3 onacHo cbAbpxaHue, Hanp. 6eH3nH, aa
e MapKkupaH C agpeca Ha nogatens v npuapyxeH OT KpaTKo onucaHve
Ha nospenara.
PeMmoHTbT/3amMaHaTa No cunata Ha Tasn rapaHums ca 6esnnatHu. Te
He BOAST [10 YAbMKaBaHe UMM NOAHOBSBAHE HAa rapaHLMOHHUS CPOK.
CMeHeHUTe 4YacTW MMM MHCTPYMEHTW cTasaT Hawa cobcTeeHocT. B
HAKOW ObpXaBW TakCcUTe 3a [OCTaBka wunuv uanpauiaHe TpﬂsEa Aa ce
nnaTtaT oT nogarens. 33KOHOyCTaHOBeHMTe BV rnpasa, npoustuyawm ot
3aKynyBaHeTO Ha MHCTPYMeHTa, oCcTaBaTt He3acerHatu
Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBsponeiickata o6uwHocT, Lseinuapus,
Wcnanausi, Hopserus, JuxteHwaiiH, Typuus un Pycus. M3BbH Tean
ofnacTu ce cebpxeTe C ynmbrHOMOLEeHUs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce
YCTaHOBM Aanu e NpunoXxuma apyra rapaHums.

npuYnHeHa OT HecnasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

HEMOAXOASILLO  eNeKTPO3axpaHBaHe

, h1an4HK, yaapu)

YMBbAHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP
3a Aa HamepuTe YMbIHOMMILEH CepBU3eH LieHTbp 6nM3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYNkW, Lier
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIE, WO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTiiHWiA nepioa Ans cnoxvBadiB cknagae 24 micsAui i nouMHaeTbea
3 MOMeHTY npuaGaHHs uboro npuctpok. Lis fgata noeuHHa GyTu
3a[0KyMeHTOBaHa y HaknagHii abo iHLOMY AOKYMEHTI, Lo NiATBEPAXYE
nokynky. Lleit npuctpiit 6yB po3pobneHwii i NpusHadYeHuin Tinbku Ans
CMOXWBYOrO Ta NPUBATHOTO BUKOPWUCTaHHA. Y pasi mpocbeciiiHoro ato
KOMEPL|iiiHOTO BUKOPUCTAHHSA LibOT0 NPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapaHTito.

IcCHye MOXNWBICTb MNPOAOBXUTW rapaHTiHWiA nepioa, noHaa nepiof
onucaHwii  BULLE, AN YaCTUHW  NiHIKM  CafoBUX  IHCTPYMEHTIB
(nepemiHHOro/NoCTiNHOMO ~ CTPYMy) 3a [OMOMOrol0  peecTpauii  Ha
cainTi www.ryobitools.eu. MpucTpol, siki MaloTb NpaBo Ha MOAOBXKEHHS
rapaHTiiHoro nepiogy, MarTb HiTKi MO3HAYKW LIOAO LbOro B MarasuHax
i / abo Ha ynakoBui / Ta [okymeHTauii fo npwuctpoto. KiHuesuit
KOPUCTYBay MOBUHEH 3apeecTpyBaTu itoro/ii HoBonpuabaHuii NpucTpii
OoHnaiiH npotsirom 30 AHiB 3 Aath nokynku. KiHUEBUI KOpUCTyBad Moxe
3apeecTpyBaTUCs ANst NOAOBXKEHHS rapaHTiHOro nepioay B CBOIN KpaiHi
nocTiiiHoro nepebyBaHHs, SIKWO BOHa € AOCTYMHOW Y BiANOBIAHIA onuil
OHnaiH copmun peectpauii. KpiMm Toro, KiHUeBi KopucTyBadi MOBWHHI
[atv cBolo 3rofy Ha 36epiraHHs AaHuX, siki HeobXigHi Ans BBeAEHHS
OHNaliH, a TaKoX BOHW MOBWHHI NPUIAHATY NpaBuna Ta ymoBu. OTpUMaHHs
NiATBEPAXKEHHSA peecTpaLlii, sike BiANpPaBnseTbCA Ha aapecy enekTPOHHOT
nowTK, Ta opwriHan HaknagHoi i3 3asHavyeHol AaTtol nokynku Gyae
cnyryBaTn A0Ka3oM MOAOBKEHOI rapaHTil.
apaHTisi NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSIFOM rapaHTiiHOro
TEPMiHY LLOAO HeAOTPUMaHHS CTaHaapTiB BUPOGHMUTBA abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MeXyeTbCs peMOHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bktoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta NofanbLuMX NOLWKOMKeHb. [apaHTia
He fjie, SIKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYBABCA HEHAMNEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyartauii a6o Bys HenpaBUNLHO NIAKNIOYEHA A0 Mepeski.
[aHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, Wo O6ynu MOWKOMXKEHi y pesynbTaTi HenpasuibHOMO
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS;
—  npucTpoi, Wwo 6ynu Buao3miHeri abo moamndikoBaHi;
—  MpWCTpOI, opuriHanbHe ideHTudikaliiHe (TOBapHWiA 3HaK, CepiltHuiA
HOMep) MapKyBaHHs sikux Byno nolkopxeHe, amiHeHe abo BuganeHo;
—  OyAb-siKi MOLUKOMKEHHS, 3arofisiHi He[AOTPUMAHHAM HCTPYKLUIT 3
ekcnnyaradyii;
—  MpUCTPOI, LLIO He MaloTb MapkysaHHsi CE;
—  npucTpoi, wo 6yT1 BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM chaxiBLem
abo 3a BigcyTHOCTI nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXXepena XUBMNEeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs,, yacToTa);
—  MpuUCTPOi, WO BMKOPUCTOBYBaNUCb i3 HEBIAMOBIAHOK ManMBHOK
CyMiLuLLio (NanvBoM, ONMBOIO, BiJCOTKOBOKO YACTKOI ONMBN);
—  ByAb-siKi NOLIKOMKEHHSI CMIPUYUHEH] 30BHILLHIM BMNAMBOM (XiMiYHUM,
hisnyHMm, cTpubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMU pevoBUHaMY;
- HOpManbHy aMOpTI/I:!aLLiIO 3anacHUX YaCTuH;
—  HeBifNOBiAHE BUKOPUCTAHHS, NEPEBAHTAXKEHHS NPUCTPOLD;
—  BUKOPWCTaHHS HENIATBEPKEHMX 3anacHUX YacTuH abo akcecyapis;
— Byaob-ski  nepioguuHi - kopuryBaHHs @60  TeXHiYHe  OYMLLEeHHS
kapGtopaTopis
—  KOMMNOHEHTM (4acTWHM Ta akcecyapy) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS, BpaxoByoun ane 6e3 06MexeHHs Ha iMNynbCHi KHOMKW,
pemeHi NpuBoAy, 34enneHHs, nesa kyliopisa abo rasoHokocapku,
pemeHi, TpoCK [ApOCeNbHOro KnanaHy, BYriMbHI LITKK, LWHYPU
JKMBMEHHs, 3ybui, deTposi nigknagku, 34inHi WTUpi, BEHTUNATOPK
noBiTPOAYBKYW, TPyBKM nunococa Ta MOBITPOAYBKU, BaKyyMHi MilLKn
Ta Haknagkv, HanpAMHi, NaHUoM, rHYuYKi WnaHrv, 3'eqHyBanbHi
iTUHIW, po3nuntoBanbHi Hacaakw, koneca, OpCTKi conna, BHYTPiLUHI
KOTYLUKM, 30BHILLHI 30JI0THWKM, PiXy4y BONOCiHb, CBIYKW 3ananeHHs,
NOBITPSAHI iNbTPKW, NPoTUra3osi iNbTPW, MynbYyBansHi nesa, T.4.
[ins obcnyroByBaHHA, NpucTpiii mae ByTu BianpaeneHuii abo nogaxuit 4o
OfIHOrO 3 aBTOPU30BaHWX cepBicHMX LeHTpiB RYOBI, siki nepeniyeni ans
KOXHOI KpaiH1 y HacTynHOMY nepeniky agpec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aesiknx
kpaiHax micuesuii aunep RYOBI 30608'3yeTbCst BiANpaBUTY NPUCTPIN A0
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. Mpu BignpaBneHHi NpucTpoto A0 cepBicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6yTn HagiiiHo ynakoBaHwii 6e3 Byab-sKkoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknan GeH3uHY, 3 MO3HAYEHOK afpecol
BifnNpaBHWKa Ta CyNnpOBOLKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECNPaBHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 UiET rapaHTii 34iCHIOETbCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He € ocHOBOW Ans NOAOBXeHHA abo no4aTky HOBOTO rapaHTiiHOro
nepiogy. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagu nepexoAsTe A0 BRACHOCTI
komnaHii. Y feskux kpaiHax BapTicTb AoctaBku abo NowToBi BUTpaTh
noBWHHI BYTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTaHOBMEHI Npasa
MOKYNUs Ha NPUCTPIiA 3anNnLWaTbCs HE3MIHHUMMN
Ls rapaHTin pie B €Eponeicbkomy Cotosi, LUsenuapii, lcnaHaii,
Hopserii, MixTeHwTenHi, TypeuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byap
nacka, 3BepHiTbCst A0 odiuiHoro aunepa RYOBI, wo6 Bu3HauutH, 4n
3aCTOCOBYETHLCS iHLLUA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[Ins OTpUMaHHSi OHOBIIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
sigsiganTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents

@
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin agsagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler icin 24 ay olan garanti slresi, Uriiniin satin alindig tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir.
Uriin sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir.
Bu nedenle, profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami
saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bélimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen sirenin otesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup, Griin
dokimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tilkede, bu segenegin gegerli oldugu ¢evrimigi kayit formunda
belirtilmisse, uzatiimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin  gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin
vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit
teyit makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatiimis garantinin
kaniti olarak degerlendirilir.

3. Garanti, Griiniin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti suresi iginde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesaddifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Griiniin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

—  (riinde, yanhs bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirilmis herhangi bir triin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT digi tirlin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic
Industries onay1 alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

—  uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grlin

— uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap yiizdesi) kullaniimis
herhangi bir Griin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirlti hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asir ylklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

—  Karbdratérlere uygulanacak her tirlli periyodik ayar, bakim veya
temizlik

—  Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da
Cim Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz,
Komir Firgalar, Gli¢ Kablosu, Disler, Kegce Rondelalar, Baglanti
Pimleri, Ufleyici Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum
Torbasi ve Kayislari, Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar,
Konektér baglantilari, Plskirtme Memeleri, Carklar, Puskirtme
Cubuklari, Dahili Makaralar, Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler,
Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri, Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari
kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve yipranmaya tabi
bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Urintin servis igin her lilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya géturilmesi
gereklidir. Bazi tlkelerde, yerel RYOBI distribltoriintiz Grint RYOBI servis
teskilatina gondermeyi stlenir. Bir Griin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Grintin glivenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, gonderenin adresini tagsimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik tcretsizdir. Garanti
slresinin uzatilmasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin goénderici tarafindan édenmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Turkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribitériiniizle
irtibata gecin.

YETKILI SERViS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric Hedge Trimmer
Brand: RYOBI
Model number: RHT4550/RHT5150
Serial number range:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
Elektrische Heckenschere
Marke: RYOBI
Modellnummer: RHT4550/RHT5150
Seriennummernbereich:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Measured sound power level: 96.63 dB (A)

Guaranteed sound power level: 98 dB (A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

DaiQn

Todd Chipner
Sr. Director, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 9, 2016

Cce

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Taille-Haies Electrique
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: RHT4550/RHT5150
Etendue des numéros de série:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

est conforme aux Directil Europé et Normes Har suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 96,63 dB (A)

Niveau de puissance sonore garanti: 98 dB (A)

Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

DaiQn

Todd Chipner
Directeur principal, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Dec. 9, 2016

Cce

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

mit den fc len européi: Ri und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 96,63 dB (A)

Garantierter Schallleistungspegel: 98 dB (A)

Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

DaiQn

Todd Chipner
Sr. Director, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Dec. 9, 2016

Cce

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortasetos eléctrico
Marca: RYOBI
Numero de modelo: RHT4550/RHT5150
Intervalo del nimero de serie:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Nivel de potencia acustica medido: 96,63 dB (A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 98 dB (A)

Método de evaluacién de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

DaQer

Todd Chipner
Director principal, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Dec. 9, 2016

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Tagliasiepi elettrico
Marca: RYOBI
Numero modello: RHT4550/RHT5150
Gamma numero seriale:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 96,63 dB (A)

Livello di potenza sonora garantita: 98 dB (A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

DaiQier

Todd Chipner
Sig. Direttore, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Dec. 9, 2016

Cce

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrische heggetrimmer
Merk: RYOBI
Modelnummer: RHT4550/RHT5150
Serienummerbereik:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtliinen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 96,63 dB (A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 98 dB (A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd

JanQen Ce

Todd Chipner
Dhr. Directeur, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Dec. 9, 2016

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Corta sebes elétrico
Marca: RYOBI
Numero do modelo: RHT4550/RHT5150
Intervalo do numero de série:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Nivel de poténcia sonora medido: 96,63 dB (A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 98 dB (A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Sr. Diretor, Regulamentagéo & Seguranga
Winnenden, Dec. 9, 2016

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklaerer hermed, at produktet
Elektrisk haekkeklipper
Brand: RYOBI
Modelnummer: RHT4550/RHT5150
Serienummeromrade:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

er i overensstemmelse med falgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Malt stejniveau: 96,63 dB (A)
Garanteret stgjniveau: 98 dB (A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC zendret ved

2005/88/EC.
Todd Chipner

Hr. Direkter, regler og sikkerhed
Winnenden, Dec. 9, 2016

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Elektrisk
Méarke: RYOBI
Modellnummer: RHT4550/RHT5150
Serienummerintervall:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Uppmétt ljudeffektsniva: 96,63 dB (A)

Garanterad ljudeffektsniva: 98 dB (A)

Konformitetsbeddémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Overordnad direktér, regelverk och sékerhet
Winnenden, Dec. 9, 2016

ce

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet
Sahkokayttdinen pensasleikkuri
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: RHT4550/RHT5150
Sarjanumeroalue:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

noudatt: ia EU-direktiivejé ja har. ituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Mitattu &anenteho: 96,63 dB (A)

Taattu aanitehon: 98 dB (A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

DaiQer

Todd Chipner
Sr. Director, saadéstenmukaisuus ja turvallisuus
Winnenden, Dec. 9, 2016

ce

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Elektrisk hekksaks
Merke: RYOBI
Modellnummer: RHT4550/RHT5150
Serienummerserie:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 96,63 dB (A)

Garantert lydeffektniva: 98 dB (A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Sr. direkter, CPT leveranderkvalitet, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, Dec. 9, 2016

ce

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBOBAHUSAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosILMM Mbl 3asIBISIEM, YTO JaHHbII NPOAYKT
dneKTpUleckuii TpUMMep-kycTopes
Mapka: RYOBI
Homep mogenu: RHT4550/RHT5150
[anasoH 3aBOACKMX HOMEPOB:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

cootsetcTByeT TpeGosaHuam cneayiowmx [dupektus EC 1 cornacosaHHbIX
cTaHAapToB

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

M3mepeHHbIit ypoBeHb 3BYKOBOW MoLHocTW: 96,63 dB (A)

FapaHTupyemblii ypoBeHb 38ykoBOi MoLHocTh: 98 dB (A)

Cnocob oOLeHkn CoOTBETCTBUSA, Npunoxenve V k AavpektuBe 2000/14/EC ¢
namerernamn 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
-H AnpekTop, TexHuke GeaonacHoCTu U cTaHaapTam
Winnenden, Dec. 9, 2016

ce

JIMLIO, OTBETCTBEHHOE 38 NOAFOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Elektryczne nozyce do zywoptotéw
Marka: RYOBI
Numer modelu: RHT4550/RHT5150
Zakres numerdw seryjnych:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

Jjest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 96,63 dB (A)

Maksymalny poziom natezenia hatasu: 98 dB (A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Starszy dyrektor ds. zgodnosci prawnej i bezpieczenstwa
Winnenden, Dec. 9, 2016

Ce

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajgcy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

(€S PROHLASENI 0 sHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Elektricky plotostfih
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RHT4550/RHT5150
Rozsah sériovych ¢isel:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Zmérena hladina akustického vykonu: 96,63 dB (A)

Zarucena hladina akustického vykonu: 98 dB (A)

Soulad s metodou uréovani pro prilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/
EC.

DawQr

Todd Chipner
Vy$$i feditel, normy a bezpecnost
Winnenden, Dec. 9, 2016

Cce

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezaton kijelentjiik, hogy a termékek
Elektromos sévényvago
Marka: RYOBI
Tipusszam: RHT4550/RHT5150
Sorozatszam tartomany:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

megfelel az alabbi Eurdpai Irényelvek és harmoniza b
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

anyok vonatkoz6

Mért hangteljesitményszint: 96,63 dB (A)

Garantalt hangteljesitményszint: 98 dB (A)

A megfeleloségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fuggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

DaiQn

Todd Chipner
Senior igazgatd, Megfeleldségi és biztonsagi terliletek
Winnenden, Dec. 9, 2016

ce

A miiszaki dokumentacié 6sszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declardm c& produsele
Aparat electric de tuns gardul viu
Marca: RYOBI
Numar serie: RHT4550/RHT5150
Gama numar serie:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 96,63 dB (A)

Nivel garantat al puterii acustice: 98 dB (A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Director Senior, reglementare & siguranta
Winnenden, Dec. 9, 2016

ce

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti
Elektriskas dzivzoga $kéres
Zimols: RYOBI
Modela numurs: RHT4550/RHT5150
Sérijas numura intervals:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

atbilst $adam Eiropas ktivam un saskanotajiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

|zméritas skanas jaudas limenis: 96,63 dB (A)

Garantétais skanas intensitates [imenis: 98 dB (A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota
2005/88/EC.

DawQr

Todd Chipner
Vecakais Direktors, darba drosibas noteikumi
Winnenden, Dec. 9, 2016

ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Elektrinés gyvatvoriy karpymo Zirklés
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RHT4550/RHT5150
Serijinio numerio diapazonas:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 96,63 dB (A)

Garantuotas akustinis lygis: 98 dB (A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Vyr. direktorius, Kontrolés ir saugos
Winnenden, Dec. 9, 2016

ce

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Elektriline hekitrimmer
Mark: RYOBI
Mudeli number: RHT4550/RHT5150
Seerianumbri vahemik:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

vastab j Euroopa direktiividele ja har
2006/42/EC 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Mo6d6detud helivoimsuse tase: 96,63 dB (A)

Garanteeritud helivéimsuse tase: 98 dB (A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Vanemdirektor, standardiseerimise ja ohutuse alal
Winnenden, Dec. 9, 2016

Cce

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

1ZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Elektricni trimer za ogradu
Marka: RYOBI
Broj modela: RHT4550/RHT5150
Raspon serijskog broja:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

uskladen sa sljedecim Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Izmjerena razina zvuéne snage: 96,63 dB (A)

Jaméena razina zvucne snage: 98 dB (A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Visi direktor, pravila i sigurnost
Winnenden, Dec. 9, 2016

ce

Ovlasten da sastavi tehnitku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Elektricni obrezovalnik Zive meje
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RHT4550/RHT5150
Razpon serijskih stevilk:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Izmerjena raven zvoéne moci: 96,63 dB (A)

Zajaméena raven zvo¢ne moci: 98 dB (A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

DawQr

Todd Chipner
Vi§ji direktor, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, Dec. 9, 2016

ce

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Elektricky striha¢ Zivého plotu
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RHT4550/RHT5150
Rozsah sériovych Cisiel:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999
Je v stlade s I i Europskymi i @ harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Namerana urove hluku: 96,63 dB (A)
Garantovana Uroveri hluku: 98 dB (A)
Spdsob uréenia zhody podra Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/

Qe Ce

vy3§i riaditel, Regulécia a bezpecnost
Winnenden, Dec. 9, 2016

Oprévnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

[EKNAPALIUS HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLeTO Aeknapupame, Ye NpoaykTuTe
EnekTpudecku xpactopes
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: RHT4550/RHT5150
O6xBaT Ha cepuiitHn Homepa:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

oTroBaps Ha cregHuTe anpekTan Ha EC 1 xapMoHMaupaHu cTaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

M3mepeHo H1Bo Ha wym: 96,63 dB (A)

FapaHTupaHo H1Bo Ha Wwym 98 dB (A)

MeTop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO ¢ npunoxexune V Aupektusa 2000/14/EC,
n3mereHa ot 2005/88/EC.

LaQn Ce

naseH aupekTop, otaen HopMaTuBHYM 3KCKBaHWs 1 6e30nacHoCT
Winnenden, Dec. 9, 2016

YbAHOMOLLEHO NULe 3a ChCTaBsHE Ha TeXHUYeckus aiin:
Alexander Krug, anbnHntenex [upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ LEKNAPALUIS NPO BIAMNOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

TPy LiLOMY MY 38SIBASIEMO, LLO NPOAYKT
EneKkTpuyHi WwnanepHi HoXuLi
Mapka: RYOBI
Homep mogeni: RHT4550/RHT5150
[Miana3oH cepiitHoro Homepy:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

y BiAMOBIAHOCTI 3 HACTYNHUMMW EBPONEWNCHKUMI ANPEKTMBAMU Ta rapMOHi30BaHUMM
cTaHgapTamu:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

BumipsHuii piseHb 3BykoBOi noTyxHocTi: 96,63 dB (A)

[apaHTOBaHWit piBeHb 3BYkOBOI NOTYxHOCTI: 98 dB (A)

MeTop ouiHkv BignosigHocTi aonatok V Oupektvusa 2000/14/EC 3 nonpaskamu,
BHeceHummn 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
[eH. aupekTop, perynioBaHHs i 6esneka
Winnenden, Dec. 9, 2016

ce

[o3Bin Ha cknaaaHHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, kepytounii [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu dirtinin
Elektrikli Cit Budama Makinesi
Marka: RYOBI
Model numarasi: RHT4550/RHT5150
Seri numarasi araligi:
RHT4550: 46200501000001 - 46200501999999
RHT5150: 46200701000001 - 46200701999999

i Avrupa Direktiflerine ve 1mig uygun oldugunu
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Olgiilen ses giicii seviyesi: 96,63 dB (A)

Giivenceli ses glicii seviyesi: 98 dB (A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi

LG ce

Todd Chipner
Kidemli Direktor, Diizenleme ve Glivenlik
Winnenden, Dec. 9, 2016

Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Idari Miidiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany






EN RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT L utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sita kdytetaan li in puittei
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI signsieTcst ToBapHLIM 3HakoM KOMNaHUM Ryobi Limited, ncnonbayembim no nuueHamm.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranné znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében térténik.

RO RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,rRYOBI* yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevitte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBIje blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
BGRYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nanonssa nog nuuexs.

UK RYOBI € ToBapH1m 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCs 3a nitieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

@



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straf3e 10,
71364 Winnenden, Germany
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